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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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817,103. 1996/07/05. UNIQUE INDUSTRIES, INC., 2400 S.
WECCACOE AVENUE, PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA
19148-4298, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Candles, paper hats, paper tablecovers, paper
napkins, plastic gift bags, paper cake decorations, paper banners,
door posters, streamers, confetti, plastic cake decorations, plastic
drinking straws, plastic beverage stirrers, plastic cups, plastic
candle holders, paper plates, paper cups, candy cups, plastic
table cloths, plastic cutlery, namely, table knives, spoons and
forks, blow-out party favors packaged in a set with paper hats and
plastic gift bags, and also sold in a set without hats and bags,
small toy party favours for children’s parties, balloons, and party
horns. (2) Blow-out party favors packaged in a set with paper hats
and plastic gift bags, and also sold in a sets without hats and bags;
small toy party favors for children’s parties; balloons; party horns.
(3) Candles, paper hats, paper tablecovers; paper napkins; plastic
gift bags; paper cake decorations; paper banners; door posters;
streamers; and confetti; plastic cake decorations; plastic drinking
straws; plastic beverage stirrers, plastic cups, plastic candle
holders, paper plates, paper cups, candy cups; plastic table
cloths; plastic cutlery, namely table knives, spoons and forks.
Used in CANADA since at least as early as 1978 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 20,
1996 under No. 1,995,689 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on December 30, 1997 under No. 2,124,606 on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Bougies, chapeaux en papier, tapis de
table en papier, serviettes de table en papier, sacs-cadeaux en
plastique, décorations en papier pour gâteaux, banderoles en
papier, affiches pour portes, serpentins en papier, confettis,
décorations de gâteau en plastique, pailles en plastique,
agitateurs pour boissons en plastique, tasses en plastique,
bougeoirs en plastique, assiettes en papier, gobelets en papier,
tasses à bonbons, nappes en plastique, coutellerie en plastique,
nommément couteaux de table, cuillères et fourchettes, cotillons
à souffler emballés dans un ensemble avec chapeaux en papier
et sacs-cadeaux en plastique, et également vendus dans un
ensemble sans chapeaux ni sacs, petits articles de fête en jouets
pour fêtes d’enfants, ballons, et cornets de fête. (2) Flûtes-
serpentins emballés dans un ensemble avec des chapeaux en

papier et des sacs-cadeaux en plastique, et aussi vendus comme
un tout sans chapeaux ni sacs, petits jouets pour fêtes enfantines,
ballons et bruiteurs. (3) Bougies, chapeaux en papier, tapis de
table en papier, serviettes de table en papier, sacs-cadeaux en
plastique, décorations en papier pour gâteaux, banderoles en
papier, affiches pour portes, serpentins en papier, confettis,
décorations de gâteau en plastique, pailles en plastique,
agitateurs pour boissons en plastique, tasses en plastique,
bougeoirs en plastique, assiettes en papier, gobelets en papier,
tasses à bonbons, nappes en plastique, coutellerie en plastique,
nommément couteaux de table, cuillères et fourchettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 août 1996 sous le
No. 1,995,689 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 décembre 1997 sous le No. 2,124,606 en
liaison avec les marchandises (3).

841,451. 1997/04/07. ACCRUE SOFTWARE, INC., 1275
ORLEANS DRIVE, SUNNYVALE, CALIFORNIA 94089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACCRUE 
WARES: (1) Computer hardware; computer software for use in
collecting, monitoring, analyzing, tracking and managing traffic on
computer networks. (2) Computer software and hardware for use
in collecting, monitoring, analyzing, tracking, and managing traffic
on computer networks. SERVICES: Computer programming
services, computer software development services and consulting
services in the field of collecting, monitoring, analyzing, tracking,
and managing traffic on computer networks. Priority Filing Date:
October 07, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/178,259 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 1999
under No. 2,241,805 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; logiciel à utiliser
pour collecter, contrôler, analyser, suivre et gérer le trafic sur des
réseaux informatiques. (2) Matériel informatique; logiciel à utiliser
pour collecter, contrôler, analyser, suivre et gérer le trafic sur des
réseaux informatiques. SERVICES: Services de programmation
informatique, services d’élaboration de logiciels et services de
consultation dans le domaine de la collecte, du contrôle, de
l’analyse, du suivi et de la gestion du trafic sur des réseaux

Demandes
Applications
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informatiques. Date de priorité de production: 07 octobre 1996,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/178,259 en
liaison avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
avril 1999 sous le No. 2,241,805 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

844,707. 1997/05/09. P. 1996/11/25. GE-HARRIS RAILWAY
ELECTRONICS LLC (A DELAWARE CORPORATION), P.O.
BOX 8900, MELBOURNE, FLORIDA 32902-8900, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PRECISION TRAIN CONTROL 
WARES: Railway management systems and equipment, namely
transmitters, receivers, transceivers, antennas, controllers,
displays, control systems, encoders, decoders, computers and
data processors for controlling, scheduling and managing assets
associated with railways. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 2001 under No. 2,425,895 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes et équipement de gestion des
chemins de fer, nommément émetteurs, récepteurs, émetteurs-
récepteurs, antennes, blocs de commande, afficheurs, systèmes
de commande, codeurs, décodeurs, ordinateurs et machines de
traitement de données pour le contrôle, la planification et la
gestion des biens associés aux chemins de fer. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous
le No. 2,425,895 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

845,602. 1997/05/21. Systemax Inc., 22 HARBOR PARK DRIVE,
PORT WASHINGTON, NEW YORK 11050, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail order services featuring computer hardware and
software. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 06,
1994 under No. 1,853,350 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par correspondance de matériel
informatique et logiciels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 septembre 1994 sous le No. 1,853,350 en
liaison avec les services.

848,674. 1997/06/20. P. 1997/01/09. KAYTEE PRODUCTS
INCORPORATED A WISCONSIN CORPORATION, 292 EAST
GRAND, CHILTON, WISCONSIN 53014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BIRDER’S BLEND 
The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bird seed. Used in CANADA since at least as early as
July 1996 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 14,
1998 under No. 2,150,497 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines pour oiseaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 avril 1998 sous le No. 2,150,497 en liaison
avec les marchandises.

852,235. 1997/07/28. P. 1997/06/03. CONSUMER PROGRAMS
INCORPORATED, 1706 WASHINGTON AVENUE, ST. LOUIS,
MISSOURI 63103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SMILE SAVERS PLAN 
SERVICES: Portrait photography services and portrait
photography club membership services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 23, 1998 under No. 2,167,552 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de photographie de portraits et services
d’adhésion à un club de photographie de portraits. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le
No. 2,167,552 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

853,582. 1997/08/15. SUN WORLD INTERNATIONAL, INC. (a
Delaware corporation), 53990 ENTERPRISE WAY,
COACHELLA, CALIFORNIA 92236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BLACK DIAMOND 
WARES: Fresh fruits and fresh vegetables. Used in CANADA
since at least as early as July 06, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais et légumes frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 juillet 1990 en
liaison avec les marchandises.

861,640. 1997/11/20. TMP Worldwide Communications Inc./
Communications TMP Worldwide Inc., 63 DE BRÉSOLES,
MONTREAL, QUEBEC, H2Y1V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBINSON SHEPPARD
SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800
PLACE VICTORIA, BUREAU 4700, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1H6 
 

The right to the exclusive use of the word WORLDWIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising agency services, recruitment advertising,
advertising in telephone directories and classified advertising;
placing and preparing advertisements for others; market research
and marketing services namely, the development of creative
content, media planning and purchasing and the production and
placement of commercial advertising relative to the advertising
agency services described above; computer services, namely
providing access to an interactive database for various types of
advertising and activities and interactive exchanges to such
advertising, namely, recruitment advertising, advertising in
telephone directories and classified advertising, résumé
transmittals, employment and placement advertising and
forwarding of responses to such advertising, all via a computer
network. Used in CANADA since October 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORLDWIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de publicité, publicité pour le
recrutement, publicité dans les annuaires téléphoniques et les
annonces classées; passation et préparation d’annonces
publicitaires pour des tiers; services d’études de marché et de
commercialisation, nommément l’élaboration d’un contenu créatif,
de plans et d’achats de médias et la production et la passation de
publicité commerciale ayant trait aux services d’agence de
publicité décrits ci-dessus; services d’informatique, nommément
la fourniture de l’accès à une base de données interactive pour
divers types de publicité et d’échanges interactifs ayant trait à
cette publicité, nommément publicité pour le recrutement,
publicité dans les annuaires téléphoniques et les annonces
classées, transmission de curriculum vitae, publicité d’emploi et
de placement et envoi de réponses à ces publicités, tout cela au
moyen d’un réseau informatique. Employée au CANADA depuis
01 octobre 1997 en liaison avec les services.

866,918. 1998/01/21. RAY MICHAELS HEALTH & FITNESS
INC., 7490 PACIFIC CIRCLE, UNIT 3, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5T2A3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WEIR & FOULDS LLP, SUITE 1600,
EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PLANET WORKOUT FITNESS 2000 
The right to the exclusive use of the words WORKOUT and
FITNESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water bottles, fanny packs and back packs; clothing,
namely, shirts, sweat shirts, Head bands, sweat pants, polo shirts,
sport shirts, shorts, belts, belt buckles, sun visors, t-shirts, jackets
and caps. SERVICES: Operation of a fitness and exercise facility
offering personal training, exercise programs, weight training,
cardiovascular training and fitness seminars. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORKOUT et FITNESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bidons, sacs banane et sacs à dos;
vêtements, nommément chemises, pulls d’entraînement,
bandeaux, pantalons de survêtement, polos, chemises sport,
shorts, ceintures, boucles de ceinture, visières cache-soleil, tee-
shirts, vestes et casquettes. SERVICES: Exploitation d’une
installation de conditionnement physique et d’exercices offrant de
l’entraînement personnel, des programmes d’exercice, de
l’entraînement aux poids et haltères, de l’entraînement
cardiovasculaire et des séminaires sur la condition physique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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868,161. 1998/02/05. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words SMOOTH and
BREWERY and the representation of the eleven point maple leaf
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages namely, beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMOOTH et BREWERY et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

868,744. 1998/02/04. SERGHEI D. CONDRATOV CARRYING
ON BUSINESS AS HEXOL LUBRICANTS, 3 Gemma Crt.,
Concord, ONTARIO, L4K5E6 

HEXOL 
WARES: Engine oil, motor and fuel additives, power steering fluid,
degreasers and washer liquids, brake fluids, automotive filters,
antifreeze. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile pour moteurs, additifs à moteurs et à
carburant, fluide à servodirection, dégraissants et liquides de lave-
glace, liquides pour freins, filtres pour véhicules automobiles,
antigel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

871,134. 1998/03/04. KENT GIDA MADDELERI SANAYII VE
TICARET ANONIM SIRKETI, Cayirova Mah, Ankara Asfalti Ustu,
Istanbul Cad. No: 111, Gebze-Kocaeli, TURKEY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MINO 

WARES: (1) Any kind of bonbons made of sugar, candies
including candies made of jelly. (2) Caramels, biscuits, wafers,
chocolate with biscuits, jelly, cocoa, coffee, cocoapowder,
chocolate, sugar or chocolate confectionery products namely
dragees, fondants, chocolate coatings, cocoa coatings or sugar
coatings, kinds of chewing gum, sugar, cube sugar, powder sugar
and tea. Used in CANADA since at least as early as October 1996
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Toutes sortes de bonbons au sucre,
friandises, y compris friandises à la gelée. (2) Caramels, biscuits
à levure chimique, gaufres, chocolat avec biscuits à levure
chimique, gelée, cacao, café, cacao en poudre, chocolat;
confiseries au sucre ou au chocolat, nommément dragées,
fondants, enrobage de chocolat, enrobages de cacao ou
enrobages de sucre, sortes de gomme à mâcher, sucre, sucre en
cubes, sucre et thé en poudre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

879,795. 1998/05/29. NEREOSOFT, INC., 306 SHERBOURNE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5A2S1 

NEREOSOFT 
WARES: Computer software for the creation of documents using
the word processor or browser and other add-ons for the word
processor and browser to assist users in the creation and
management of their documents. Used in CANADA since March
27, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de création de documents au moyen
de système de traitement de texte ou de fonction de survol, et
autres matériels supplémentaires pour que le système de
traitement de texte ou la fonction de survol aident les utilisateurs
à créer et à gérer leurs documents. Employée au CANADA
depuis 27 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

881,514. 1998/06/16. OE QUALITY FRICTION INC., 1210
LORIMAR DRIVE, UNITS 1 AND 2, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5S1R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIR & FOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 

VORTEX 
WARES: Brake pads, including pads for disc brakes. SERVICES:
Wholesale, retail and direct mail sales of brake pads, including
pads for disc brakes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Plaquettes de frein, y compris plaquettes de
frein à disque. SERVICES: Vente en gros, au détail et par
correspondance de plaquettes de frein, y compris plaquettes de
frein à disque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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881,952. 1998/06/19. 2953285 CANADA INC., 2225 SHEPPARD
AVE. EAST, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

FLIGHTDECK 
WARES: Promotional merchandise namely wearing apparel,
namely baseball caps; souvenir items namely, stickers, posters,
key chains, lapel pins, buttons, umbrellas, lighters, pens and
pencils, pencil sharpeners; sports equipment namely, sports bags;
mouse pads; tote bags; briefcases; beer steins; coffee mugs,
water bottles, namely water bottles sold empty; fanny packs and
pouches; watches and clocks. SERVICES: Provision of
information regarding aeronautics related issues in an on-line
format over the internet; production, distribution and broadcasting
of television programs. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément articles
vestimentaires, nommément casquettes de base-ball; souvenirs,
nommément autocollants, affiches, chaînes porte-clés,
épinglettes, macarons, parapluies, briquets, stylos et crayons,
taille-crayons; équipement de sport, nommément sacs de sport;
tapis de souris; fourre-tout; porte-documents; chopes à bière;
chopes à café, bidons, nommément bidons vendus vides; sacs
banane et petits sacs; montres et horloges. SERVICES:
Fourniture d’information concernant les questions relatives à
l’aéronautique en ligne sur Internet; production, distribution et
diffusion d’émissions de télévision. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,186. 1998/07/03. ARTISTS AGAINST RACISM, 1771
AVENUE RD., BOX 54511, TORONTO, ONTARIO, M5M4N5 

ATHLETES AGAINST RACISM 
WARES: Pre-recorded CDs not containing software, pre-recorded
video cassettes containing television advertisements, pre-
recorded CDs and audio cassettes containing radio
advertisements, baseball hats, t-shirts, sweat shirts, pens,
postcards, novelty pins, stickers and posters. SERVICES:
Educational services namely the provision of seminars on racism;
promoting public awareness in the area of anti-racism by way of
information tables at concerts, sporting events, and cultural events
and the operation of an anti-racism web site. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés sans
logiciels, vidéocassettes préenregistrées contenant des annonces
publitaires télévisées, disques compacts et audiocassettes
préenregistrées contenant des annonces publicitaires
radiophonique, casques de baseball, tee-shirts, pulls
d’entraînement, stylos, cartes postales, épinglettes de fantaisie,
autocollants et affiches. SERVICES: Services éducatifs,

nommément fourniture de séminaires sur le racisme; promotion
de la sensibilisation publique contre le racisme au moyen de
tableaux informatifs aux concerts, de manifestations sportives et
d’événements culturels, et exploitation d’un site Web contre le
racisme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

883,684. 1998/07/06. COBRA ELECTRONICS CORPORATION,
6500 WEST CORTLAND STREET, CHICAGO, ILLINOIS 60635,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SAFETY ALERT 
WARES: Radio transmitters and receivers, and radar detectors.
Used in CANADA since at least as early as January 1997 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 12,
1997 under No. 2,088,345 on wares.

MARCHANDISES: Émetteurs et récepteurs radio, et détecteurs
de radar. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 août 1997 sous le
No. 2,088,345 en liaison avec les marchandises.

884,952. 1998/07/21. CREATIVE TECHNOLOGY LTD. A LEGAL
ENTITY, 31 INTERNATIONAL BUSINESS PARK, CREATIVE
RESOURCE, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ENVIRONMENTAL AUDIO 
EXTENSIONS 

The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, computer peripherals and
computer software for the integration of text, audio, graphics, still
images and moving pictures into a computer-controlled and
interactive audio-visual delivery for use with a personal computer
for multimedia applications and manuals sold as a unit. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, périphériques et
logiciels pour l’intégration de texte, d’audio, de graphismes,
d’images fixes et de films, dans un produit audiovisuel commandé
par ordinateur et interactif, à utiliser avec un ordinateur personnel,
pour applications multimédias, et manuels vendus comme un tout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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885,655. 1998/07/28. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CANADA LIFE GENERATIONS 
The right to the exclusive use of the words CANADA and LIFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial services, namely, annuities,
segregated fund services, interest bearing investment fund
services, and asset allocation fund services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et LIFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément
rentes, services de fonds réservés, services de fonds
d’investissement portant intérêts, et services de fonds de
répartition de l’actif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

885,656. 1998/07/28. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CANADA LIFE CONTINUUM 
The right to the exclusive use of the words CANADA and LIFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services and financial services, namely,
annuities, segregated fund services, interest bearing investment
fund services, and asset allocation fund services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et LIFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’assurance, nommément
rentes, services de fonds réservés, services de fonds
d’investissement portant intérêts, et services de fonds de
répartition de l’actif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

886,054. 1998/07/30. ACTION SPORTS MEDIA INC., 110 -
110TH AVENUE N.E., BELLEVUE, WASHINGTON 98004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ACTION SPORTS MEDIA 
The right to the exclusive use of the words MEDIA and SPORTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advertising and marketing services,
namely, preparation of advertising for others and the sale of
advertising space. Used in CANADA since at least as early as July
30, 1998 on services. Priority Filing Date: January 30, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
426,102 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2000 under No.
2,341,988 on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA et SPORTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture services de publicité et de
commercialisation, nommément préparation de publicité pour des
tiers et vente d’espace publicitaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 30 janvier 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/426,102 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,341,988 en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

886,793. 1998/08/07. TABACALERA DEL ESTE, S.A.,
HERNANDARIAS, PARAGUAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Cigarettes. Used in SPAIN on wares. Registered in
SPAIN on May 20, 1997 under No. 2,063,846 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Employée: ESPAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 20 mai 1997
sous le No. 2,063,846 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2428

May 09, 2001 7 09 mai 2001

887,364. 1998/08/12. RAJ SUKUL, 2228 NASH ROAD, R.R. #3,
BOWMANVILLE, ONTARIO, L1C3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MANTHA &
ASSOCIES/ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET, P.O. BOX
1982, STATION B, HULL, QUEBEC, J8X3Z1 

MEDICEA 
WARES: Food and beverages, namely nutraceuticals, namely
natural and herbal extracts for incorporation into foods and which
provide health benefits and functional foods, namely, fruit juices,
vegetable juices, breakfast cereals, carbonated non-alcoholic
beverages, pasta, tofu, prepared frozen meals, snacks namely,
candy bars, fruit bars, fruit and nut mixes, candy coated puffed
grains, crackers, pretzels; food supplements, namely vitamin and
mineral supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et boissons, nommément
nutraceutiques, nommément extraits naturels et d’herbes pour
ajouter aux aliments et qui possèdent des vertus bienfaisantes sur
la santé et aliments fonctionnels, nommément jus de fruits, jus de
légumes, céréales à déjeuner, boissons gazéifiées non
alcoolisées, pâtes alimentaires, tofu, mets préparés surgelés,
goûters nommément barres de friandises, barres aux fruits,
mélanges de fruits et de noix, céréales soufflées enrobées de
bonbon, craquelins, bretzels; suppléments alimentaires,
nommément suppléments de vitamines et de minéraux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,082. 1998/08/21. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

M-WORK 
SERVICES: Telecommunication services namely the electronic
transmission of voice, data, facsimile, video and information
namely voice and data telecommunications by wireless
transmission namely wireless facsimile mail services and wireless
digital messaging services; voice and data telecommunications by
cellular telephones, by digital telephones, by facsimile
transmission, by cable television transmission, by telegram
transmission; electronic transmission of data and documents via
computer terminals, namely electronic mail services; electronic
voice message service, namely the recordal, storage and
subsequent delivery of voice messages by telephones. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications nommément
transmission électronique de la voix, données, télécopie, vidéo et
informations nommément télécommunications de voix et données
par transmission sans fil nommément services de transmission
sans fil par fac-similé et services de transmission sans fil de
messages numériques; télécommunications de voix et données
par téléphones cellulaires, par téléphones numériques, par
transmission par télécopie, par transmission d’émissions de
télévision par câble, par transmission de télégrammes;

transmission électronique de données et documents au moyen de
terminaux informatiques, nommément services de courrier
électronique; service de message vocal électronique,
nommément l’enregistrement, entreposage et livraison
subséquente des messages vocaux par téléphone. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

891,138. 1998/09/22. PHOENIX AG, HANNOVERSCHE STR.
88, 21079 HAMBURG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TAUROFLEX 
WARES: Hydraulic hoses used in the machinery industry, for
forklifts, for earth moving machinery, for raising platforms, for
excavators and for agricultural machinery. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on May 20, 1998 under No.
39813597 on wares.

MARCHANDISES: Gaines hydrauliques utilisées dans l’industrie
de la machinerie, pour chariots élévateurs à fourche, matériel de
terrassement, plates-formes élévatrices, excavatrices et
machines agricoles. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 20 mai 1998 sous le
No. 39813597 en liaison avec les marchandises.

891,533. 1998/09/25. Penn Racquet Sports, Inc., 306 South 45th
Avenue, Phoenix, Arizona 85043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STREET PUXX 
WARES: Hockey balls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de hockey. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

891,648. 1998/09/25. NIPPON YUSEN KABUSHIKI KAISHA, 3-
2, MARUNOUCHI 2-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Freight forwarding; freight brokerage; brokerage
of chartering, sales and entrusting operation of ships; providing
warehouse storage services; salvage of ships; escorting
travellers; travel agency services (except those relating to
lodgings or accomodations); safekeeping of deposited articles in
warehouses; temporary safekeeping of personal effects of others;
providing parking lots; leasing or rental of motor vehicles. (2)
Transportation of freight by cargo boat, Transportation of
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passengers and goods by passenger boat, Transportation of
freight by tanker, Leasing and rental of ships, Leasing and rental
of freight containers. (3) Transport by vehicle; transport by railway;
transport by aircraft; packaging of cargo; piloting; conducting
sponsored tours; providing parking lots; possession, lease,
maintenance and management of marine leisure facilities, namely
offering cruise services, promoting scuba diving and snorkelling
and reef tours aboard glass-bottomed boats and semi-
submersibles. Used in JAPAN on services (1), (2). Registered in
JAPAN on December 22, 1994 under No. 3016644 on services
(2); JAPAN on February 28, 1995 under No. 3026303 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Expédition de marchandises; courtage en
marchandises; courtage d’affrètement, vente et garde de navires;
fourniture de services d’entrepôts; sauvetage de navires;
accompagnement de voyageurs; services d’agence de voyage
(sauf ceux ayant trait au logement ou à l’hébergement); services
de garde d’articles en dépôt dans des entrepôts; service de garde
temporaire d’accessoires vestimentaires de tiers; fourniture de
parcs de stationnement; crédit-bail ou location de véhicules
automobiles. (2) Transport de marchandises par navire de charge,
transport de passagers et de marchandises bateau à passagers,
transport de marchandises navire-citerne, crédit-bail et location de
navires, crédit-bail et location de conteneurs de fret. (3) Transport
par véhicule; transport par chemin de fer; transport par aéronefs;
emballage de cargaison; pilotage; tenue de circuits touristiques
parrainés; fourniture de parcs de stationnement; possession,
location à bail, entretien et gestion d’installations de loisirs
nautiques, nommément services de croisière, promotion de
circuits de plongée sous-marine et de plongée libre et de récifs a
bord de bateaux à fond transparent et de semi-submersibles.
Employée: JAPON en liaison avec les services (1), (2).
Enregistrée: JAPON le 22 décembre 1994 sous le No. 3016644
en liaison avec les services (2); JAPON le 28 février 1995 sous le
No. 3026303 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (3).

891,649. 1998/09/25. NIPPON YUSEN KABUSHIKI KAISHA, 3-
2, MARUNOUCHI 2-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Transportation of freight by cargo boat,
Transportation of passengers and goods by passenger boat,
Transportation of freight by tanker, Leasing and rental of ships,
Leasing and rental of freight containers. (2) Freight forwarding;
freight brokerage; brokerage of chartering, sales and entrusting
operation of ships; providing warehouse storage services; salvage

of ships; escorting travellers; travel agency services (except those
relating to lodgings or accommodations); safekeeping of
deposited articles in warehouses; temporary safekeeping of
personal effects of others; providing parking lots; leasing or rental
of motor vehicles. (3) Transport by vehicle; transport by railway;
transport by aircraft; packaging of cargo; piloting; conducting
sponsored tours; providing parking lots; possession, lease,
maintenance and management of marine leisure facilities, namely
offering cruise services, promoting scuba diving and snorkelling
and reef tours aboard glass-bottomed boats and semi-
submersibles. Used in JAPAN on services (1), (2). Registered in
JAPAN on July 29, 1995 under No. 3079140 on services (2);
JAPAN on September 29, 1995 under No. 3079134 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Transport de marchandises par navire de charge,
transport de passagers et de marchandises par bateau à
passagers, transport de marchandises par navire-citerne, crédit-
bail et location de navires, crédit-bail et location de conteneurs de
fret. (2) Acheminement de marchandises; courtage en
marchandises; courtage en affrètement, ventes et dépositaire
d’exploitation de navires; fourniture de services d’entreposage et
d’entrepôt ; renflouement de navires; services d’accompagnement
des voyageurs; services d’agence de voyage (sauf ceux ayant
trait aux logements ou hébergement); garde des articles placées
dans les entrepôts; garde temporaire des accessoires
vestimentaires d’autres personnes; fourniture de parcs de
stationnement; crédit-bail ou location de véhicules automobiles.
(3) Transport par véhicule; transport par chemin de fer; transport
par aéronefs; emballage de cargaison; pilotage; mener des tours
organisés; fourniture de parcs de stationnement; possession,
location, entretien et gestion d’installations d’embarcations de
plaisance, nommément services de croisières, promotion de
plongée sous-marine, de plongée libre et de visites en groupe des
récifs dans des bateaux à fond transparent et semi-submersibles.
Employée: JAPON en liaison avec les services (1), (2).
Enregistrée: JAPON le 29 juillet 1995 sous le No. 3079140 en
liaison avec les services (2); JAPON le 29 septembre 1995 sous
le No. 3079134 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (3).

891,650. 1998/09/25. NIPPON YUSEN KABUSHIKI KAISHA, 3-
2, MARUNOUCHI 2-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NIPPON YUSEN KAISHA 
The right to the exclusive use of the word NIPPON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Freight forwarding; freight brokerage; brokerage
of chartering, sales and entrusting operation of ships; providing
warehouse storage services; salvage of ships; escorting
travellers; travel agency services (except those relating to
lodgings or accomodations), safekeeping of deposited articles in
warehouses; temporary safekeeping of personal effects of others; 
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providing parking lots; leasing or rental of motor vehicles. (2)
Transportation of freight by cargo boat, Transportation of
passengers and goods by passenger boat, Transportation of
freight by tanker, Leasing and rental of ships, Leasing and rental
of freight containers. (3) Transport by vehicle; transport by railway;
transport by aircraft; packaging of cargo; piloting; conducting
sponsored tours; providing parking lots; possession, lease,
maintenance and management of marine leisure facilities, namely
offering cruise services, promoting scuba diving and snorkelling
and reef tours aboard glass-bottomed boats and semi-
submersibles. Used in JAPAN on services (1), (2). Registered in
JAPAN on December 22, 1994 under No. 3016645 on services
(2); JAPAN on March 31, 1995 under No. 3035705 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot NIPPON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Expédition de marchandises; courtage en
marchandises; courtage d’affrètement, vente et garde de navires;
fourniture de services d’entrepôts; sauvetage de navires;
accompagnement de voyageurs; services d’agence de voyage
(sauf ceux ayant trait au logement ou à l’hébergement); services
de garde d’articles en dépôt dans des entrepôts; service de garde
temporaire d’accessoires vestimentaires de tiers; fourniture de
parcs de stationnement; crédit-bail ou location de véhicules
automobiles. (2) Transport de marchandises par navire de charge,
transport de passagers et de marchandises bateau à passagers,
transport de marchandises navire-citerne, crédit-bail et location de
navires, crédit-bail et location de conteneurs de fret. (3) Transport
par véhicule; transport par chemin de fer; transport par aéronefs;
emballage de cargaison; pilotage; tenue de circuits touristiques
parrainés; fourniture de parcs de stationnement; possession,
location à bail, entretien et gestion d’installations de loisirs
nautiques, nommément services de croisière, promotion de
circuits de plongée sous-marine et de plongée libre et de récifs a
bord de bateaux à fond transparent et de semi-submersibles.
Employée: JAPON en liaison avec les services (1), (2).
Enregistrée: JAPON le 22 décembre 1994 sous le No. 3016645
en liaison avec les services (2); JAPON le 31 mars 1995 sous le
No. 3035705 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (3).

891,982. 1998/10/01. HUBBELL INCORPORATED, 584 DERBY
MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE, CONNECTICUT
06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

REDI-TY 
WARES: Cable ties for electrical wires. Priority Filing Date: April
08, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/464,311 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No.
2,398,363 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches de câble pour fils électriques. Date
de priorité de production: 08 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/464,311 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,398,363 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

891,984. 1998/10/01. HUBBELL INCORPORATED, 584 DERBY
MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE, CONNECTICUT
06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

REDI-MARK 
WARES: Identification markers for wires, cables and electrical
products. Priority Filing Date: April 08, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/464,309 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,391,979 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaques d’identification pour fils, câbles et
matériel électrique. Date de priorité de production: 08 avril 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/464,309 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000
sous le No. 2,391,979 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,587. 1998/10/08. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY
CORPORATION, 6-7-35 KITASHINAGAWA, SHINAGAWA-KU,
TOKYO 141-0001, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Telecines, video cameras, video cameras combined
with video recorders, video recorders, video players, video editing
machines, monitors, projectors; video processors, video multi
effectors, control panels and operating software therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Télécinémas, caméras vidéo, caméras vidéo
combinées à des magnétoscopes, magnétoscopes, lecteurs
vidéo, appareils de montage vidéo, moniteurs, projecteurs;
appareils de traitement des signaux video, dispositifs à multiples
effets vidéo, tableaux de commande et logiciels d’exploitation
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

893,285. 1998/10/14. VOLKSWAGEN AKTIENGESELLSCHAFT,
D-38436 WOLFSBURG, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

BUG 
WARES: (1) Apparatus for locomotion by land, air or water,
namely automobiles, trucks, vans, lorries, trailers, buses, trains,
locomotives, bicycles, tricycles, motorcycles, snowmobiles,
aeroplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles and
structural parts for all the aforesaid goods; engines for land
vehicles and parts therefor; Goods of precious metals and their
alloys or coated therewith, namely, ornaments, namely, figurines,
jewellery, namely tie pins, cuff links, pins and trinkets, namely key
rings and key fobs; chronometrical instruments namely,
wristwatches and chronographs, cases for clocks and watches,
cigarette cases of precious metal; goods made from leather and
imitations of leather, namely, trunks, luggage; valises, travelling
sets, namely, travelling manicure sets, travelling sewing kits,
bags, namely travelling bags, briefcases and handbags; pocket
wallets and key cases, umbrellas and parasols; clothing, footwear
and headgear, namely, T-shirts, polo-shirts, coats, jackets,
combinations of clothing, namely, namely tops and bottoms, pants
and shirts, shorts and shirts, pants and blouses, shorts and
blouses, skirts and blouses, sweatpants and sweatshirts, caps,
gloves, shoes, neckerchiefs, neckties and collar protectors;
games and playthings, namely, scale model vehicles, remote
control scale model vehicles, toy vehicles; plush toys, bath toys,
battery operated toys, beach toys, building and construction toys,
card games, chess and checker sets, construction toy kits,
crayons, dice games, dolls and doll clothing and accessories,
educational toys, electronic and non-electronic action games,
flash cards, flying disks, puzzles, hobby kits, jigsaw puzzles, kites,
mechanical toys, modelling compounds, musical toys, paint sets,
stuffed toys, pogo sticks, puppets, push or pull toys, ride-on toys,
road racing and train sets, rockets; gymnastic apparatus namely,
gymnastic horizontal bars, gymnastic parallel bars, gymnastic
training stools, gymnastic vaulting horses; and sporting articles,
namely, baseball gloves and mitts, baseball bats, baseball masks,
baseball chest protector, baseball bat case, baseball bases,
baseball helmets, tennis rackets, tennis nets, badminton rackets,
ping-pong bats, ping-pong bat case, ping-pong nets, ping-pong
table, hockey pucks, hockey sticks, hockey sticks, hockey chest
protectors, golf clubs, golf tees, golf gloves, golf caddie bags,
bowling gloves, ski seals and wax, skis, ski case, roller skates,
inline skates, ice skates, bows and quivers, bow strings and

arrows, seesaws, camping tents, hiking bag frame, chest
expanders, boxing sandbag, dumbells, picket, diving board,
whistles, prefabricated pool, balls, namely baseball hardballs and
softballs, tennis balls, ping-pong balls, hockey balls, golf balls,
bowling balls, waterpolo balls, hand balls, squash balls,
basketballs, soccer balls, footballs, volleyballs, beach balls;
balloon (play), balls for games; apparatus for electronic games
other than those adapted for use with television receivers only,
namely, hand-held electronic action games. (2) Games and
playthings, namely, scale model vehicles, remote control scale
model vehicles, toy vehicles, ride-on toys, and road racing sets.
SERVICES: Repair services, namely, repair and maintenance of
vehicles; breakdown services, namely vehicle repair in the course
of breakdown service; vehicle station services, namely, cleaning,
repairing, maintenance and varnishing and polishing. Used in
GERMANY on wares (2). Registered in GERMANY on
September 21, 1998 under No. 398 17 563.2/12 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Véhicules de transport par voie de terre,
aérienne maritime, nommément automobiles, camions,
fourgonnettes, camionnettes, remorques, autobus, trains,
locomotives, bicyclettes, tricycles, motocyclettes, motoneiges,
aéronefs, bateaux et navires, montgolfières et dirigeables et
pièces structurales pour tous les articles ci-dessus; moteurs pour
véhicules terrestres et pièces connexes; marchandises en métaux
précieux purs et alliés ou plaqués de ces métaux, nommément
ornements, nommément figurines, bijoux, nommément épingles à
cravate, boutons de manchette, épinglettes et bibelots,
nommément anneaux à clés et breloques porte-clés; instruments
chronométriques, nommément montres-bracelets et
chronographes, étuis pour horloges et montres, étuis à cigarettes
en métal précieux; marchandises en cuir et similicuir, nommément
malles, bagagerie; valises, ensembles de voyage, nommément
nécessaires à manucure de voyage, nécessaires de couture de
voyage, sacs, nommément sacs de voyage, porte-documents et
sacs à main; portefeuilles et étuis à clés, parapluies et parasols;
vêtements, articles chaussants et coiffures, nommément tee-
shirts, chemises polo, manteaux, vestes, combinaisons de
vêtements, nommément hauts et bas, pantalons et chemises,
shorts et chemises, pantalons et chemisiers, shorts et chemisiers,
jupes et chemisiers, pantalons de survêtement et pulls
molletonnés, casquettes, gants, chaussures, mouchoirs de cou,
cravates et protège-cols; jeux et articles de jeu, nommément
modèles de véhicules réduits à l’échelle, modèles de véhicules
réduits à l’échelle télécommandés, véhicules-jouets; jouets en
peluche, jouets pour le bain, jouets à piles, jouets pour la plage,
jeux de construction, jeux de cartes, ensembles de jeux d’échecs
et de dames, ensembles de jeux construction, crayons à dessiner,
jeux de dés, poupées et vêtements et accessoires de poupée,
jouets éducatifs, jeux d’action électroniques et non électroniques,
cartes-éclairs, disques volants, casse-tête, nécessaires de
bricolage, casse-tête, cerfs-volants, jouets mécaniques,
composés de modelage, jouets musicaux, nécessaires de
peinture, jouets rembourrés, échasses, marionnettes, jouets à
pousser ou à traîner, jouets enfourchables, circuits de course et
modèles réduits de trains, fusées; appareils de gymnastique,
nommément barres fixes pour la gymnastique, barres parallèles,
tabourets d’entraînement pour la gymnastique, chevaux d’arçon;
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et articles de sport, nommément gants et mitaines de baseball,
bâtons de baseball, masques de baseball, plastron de baseball,
étuis pour bâtons de baseball, coussins de but de baseball,
casques de baseball, raquettes de tennis, filets de tennis,
raquettes de badminton, raquettes de tennis de table, étuis pour
raquettes de tennis de table, filets de tennis de table, tables de
tennis de table, rondelles de hockey, bâtons de hockey, plastrons
protecteurs de hockey, bâtons de golf, tés de golf, gants de golf,
sacs de caddie, gants de quilles, produits scellants et cire pour
skis, skis, étuis à skis, patins à roulettes, patins à roues alignées,
patins à glace, arcs et carquois, cordes pour arcs et flèches,
balançoires à bascule, tentes de camping, cadres pour sacs de
randonnées, extenseurs pour pectoraux, sacs de sable à boxe,
haltères, piquets, tremplins, sifflets, piscines préfabriquées,
balles, nommément balles de baseball et balles de softball, balles
de tennis, balles de tennis de table, balles de hockey, balles de
golf, boules de quille, ballons de waterpolo, ballons de balle au
mur, balles de squash, ballons de basket-ball, ballons de soccer,
ballons de football, ballons de volley-ball, ballons de plage; ballons
(de jeu), ballons pour jeux; appareils pour jeux électroniques
autres que ceux adaptés pour utilisation avec des récepteurs de
télévision seulement, nommément jeux d’action électroniques à
main. (2) Jeux et articles de jeu, nommément modèles de
véhicules réduits à l’échelle, modèles de véhicules réduits à
l’échelle télécommandés, véhicules-jouets, jouets enfourchables,
et ensembles de course sur route. SERVICES: Services de
réparation, nommément réparation et entretien de véhicules;
service de dépannage, nommément réparation de véhicules dans
le cadre du service de dépannage; services de station de
véhicules, nommément nettoyage, réparation, entretien ainsi que
cirage et polissage. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le 21 septembre
1998 sous le No. 398 17 563.2/12 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

898,700. 1998/12/07. EDEN BIOSCIENCE CORPORATION,
11816 NORTH CREEK PARKWAY NORTH, BOTHELL,
WASHINGTON 98011-8205, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

EDEN BIOSCIENCE 
The right to the exclusive use of the word BIOSCIENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Plant growth regulators for agricultural use, namely
compounds inhibiting or enhancing the natural growth of plants;
plant food. (2) Pesticides for agricultural or domestic use; plant
inoculations to prevent disease and insects. SERVICES: (1)
Agricultural and horticultural analysis and consultation, namely
providing soil and plant tissue sampling, analysis, and written
laboratory reports in connection therefor; providing plant food,
pesticide, herbicide and fungicide use recommendations,
nematode assaying, soil assaying, fungus assaying, plant tissue
assaying; seed pathology, mycorrhizal assessment; plant tissue

testing and analysis; providing and maintaining plant nutrient
graphs for others for agricultural and horticultural purposes;
agricultural and horticultural disease control. (2) Agricultural
analysis and consultation; horticultural analysis and consultation;
nematode assays; fungus assays; soil assays; tissue assays;
seed pathology; mycorrhizal assessment; fungicide tolerance
testing; plant tissue analysis; preparation and maintenance of
plant nutrient graphs for other; analysis and consultation for
agricultural and horticultural disease control. Priority Filing Date:
October 30, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/580,007 in association with the same kind of
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 16, 1998 under No. 2,166,493 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on August 25, 1998 under No.
2,184,768 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
September 28, 1999 under No. 2,281,740 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOSCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Régulateurs de croissance des plantes
pour utilisation agricole, nommément composés bloquant ou
augmentant la croissance naturelle de plantes; produits nutritifs
pour plantes. (2) Pesticides pour emploi agricole ou domestique;
inoculations de plantes pour prévenir les maladies et les insectes.
SERVICES: (1) Consultation et analyses agricoles et horticoles,
nommément fourniture d’échantillons de sol et de tissus de
plantes, analyses, et rapports de laboratoire écrits connexes;
fourniture de recommandations d’utilisation de produits nutritifs
pour plantes, de pesticides, d’herbicides et de fongicides,
analyses de nématodes, analyses d’échantillons de sol, analyses
de champignons, analyses de tissus de plantes; pathologie de
semences, évaluation mycorhizienne; analyses et épreuves de
tissus de plantes; fourniture et maintien de graphiques d’éléments
nutritifs pour les végétaux, pour des tiers en vue de fins agricoles
et horticoles; contrôle de maladies agricoles et horticoles. (2)
Analyse et consultation en agriculture; analyse et consultation en
horticulture; tests de nématodose, essai de sols, tests fongiques,
tests de tissus végétaux; pathologie des semences, évaluation
des mycorhizes; épreuves de tolérance aux fongicides; analyse
de tissus végétaux; fourniture et mise à jour de données sur les
éléments nutritifs pour les végétaux pour des tiers; analyse et
consultation en contrôle des maladies agricoles et horticoles.
Date de priorité de production: 30 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/580,007 en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
juin 1998 sous le No. 2,166,493 en liaison avec les marchandises
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 août 1998 sous le No.
2,184,768 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,281,740 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
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1,000,586. 1998/12/22. MERRILL LYNCH & CO., INC., 250
VESEY STREET, NEW YORK, NEW YORK 10281, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

OPINIONS & STRATEGIES 
WARES: Investment newsletter. Used in CANADA since at least
as early as October 13, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bulletin sur les investissements. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,000,913. 1998/12/30. THE TJX COMPANIES, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 770 COCHITUATE ROAD,
FRAMINGHAM, MASSACHUSETTS 01701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

EARL & WILSON 
The right to the exclusive use of the word WILSON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cloth furniture covers, tablecloths, napkins, towels,
furniture, namely bedroom, living room, kitchen and dining room
furniture, household and hand-held mirrors, picture frames, bed
linens, bath linens, kitchen linens, dining linens, unfitted cloth
furniture covers, bedding products, namely sheets, sheet sets,
pillows, decorative pillows, pillow covers, bedspreads, blankets,
duvets, duvet covers, pillow shams, bed skirts and comforters. (2)
Bed linens, bath linens, kitchen linens, dining linens, unfitted cloth
furniture covers, towels, bedding products, namely sheets, sheet
sets, pillow covers, bedspreads, blankets, duvets, pillow shams,
bed skirts and comforters. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 02, 2000 under No. 2,347,739 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot WILSON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Housses de meuble en tissu, nappes,
serviettes de table, serviettes, meubles, nommément meubles de
chambre à coucher, de salle de séjour, de cuisine et de salle à
manger, miroirs à main et pour la maison, cadres, literie, linge de
bain, linge de cuisine, linge de salle à manger, housses de meuble
en tissu non ajustées, produits de literie, nommément draps,
ensembles de draps, oreillers, oreillers décoratifs, taies d’oreillers,
couvre-pieds, couvertures, couettes, housses de couette, taies
d’oreiller à volant, juponnages de lit et édredons. (2) Literie, linge
de bain, linge de cuisine, linge de salle à manger, housses de
meuble en tissu non ajustées, serviettes, produits de literie,
nommément draps, ensembles de draps, taies d’oreillers, couvre-

pieds, couvertures, couettes, taies d’oreiller à volant, juponnages
de lit et édredons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mai 2000 sous le No. 2,347,739 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,002,405. 1999/01/19. BRIDGESTONE/FIRESTONE CANADA
INC., 5770 HURONTARIO STREET, SUITE 400,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5R3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

OUTSMART THE ROAD 
SERVICES: Retail tire services, namely the sale, repair,
installation, inspection and maintenance of tires. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de pneumatiques au détail, nommément
vente, réparation, installation, inspection et maintenance de
pneumatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,002,406. 1999/01/19. BRIDGESTONE/FIRESTONE CANADA
INC., 5770 HURONTARIO STREET, SUITE 400,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5R3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

RAIN WARRIORS 
SERVICES: Retail tire services, namely the sale, repair,
installation, inspection and maintenance of tires. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de pneumatiques au détail, nommément
vente, réparation, installation, inspection et maintenance de
pneumatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,005,531. 1999/02/16. UNIQUE MEDIA, INC., 120 CARLTON
STREET, SUITE 415, TORONTO, ONTARIO, M5A4K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
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WARES: Pictorial maps, posters and postcards. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 1996 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,331,959 on wares.

MARCHANDISES: Cartes illustrées, affiches et cartes postales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No.
2,331,959 en liaison avec les marchandises.

1,005,922. 1999/02/19. MAINFRAME ENTERTAINMENT, INC.,
2025 WEST BROADWAY SUITE 500, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z1Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT, with
respect to the wares television programs; pre-recorded video
tapes and compact discs; pre-recorded audio tapes, magnetic
tape and pre-recorded compact disc musical sound recordings;
motion simulation rides; films, pre-recorded animation, film strips
and motion picture films; software programs, namely, computer
and video software featuring entertainment relating to motion
pictures and television, computer and video game software,
computer game cassettes, cartridges and CD-ROMs, phonograph
records, and with respect to the services entertainment services in
the nature of the production, exploitation and distribution of
television films and programs; entertainment services in the
nature of the production, exploitation and distribution of motion
picture films, television series, films and programs, film exhibitions
and live stage presentations, animation and videos, and motion
simulation rides; publication of books, magazines, cartoons and
comic books; production and distribution of a television drama
series; distribution of entertainment services by means of a global
communication network; fan club services; media attraction,
digital dinner, food and entertainment centre is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Television programs. (2) Pre-recorded video tapes
and compact discs, pre-recorded audio tapes, magnetic tape and
pre-recorded compact disc musical sound recordings. (3) Toys
and games, namely, toys, games and crafts, namely, action
figures and accessories, toy figures, stuffed figures, toy vehicles,
collector’s cases, action playsets, paint by number sets, puzzles,
model kits, action scenes, masquerade costumes, masquerade
playsuits, masquerade ponchos, masquerade masks, kites, kite
spools, kite strings, kite accessories, wind socks, playhouses,
modelling clay, board games, trading cards, trading card collector
albums, crayons, stick-on play sets consisting of plastic cut-outs
to be placed on a board, cut-out dolls and clothes, paper dolls,
card games, balloons, activity books, stickers, sticker books;
sporting goods, namely, basketballs, footballs, mitts, gloves,

baseball caps, roller skates, ice skates, running shoes, bicycle
headgear, roller skate headgear, elbow guards, knee guards, shin
guards, hockey sticks, pucks, dart boards, darts, toboggans,
bobsleds, inflatable snow tubes, skateboards, goggles, fishing
rods, fishing reels, tents, sun visors; jewellery; ceramic articles,
namely, figures, candlestick holders, ceramic and laminated
accessories, namely, soap dishes, toothbrush holders, lotion
pumps; houseware and glass, namely, plates, cups, bowls,
tablecloths, table covers, napkins, placemats, die-cut wall
decorations, glasses, mugs, steins, pitchers, tumblers, spoons,
forks, knives, cutlery sets, insulated bottles; leather and imitation
leather goods, namely, luggage, tote bags, backpacks, wallets,
luggage tags, fannypacks, umbrellas, sports bags, school bags,
lunchbags, bunting bags, money clips, purses, belt bags, beach
bags; home decorative items, namely, nightlights, lamps,
telephones, wall plaques; linens, fabrics, textiles and materials,
namely, towels, tea towels, beach towels, sheets, pillowcases,
comforters, drapes, bedspreads, blankets, roller blinds, curtains,
window shades, beach quilts, pillow shams, table rounds, furniture
throws, mattress pads, mattress ticking and upholstery fabric,
fabric piece goods; motion simulation rides; food products,
namely, cookies, crackers, ice cream and water-iced
confectionery; yogurts, mousse, milk puddings, milk desserts,
cakes and pastries, candy, bubble gum, chocolate and chocolate
novelties, chewing gum; films, namely, pre-recorded animation,
film strips and motion picture films; lighting products, namely,
flashlights, nightlights, lamps; photographic slide discs and
photographic slide transparencies; tools, namely, hammers,
hacksaws, drills, drill bits and drill bit sets, screwdrivers, pliers,
wrenches, staplers, clamps, axes, knives, turf cutters, pry bars;
electrical and scientific apparatus, namely, electronic games,
namely, coin-operated video arcade games, video games, video
game cartridges, digital watches, electronic calculators, clocks,
binoculars, compasses; computer assisted, optically driven or
interactive media, namely, interactive multimedia software
programs, namely, computer and video software featuring
entertainment relating to motion pictures and television, computer
and video game software, computer game cassettes, cartridges
and CD-ROMS; beverages, namely, tea, coffee, water, fruit and/
or vegetable juices, carbonated and non-carbonated soda drinks;
non-alcoholic beverages; printed material and publications,
namely, notebooks, address books, trading cards, erasers, rulers,
magazines, bookplates and bookmarks, pencils, pens, artist
material, namely, sketchbooks, wire-bound theme books,
scrapbooks, portfolios, ring binders, pocket notebooks, pencil
tablets, decorated pens, pencil and fine-line markers, pencil cases
and boxes, pencil sharpeners, plastic memo boards, safety
scissors, tape dispensers, glitter glue, printed paper patterns, rub-
down transfers, books, posters, correspondence notes, foldovers
(with pressure-sensitive seal), lap packs, greeting cards, paper
party goods, namely, gift wrap, gift tags, greeting cards, plates,
table covers, napkins, cups, party invitations, placemats, place
cards, party hats, centerpieces, party favour puzzles, die-cut wall
decorations, party banners, balloons, candy cups, party bags,
package decorations, party banners, balloons, candy cups, party
bags, package decorations sold in gift wrap displays, postcards,
stationery with matching envelopes, desk pads, stationery
stickers, cork boards and chalkboards, comic books; memorabilia,
namely, wall plaques, pennants, banners, key chains, paper
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weights, magnets, decorative buttons and pins, name plates,
calendars; phonograph records. SERVICES: (1) Entertainment
services in the nature of the production, exploitation, and
distribution of television films and programs. (2) Entertainment
services in the nature of production, exploitation, and distribution
of motion picture films, television series, films and programs, film
exhibitions and live stage presentations, animation and videos,
and motion simulation rides; production and distribution of a
television drama series; publication of books, magazines,
cartoons and comic books; educational services, namely,
animation related training by way of seminar, lecture, classroom
and/or on-the-job training; distribution of entertainment services
by means of a global communication network; fan club services;
media attractions, digital dinner, food and entertainment centre.
Used in CANADA since at least as early as May 12, 1997 on
wares (1), (2) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (3) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT, en ce qui
concerne les marchandises les émissions télévisées; bandes
vidéo et disques compacts préenregistrés; bandes sonores
préenregistrées, enregistrements sonores musicaux sur bandes
magnétiques et sur disques compacts préenregistrés; tours à
simulation de mouvement; films, animation, bandes de film et films
cinématographiques préenregistrés; logiciels, nommément
logiciels informatiques et logiciels vidéo présentant du
divertissement ayant trait aux films cinématographiques et à la
télévision, logiciels informatiques et logiciels de jeux vidéo,
cassettes, cartouches et disques CD ROM de jeux d’ordinateur,
microsillons, et en ce qui concerne les services de divertissement
sous forme de production et de réalisation, d’exploitation et de
distribution de téléfilms et d’émissions télévisées; services de
divertissement sous forme de production et de réalisation,
d’exploitation et de distribution de films cinématographiques, de
série d’émissions télévisées, de films et d’émissions télévisées,
de présentations de films et de présentations en direct sur scène,
d’animation et de vidéos, et de promenades à simulation de
mouvement; édition de livres, de revues, de dessins animés et
d’illustrés; production et distribution d’une série dramatique
télévisée; distribution de services de divertissement au moyen
d’un réseau mondial de communications; services de club de
supporters; centre d’attraction médiatique, de dîner, d’aliments et
de divertissement numériques en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Émissions de télévision. (2) Bandes vidéo
et disques compacts préenregistrés, bandes sonores
préenregistrées, enregistrements sonores musicaux sur bandes
magnétiques et sur disques compacts préenregistrés. (3) Jouets
et jeux, nommément jouets, jeux et artisanat, nommément,
figurines d’action et accessoires, personnages-jouets, figurines
rembourrées, véhicules-jouets, boîtiers de collection, ensembles
de jeu d’action, nécessaires de peintures par numéros, casse-
tête, maquettes à assembler, scènes d’action, costumes de
déguisement, survêtements de loisir pour déguisement, ponchos
de déguisement, masques de déguisement, cerfs-volants,
dévidoirs de cerf-volant, ficelles de cerf-volant, accessoires de
cerf-volant, manches à vent, maisons de poupée, argile à
modeler, jeux de table, cartes à échanger, albums de collection de
cartes à échanger, crayons à dessiner, ensembles de jeux

autocollants comprenant des découpages en plastique à placer
sur un tableau, poupées et vêtements à découper, poupées en
papier, jeux de cartes, ballons, livres d’activités, autocollants,
livres pour autocollants; articles de sport, nommément ballons de
basket-ball, ballons de football, mitaines, gants, casquettes de
baseball, patins à roulettes, patins à glace, chaussures de course,
couvre-chefs de cyclisme, couvre-chefs de patinage à roulettes,
coudières, genouillères, protège-tibias, bâtons de hockey,
rondelles, cibles de fléchettes, fléchettes, toboggans, bobsleighs,
chambres à air gonflables pour la neige, planches à roulettes,
lunettes de sécurité, cannes à pêche, moulinets, tentes, visières
cache-soleil; bijoux; articles en céramique, nommément figurines,
bougeoirs; accessoires en céramique et laminés, nommément,
porte-savons, porte-brosses à dents, pompes à lotion; articles
ménagers et verrerie, nommément assiettes, tasses, bols,
nappes, dessus de table, serviettes, napperons, décorations
murales découpées, verres, grosses tasses, chopes, pichets,
gobelets, cuillères, fourchettes, couteaux, services de coutellerie,
bouteilles isolantes; articles en cuir et simili-cuir, nommément
bagages, fourre-tout, sacs à dos, sacoches, étiquettes à bagages,
ceintures bananes, parapluies, sacs de sport, cartables, sacs-
repas, nids d’ange, pinces à billets, porte-monnaie, ceintures
bananes, sacs de plage; articles domestiques décoratifs,
nommément veilleuses, lampes, téléphones, plaques murales;
linge de maison, tissus, textiles et étoffes, nommément serviettes,
torchons, serviettes de plage, draps, taies d’oreiller, édredons,
tentures, couvre-pieds, couvertures, stores roulants, rideaux,
stores de fenêtre, courtepointes pour la plage, taies d’oreiller à
volant, ronds de table, jetés, couvre-matelas, toile à matelas et
tissu d’ameublement, tissus à la pièce; tours à simulation de
mouvement; produits alimentaires, nommément biscuits,
craquelins, confiseries de crème glacée et de glaces à l’eau;
yogourts, mousse, puddings au lait, desserts au lait, gâteaux et
pâtisseries, bonbons, gomme à claquer, chocolat et nouveautés
au chocolat, gomme à mâcher; films, nommément animation,
bandes de film et films cinématographiques préenregistrés;
articles d’éclairage, nommément lampes de poche, veilleuses,
lampes; tambours à diapositives et diapositives; outils,
nommément marteaux, scies à métaux, perceuses, mèches pour
perceuses et jeux de mèches, tournevis, pinces, clés, agrafeuses,
brides de serrage, haches, couteaux, coupe-gazon, leviers;
appareils électriques et scientifiques, nommément jeux
électroniques, nommément jeux vidéo payants pour salles de jeux
électroniques, jeux vidéo, cartouches de jeu vidéo, montres
numériques, calculatrices électroniques, horloges, jumelles,
boussoles; supports assistés par ordinateur, à commande optique
ou interactifs, nommément logiciels interactifs multimédias,
nommément logiciels informatiques et logiciels vidéo présentant
du divertissement ayant trait aux films cinématographiques et à la
télévision, logiciels de jeux d’ordinateur et de jeux vidéo,
cassettes, cartouches et disques CD ROM d’ordinateur; boissons,
nommément thé, café, eau, fruits et/ou jus de légumes, sodas
gazéifiés et non gazéifiés; boissons non alcoolisées; publications
imprimées et publications, nommément cahiers, carnets
d’adresses, cartes à échanger, gommes à effacer, règles, revues,
ex-libris et signets, crayons, stylos; matériel pour artiste,
nommément cahiers à croquis, cahiers de rédaction reliés,
albums de découpures, portfolios, reliures à anneaux, calepins, 
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blocs à crayonner, stylos décorés, marqueurs de crayonnage et
marqueurs fins, étuis et boîtes à crayons, taille-crayons, tableaux
d’affichage en plastique, ciseaux de sécurité, dévidoirs de ruban
adhésif, colle brillante, motifs de papier imprimé, décalcomanies
par frottement, livres, affiches, billets de correspondance,
dépliants intercalaires (avec fermeture autocollante), colis, cartes
de souhaits; articles de fête en papier, nommément emballages
cadeaux, étiquettes à cadeaux, cartes de souhaits, assiettes,
dessus de table, serviettes, tasses, cartes d’invitation, napperons,
cartes d’invitation à une fête, chapeaux de fête, centres de table,
cotillons, casse-tête, décorations murales à découpages,
bannières de fête, ballons, bonbonnières, sacs de fête,
décorations pour emballage, bannières de fête, ballons,
bonobonnières, sacs de fête, décorations pour emballage
vendues dans des vitrines d’emballages cadeaux, cartes
postales, articles de papeterie avec enveloppes appariées, sous-
mains, autocollants pour articles de papeterie, tableaux en liège et
ardoises, illustrés; objets commémoratifs, nommément plaques
murales, fanions, bannières, chaînettes porte-clés, presse-
papiers, aimants, épinglettes et boutons ornementaux, plaques
signalétiques, calendriers; microsillons. SERVICES: (1) Services
de divertissement sous forme de production, exploitation et
distribution de téléfilms et d’émissions de télévision. (2) Services
de divertissement sous forme de production, exploitation et
distribution de films cinématographiques, de séries d’émissions
télévisées, de téléfilms et d’émissions de télévision, de
présentations de films et de présentations en direct sur scène,
d’animations et de vidéos, et de simulations de mouvement;
production et distribution d’une série dramatique télévisée;
publication de livres, de magazines, de dessins animés et
d’illustrés; services éducatifs, nommément formation ayant trait à
l’animation au moyen de séminaires, d’exposés, de formation en
classe et/ou en cours d’emploi; distribution de services de
divertissement au moyen d’un réseau mondial de
communications; services de club de fans; attractions par médias,
dîners numériques, centre alimentaire et de divertissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mai
1997 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (2).

1,007,201. 1999/03/03. THE ANTIGUA GROUP, INC. (A
NEVADA CORPORATION), 9319 NORTH 94TH WAY,
SCOTTSDALE, ARIZONA 85258, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ANTECH 
WARES: Clothing, namely, men’s and ladies’ golf sportswear and
outerwear, namely hats, gloves, shirts, sweaters, cardigans,
vests, jackets, rain coats, wind shirts and blouses. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 14, 1992 under No.
1,683,030 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de golf,
de sport et de plein air pour hommes et femmes, nommément
chapeaux, gants, chemises, chandails, cardigans, gilets, vestes,
imperméables, chemises coupe-vent et chemisiers. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 avril 1992 sous le
No. 1,683,030 en liaison avec les marchandises.

1,007,305. 1999/03/03. INHEDA INNOVACION HOMEOPATICA
ESPECIALIDADES DIETETICAS Y ALIMENTARIAS, S.A., C/
MARQUÉS DE LA ENSENADA, 16, 28004 MADRID, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words HOMEOPATICA,
DIATÉTICAS and ALIMENTARIAS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Cosmetics, namely: soaps, cold creams, perfumery,
essential oils, hair lotions, dentifrices. (2) Pharmaceutical,
products, namely: homeopathic pharmaceuticals for human
medical treatment of skin disease, internal organs, heart disease,
circulation, nervous disease, joints, stress, obesity, fatigue;
nutritional products supplements, namely: vitamins, minerals,
herbals; dietetic substances adapted for medical use, namely:
pellets, powder, ointments, vitamins and mineral supplements for
the treatment of circulation troubles, skin disease, digestive
troubles, anxiety troubles, gastrointestinal disorders, joint
troubles, sleep troubles, memory troubles, vitality troubles and for
weight reduction. (3) Preparations made from cereals, namely:
bread, pastry, pies; confectionery, namely: chocolate bars,
chewing gum, marshmallows, mints, toffees. (4) Coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial coffee, flour, honey, yeast,
salt, spices and syrups. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOMEOPATICA,
DIATÉTICAS et ALIMENTARIAS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément : savons, cold-
creams, parfumerie, huiles essentielles, lotions capillaires,
dentifrices. (2) Produits pharmaceutiques, nommément : produits
pharmaceutiques homéopathiques pour traitement médical des
maladies cutanées, organes internes, maladies cardiaques,
troubles de la circulation, maladie nerveuse, maladie articulaire,
stress, obésité, fatigue; suppléments nutritifs, nommément:
vitamines, minéraux, à base de plantes médicinales; substances
diététiques adaptées à des fins médicales, nommément :
granules, poudre, onguents, vitamines et suppléments minéraux 
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pour le traitement des troubles de la circulation, maladies
cutanées, troubles digestifs, troubles d’anxiété, troubles gastro-
intestinaux, troubles articulaires, troubles du sommeil, troubles de
la mémoire, troubles de vitalité et pour l’ammaigrissement. (3)
Préparations à base de céréales, nommément: pain, pâte à tarte,
tartes; confiseries, nommément : tablettes de chocolat, gomme à
mâcher, guimauves, menthes, caramels. (4) Café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, succédanés de café, farine, miel, levure, sel,
épices et sirops. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,989. 1999/03/11. GEORGE ANDREW IRWIN, 30 RIDLEY
CRESCENT, MARKHAM, ONTARIO, L3S3P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ABOUTIME 
Consent by Her Majesty the Queen in Right of Ontario, as
represented by the Minister of Citizenships, Culture and
Recreation is of record.

WARES: Time management software, printed time management
forms and loose-leaf personal organizers. SERVICES: Software
implementation consulting services and professional time
management consulting services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le consentement par Sa Majesté la Reine du chef de l’Ontario,
telle que représentée par le ministre des Affaires civiques, de la
Culture et des Loisirs a été déposé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion du temps, formulaires
imprimés de gestion du temps et classeurs personnels à feuillets
mobiles. SERVICES: Services de consultation en mise en oeuvre
de logiciels et services de consultation en gestion du temps des
professionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,008,209. 1999/03/11. HUMAN ANIMAL BOND ASSOCIATION
OF CANADA, 1 STAFFORD ROAD, STE. 182, NEPEAN,
ONTARIO, K2H1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANADIAN CANINE GOOD CITIZEN 
TEST 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, CANINE
and TEST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Advertisements in newsletters and pamphlets and in the
form of posters; instructional materials, namely test kits, test
forms, backgrounders, training instructions, testing instructions,
evaluation guidelines and evaluation cards; and certificates; all
relating to the testing of canine behaviour. SERVICES: Promoting
the conducting of tests provided to canines by others, namely
through newsletters, pamphlets, training guides, testing

instructions, test kits and the provision of evaluators and evaluator
orientation sessions; organizing and assisting the conducting of
tests provided to canines by others; and, related recognition of
canine owners and their well behaved dogs in day to day
situations. Used in CANADA since at least as early as June 1998
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, CANINE et TEST
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Annonces publicitaires dans des bulletins et
des prospectus, et sous forme d’affiches; matériel didactique,
nommément trousses de contrôle, formulaires de contrôle,
documents d’information, instructions de formation, instructions
de contrôle, lignes directrices d’évaluation et fiches d’évaluation;
et certificats; tous ayant trait au contrôle du comportement des
chiens. SERVICES: Promotion de la tenue de contrôles canins
par des tiers, nommément au moyen de bulletins, de prospectus,
de guides d’entraînement, d’instructions de contrôle, de trousses
de contrôle, et fourniture d’évaluateurs et de séances d’orientation
d’évaluateur; organisation et aide ayant trait à la tenue de
contrôles canins par des tiers; et, reconnaissance connexe des
propriétaires de chiens, et de leurs chiens qui ont un bon
comportement, dans des situations quotidiennes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,008,861. 1999/03/17. Bridges.com Inc., 7B-1404 Hunter Court,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X6E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word CAREER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs designed to develop and
maintain national, provincial and state occupational and
educational databases and associated documentation namely,
user manuals, counsellor documentation and technical
documentation. SERVICES: Conducting workshops, seminars
and basic and advanced training sessions for the use of
computerized career information and exploration systems and
computer-assisted job-searching and employability skills through
the use of computer software programs. Used in CANADA since
at least as early as 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAREER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels conçus pour élaborer et mettre à jour
des bases de données sur les professions et l’éducation aux
niveaux national, provincial et de l’État et documentation connexe,
nommément manuels d’utilisateur, documentation de conseiller et
documentation technique. SERVICES: Tenue d’ateliers, de
séminaires et de séances de formation élémentaire et avancée
pour l’utilisation de systèmes informatisés d’exploration et
d’information sur les carrières et de méthodes de recherche
d’emploi et d’acquisition de compétences relatives à
l’employabilité assistées par ordinateur au moyen de l’utilisation
de programmes logiciels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,009,884. 1999/03/25. PRESERVATION TECHNOLOGIES, LP,
111 THOMSON PARK DRIVE, CRANBERRY TOWNSHIP, PA
16066, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ARCHIVAL MIST 
The right to the exclusive use of the word MIST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chemical spray for deacidifying paper. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 02, 2001 under No. 2,417,898
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit chimique en aérosol pour désacidifier
le papier. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
02 janvier 2001 sous le No. 2,417,898 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,096. 1999/04/12. ELISABETH DE MAROTTE DE
MONTIGNY, 1341 CÔTE ST ANDRE, SAINT JERÔME,
QUÉBEC, J5J2S6 

LES DELICES D’ELIZABETH 
MARCHANDISES: Produits de pâtisserie nommément: gâteaux,
tartes, jardinières, gaufres, biscuits, pâtés, tourtières, croûtes,
pain de spécialité, pains de fantaisie. SERVICES: Boulangerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Pastry, namely cakes, pies, jardinières, waffles, biscuits,
pâtés, tourtières, crusts, specialty breads, fancy breads.
SERVICES: Bakery. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,011,097. 1999/04/12. ELISABETH DE MAROTTE DE
MONTIGNY, 1341 CÔTE ST ANDRE, SAINT JERÔME,
QUÉBEC, J5J2S6 

BOULANGERIE A L’ANCIENNE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BOULANGERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain. SERVICES: Boulangerie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word BOULANGERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bread. SERVICES: Bakery. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,012,113. 1999/04/14. GROUPE FREMAUX Société anonyme,
153 Rue Saint Honoré, 75001 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Savons nommément savons pour la peau,
savons déodorants, savons à barbe, shampooing, savon crème
pour la toilette, gel de bain et de douche; parfumerie, huiles
essentielles; cosmétiques nommément, lait corporel, poudre
soyeuse, eaux de toilette, crème démêlante pour les cheveux,
huiles solaires de protection pour les cheveux, laques, revitalisant,
baume, gel, mousse, colorant à cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices, produits de beauté nommément,
démaquillant pour les yeux et le visage, crayons pour les lèvres,
les yeux, et les sourcils, rouge à lèvres, fard à joues, ombres à
paupières, mascaras pour les yeux et fond de teint; bougies
odorantes. Vaporisateurs pour l’air, la maison, la voiture. (2) Linge
de bain et de toilette nommément serviettes en éponge et/ou en
tissus pour le bain, gants de toilette, peignoirs pour le bain, draps
de bain, petites serviettes de toilette destinées aux mains et au 
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visage, serviettes, tapis de bain; linge de lit nommément draps,
housses de couettes, couvertures, dessus de lit, taies d’oreiller;
linge de maison nommément linges de lit nommément draps,
housses de couette, traversins, taies d’oreiller, descentes de lit,
couvertures de lit, couettes, nid d’ange pour enfant, nappes,
napperons, torchons, serviettes de table, rideaux en matière
textile. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: FRANCE le 10 juin 1997 sous le No. 97/682551 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Soaps, namely skin soaps, deodorant soaps,
shaving soaps, shampoo, cream toilet soap, bath and shower gel;
perfumery, essential oils; cosmetics, namely, body milk, silky
powder, eaux de toilette, hair detangling cream, suntan oils for
protecting hair, hairsprays, conditioner, balm, gel, mousse, hair
colourant, hair lotions; dentifrices, aesthetician products, namely,
remover for eye and face make-up, liner pencils for lips, eyes, and
eyebrows, lipstick, blush, eyeshadow, eye mascaras and make-up
foundation; scented candles. Spray bottles for the air, home, car.
(2) Bath and toilette linens, namely towels made of terry cloth and/
or woven fabrics for the bath, bath mitts, bathrobes, bath sheets,
small towels for the hands and face, towels, bath mats; bed linens,
namely bed sheets, comforter covers, blankets, bedspreads,
pillow cases; household linens, namely bedding, namely bed
sheets, duvet covers, bolsters, pillow cases, bedside rugs, bed
blankets, comforters, baby bunting bags, tablecloths, placemats,
dish towels, table napkins, curtains made of textile materials.
Used in FRANCE on wares (1). Registered in FRANCE on June
10, 1997 under No. 97/682551 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

1,012,871. 1999/04/22. Parc Downsview Park Inc., Suite 1500,
200 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words PARC and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management, sale and
leasing of a real estate project, comprising urban recreational
green space; an indoor entertainment, sport and cultural facility; a
research park; and retail, commercial and residential land use.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARC et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, exploitation, gestion, vente et location à
bail d’un projet immobilier, comprenant un espace vert urbain
récréatif; installation intérieure de divertissement, de sport et
culturelles; parc scientifique; et utilisation de terrains pour
commerces de détail et résidences. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,012,872. 1999/04/22. Parc Downsview Park Inc., Suite 1500,
200 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and PARK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management, sale and
leasing of a real estate project, comprising urban recreational
green space; an indoor entertainment, sport and cultural facility; a
research park; and retail, commercial and residential land use.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et PARK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Élaboration, exploitation, gestion, vente et location à
bail d’un projet immobilier, comprenant un espace vert urbain
récréatif; installation intérieure de divertissement, de sport et
culturelles; parc scientifique; et utilisation de terrains pour
commerces de détail et résidences. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,013,078. 1999/04/22. Welcome Web, Inc., 639--5th Avenue S.
W., Calgary, ALBERTA, T2P0M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRESTON C. REGEHR,
(TINGLE & ASSOCIATES), 1250 STANDARD LIFE BUILDING,
639 - 5TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0M9 

BIZSTEROIDS DESKPORTAL 
WARES: Computer software, and user manuals sold as a unit
therewith, namely computer software for use in business contact
management, office automation, sales automation, and
messaging. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’utilisateur vendus
comme un tout, nommément logiciels pour utilisation en gestion
de contacts d’entreprise, en bureautique, en automatisation des
ventes et en messagerie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,284. 1999/04/27. Sector Group S.A. a Swiss Corporation,
Ruelle W. Mayor, 2, CH-2000 Neuchatel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Precious metals and their alloys; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments, namely, clocks,
watches, wrist watches, table watches, chronometers,
chronographs for use as watches. Used in CANADA since at least
as early as October 31, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés; bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges, montres, montres-bracelets, montres de
table, chronomètres, chronographes pour utilisation comme
montres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
31 octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,013,875. 1999/05/03. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 Bay Street,
Suite 200, P.O. Box 786, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, LABATT HOUSE, 181 BAY
STREET, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TE QUIERO 
WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; T-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards;
pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; lighters, and umbrellas. SERVICES:
Advertising, marketing, and promotion of alcoholic brewery
beverages, namely, providing advertising, marketing and
promotional material to others via print and electronic media and
organizing, conducting and sponsoring contests, entertainment
events, sports events and social events, all in the field of alcoholic
brewery beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; survêtements de ski, costumes de ski, vestes de
ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles,
bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs de sport, sacs
isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers; verres à boire;
tasses en plastique; cartes à jouer; stylos; enseignes; bannières;
affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de
robinet; dessous de bouteille; miroirs; horloges; montres;
épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et parapluies.
SERVICES: Publicité, commercialisation et promotion de
boissons alcoolisées brassées, nommément fourniture de
matériel de publicité, de commercialisation et de promotion à des
tiers au moyen de médias électroniques et imprimés et
organisation, tenue et parrainage de concours, de spectacles,
d’événements sportifs et de rencontres sociales, tous dans le
domaine des boissons alcoolisées brassées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,014,067. 1999/04/30. COMITÉ ORGANISATEUR DES JEUX
DE LA FRANCOPHONIE 2001, 37-1010, rue Polytek,
Gloucester, ONTARIO, K1J9J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots JEUX OTTAWA-HULL
CANADA 2001 et IV en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements nommément, t-shirts,
chandails, pullovers, gilets, manteaux, vestes, shorts, pantalons,
survêtements, robes, robes de bains, blouses, jupes, tuques,
maillots de bains, casquettes, chapeaux, gants, mitaines,
foulards, cravates, chaussettes, bas, ceintures, bottes, souliers,
pantoufles. (2) Articles de souvenirs, nommément, fanions,
drapeaux, banderoles, ballons, macarons, statuettes, porte-clés,
ouvre-bouteilles, boîtes à allumettes, briquets, lampes de poches,
albums souvenir, sculptures de porcelaine fine, cristal, faïence,
verre, ivoire, platre, terre cuite, et métal précieux, plaques
d’immatriculation, décalcomanies, transferts, étiquettes, rubans,
médailles, trophées, cuillers à thé, plaques commémoratives, tire-
lires, figurines, coupe ongles, coussins. (3) Bijouterie nommément
bracelets, montres, chaînes, boucles d’oreille, pendants, bagues,
broches, boutons de manchette, épingles de cravate. (4)
Publications nommément, livres, journaux, revues, prospectus,
pamphlets. (5) Jouets et jeux nommément, jouets éducatif, jouets
en plastique, jouets en peluche, poupées, accessoires de
poupées, jouets de construction, jouets mécaniques, jouets
électroniques, jouets gonflables, jouets musicaux, coffres à
jouets; jeux de cartes, jeux de dames, jeux d’échecs, jeux de dès,
jeux de table, jeux électroniques, jeux vidéo, jouets pour le bain,
jouets pour sable. (6) Articles de sports nommément, balles de
golf, tés de golf, bâtons de golf, raquettes et balles de tennis,
raquettes et balles de raquetball, raquette et balles de squash,
raquettes et balles de ping-pong, bâtons et rondelles de hockey,
bâtons, balles et gants de baseball, balles de soccer, balles de
football, balles de basketball, balles de volleyball, bicyclettes,
accessoires de bicyclettes nommément, sonnettes, casques,
lampes, pompes, selles, housses de selle, réflecteurs, casques.

(7) Equipements de bureau nommément, stylos, stylos à bille,
crayons, crayons à feutre, crayons à mine, etampes, papier à
lettres, taille crayon, effaces, agrafes, agrafeuses, règles, boites à
crayons, tableaux, chevalets, calendriers, enveloppes, agendas,
albums photos, ouvre lettres. (8) Ordinateurs, accessoires
d’ordinateurs nommément, claviers, diskettes, imprimantes,
écrans; photocopieurs; cameras, radios, film pour cameras,
disques compacte de musique enregistrée, cassettes audio et
vidéo vierges et pré-enregistrées. (9) Vaissellerie en porcelaine,
plastique et argent sterling, nommément, couteaux, fourchettes,
cuillers, plats, sous-plats, bols, tasses; verrerie nommément,
verres à boires, bocks à bière; cendriers, vases. (10) Linge à
vaisselle nommément, gants de cuisine, sous-plats; linge de table
nommément, napperons, sous-verres, serviettes de table; lingerie
pour le bain, nommément serviettes, débarbouillettes; linge pour
le lit nommément, draps, duvets, taies d’oreiller. (11) Produits de
beauté nommément, lotions pour le corps, lotions après-rasages,
parfums et eaux de toilette, déodorants, savons pour la peau,
shampoing et conditionneurs, cosmétiques, nommément, rouges
à lèvres, fard à joues, huiles essentielles. (12) Produits
alimentaires nommément, gâteaux, biscuits, tartes, pâtisseries,
pains, beignes, soupes, cornichons, relish, moutardes, ketchup,
hamburgers, hot-dogs, pizza, frites, sandwiches; boissons
nommément boissons gazeuses, jus de fruits, jus de légumes, lait,
lait au chocolat; confiseries nommément, bonbons, chocolats,
barres de chocolats, gomme à mâcher. (13) Boissons alcooliques
distillées et fermentées, nommément bières, vins. SERVICES: (1)
Présentation de compétitions sportives et spectacles artistiques et
culturelles. (2) Organisation de compétitions sportives;
organisation des spectacles artistiques et culturelle;
développement des arts et de la culture. Employée au CANADA
depuis au moins février 1999 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

The right to the exclusive use of the words JEUX OTTAWA-HULL
CANADA 2001 and IV is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing namely, T-shirts, sweaters, pullovers, vests
or sweaters, coats, jackets, shorts, pants, sweat clothes, dresses,
bathrobes, blouses, skirts, toques, swim suits, peak caps, hats,
gloves, mitts, scarves, neckties, socks, hose, belts, boots, shoes,
slippers. (2) Souvenir items, namely, pennants, flags, banners,
inflatable balls, buttons, statues, key holders, bottle openers,
match boxes, cigarette lighters, flashlights, souvenir albums, fine
china, crystal, earthenware, glass, ivory, plaster, terra cotta, and
precious metal sculptures, license plates, decals, transfers, labels,
ribbons, medals, trophies, teaspoons, commemorative plaques,
piggy banks, figurines, nail clippers, cushions. (3) Jewellery,
namely bracelets, watches, chains, earrings, pendants, rings,
brooches, cuff links, tie pins. (4) Publications, namely books,
newspapers, magazines, flyers, pamphlets. (5) Toys and games,
namely educational toys, plastic toys, plush toys, dolls,
accessories for dolls, construction toys, mechanical toys,
electronic toys, inflatable toys, musical toys, toy chests; playing
cards, checkers sets, chess games, dice games, board games,
electronic games, video games, bath toys, sand toys. (6) Sport
articles, namely golf balls, golf tees, golf clubs, tennis racquets
and balls, racquetball racquets and balls, squash racquets and
balls, ping-pong racquets and balls, hockey sticks and pucks,
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bats, baseball balls and gloves, soccer balls, footballs,
basketballs, volleyballs, bicycles, bicycle accessories namely,
bicycle bells, helmets, lights, pumps, saddles, seat covers,
reflectors, helmets. (7) Office equipment, namely pens, ball point
pens, pencils, felt pens, non-mechanical pencils, stamps, letter
paper, pencil sharpeners, erasers, clips, staplers, rulers, pencil
cases, flip charts, easels, calendars, envelopes, agendas, photo
albums, letter openers. (8) Computers, computer accessories,
namely keyboards, diskettes, computer printers, screens;
photocopiers; cameras, radios, camera film, compact discs of
recorded music, unrecorded and recorded audio and video
cassettes. (9) Tableware made of china, plastic and sterling silver,
namely knives, forks, spoons, dishes, pot holders, bowls, cups;
glassware, namely drinking glasses, beer glasses; ashtrays,
vases. (10) Kitchen linens, namely oven mitts, pot holders; table
linens, namely placemats, coasters, table napkins; bath linens,
namely towels, face cloths; bed linens, namely bed sheets,
duvets, pillow cases. (11) Beauty products, namely body lotion,
after-shave lotions, perfumes and toilet waters, deodorants, skin
soaps, shampoos and conditioners; cosmetics, namely lipstick,
blush, essential oils. (12) Food products, namely cakes, biscuits,
pies, pastries, breads, doughnuts, soups, gherkin pickles, relish,
mustards, catsup, hamburgers, hot dogs, pizza, french fries,
sandwiches; beverages, namely soft drinks, fruit juices, vegetable
juices, milk, chocolate milk; confections, namely candies,
chocolates, chocolate bars, chewing gum. (13) Distilled and
fermented alcoholic beverages, namely beers, wines. SERVICES:
(1) Presentation of sport competitions and artistic and cultural
attractions. (2) Organization of sport competitions; organization of
artistic and cultural attractions; development of arts and culture.
Used in CANADA since at least February 1999 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

1,014,676. 1999/05/06. COLD SPRING GRANITE COMPANY,
202 South Third Avenue, Cold Spring, Minnesota 56320,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WHITE ASH 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cut stone for structural and monumental use. Priority
Filing Date: February 09, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/637,289 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
03, 2000 under No. 2,391,017 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pierre taillée pour structures et monuments.
Date de priorité de production: 09 février 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/637,289 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No.
2,391,017 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,677. 1999/05/06. COLD SPRING GRANITE COMPANY,
202 South Third Avenue, Cold Spring, Minnesota 56320,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SILVER ASH 
The right to the exclusive use of the word SILVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cut stone for structural and monumental use. Priority
Filing Date: February 09, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/637,288 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 09, 1999 under No. 75/637,288 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pierre taillée pour structures et monuments.
Date de priorité de production: 09 février 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/637,288 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous le No. 75/
637,288 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,016,131. 1999/05/18. WELFIDE CORPORATION, 6-9,
Hiranomachi 2-chome, Chuo-ku, Osaka 541-0046, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical drugs and medicines, namely, acne
therapy preparations; adrenocorticals; alcoholism therapy
preparations; anti-allergics; alzheimer’s disease therapy
preparations; analgesics; anti-anemics; anesthetics; anti-
anginals; ACE inhibitors; antihypertensives; anorexiants;
antacids; anthelmintics; antidotes; antibacterials; antibiotics;
anticoagulants; antiandrogens; anti-neoplastics; antiarrhythmics;
anticholinergics; antiparkinsonians; anticonvulsants;
antidepressants; antidiarrheals; anti-infectives; antidotes;
antinauseants; antiemetics; antifibrinolytics; antiflatulents;
antifungals; anti-inflammatories; antiobsessionals; antipanics;
antihistamines; antimalarials; antiprotozoals; antimetabolites;
antipruritics; antipsychotics; antiseptics; antispasmodics;
antituberculosis agents; antitussives; antivirals; anxiolytics;
appetite suppressants; anti-asthmatics; benzodiazepines;
benzodiazepine antagonists; biliary tract therapy preparations;
biological response modifiers; biophosphonates; bladder therapy
preparations; bleeding therapy preparations; cancer
chemotherapeutics; cardiac therapy preparations; CNS agents;
contraceptives; cough and cold preparations; contrast media;
radiopharmaceuticals; corticosteroids; depigmenters;
dermatologicals; diabetes therapy preparations; diagnostics,
digestive enzymes; dry mouth preparations; diuretics; eating
disorder preparations; electrolytes; emollients; skin protectants;
enzymes; endometriosis therapeutics; gastrointestinal motility
agents; ophthalmologicals; antigouts; hyperuricemics;
gynecologicals; hair growth promoters; hypercalcemics; paget’s
disease therapy agents; hyperkalemics; heparins; hyperkinetic
movement disorders therapy preparations; hyperuricemics;
hypnotics; sedatives; hypolipidemiants; lipid lowering agents;
hypothalmics; pituitary hormones; immune sera;
immunoglobulins; immunmodulators; immunostimulators;
immunosuppressives; inflammatory bowel disease therapy
agents; interferons; anti-impotency preparations; labour
suppressants; laxatives; leukotriene receptor antagonists; lipid
lowering agents; malignant hyperthermics; muscle relaxants;

mania therapeutics; medicated dressings; medicated shampoos;
minerals; monoamine oxidase inhibitors; mouth therapeutics; dry
mouth therapeutics; musculoskeletal therapeutics; nasal
preparations; antineuralgics; neuroleptics; nicotine replacement
therapeutics; smoking cessation aids namely chewing gums,
nasal sprays, patches, inhalers; ophthalmologicals; oral
contraceptives; therapeutics for the treatment of osteoporosis;
oxytocics; otologicals; hypercalcemics; pancreatic hormones;
parasympathomimetics; pediculicides; scabicides; preparations
for the treatment of peptic ulcers; therapeutics for the treatment of
peripheral vascular disease; prolactin inhibitors; tissue
protectants; phosphate binders; plasma substitutes; platelet
aggregation inhibitors; prostatic hyperplasia therapy preparations;
anti-psoriatics; recombinant human serum albumin preparations;
rereflux therapy preparations; respiratory system agents; anti-
rheumatics; sex hormones; scabicides; selective serotonin
reuptake inhibitors; stimulants namely growth stimulants,
respiratory stimulants, hair growth stimulants; subarachnoid
hemorrhage therapy preparations; sunscreens; thrombolytic
agents; thyroid therapy preparations; urinary tract agents; anti-
ulcer preparations; vaccines; vaginal preparations; vascular
agents; vitamins; vitamin and mineral preparations; vitiligo
therapeutics; wart removers; corn removers; wound and ulcer
treatment preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments pharmaceutiques et remèdes,
nommément préparations de traitement contre l’acné;
corticosurrénaux; préparations de traitement contre l’alcoolisme;
antiallergiques; préparations de traitement contre la maladie
d’Alzheimer; analgésiques; antianémiques; anesthésiques;
antiangineux; inhibiteurs de l’enzyme de conversion;
antihypertenseurs; anorexigènes; antiacides; anthelmintiques;
antidotes; antibactériens; antibiotiques; anticoagulants;
antiandrogènes; antinéoplasiques; antiarrhythmiques;
anticholinergiques; antiparkinsoniens; anticonvulsifs;
antidépresseurs; anti-diarrhéiques; antiinfectieux; antidotes;
antinauséeux; antiémétiques; antifibrinolytiques; antiflatulents;
antifongiques; anti-inflammatoires; antiobsessionnels;
antipaniques; antihistaminiques; médicaments antipaludiques;
antiprotozoaires; antimétabolites; antiprurigineux;
antipsychotiques; antiseptiques; antispasmodiques; agents
antituberculeux; antitussifs; antiviraux; anxiolytiques; inhibiteurs
d’appétit; antiasthmatiques; benzodiazépines; antagonistes de
benzodiazépines; préparations de traitement pour les voies
biliaires; modificateurs de la réponse biologique;
biophosphonates; préparations de traitement pour la vessie;
préparations de traitement contre les saignements; agents
chimiothérapeutiques contre le cancer; préparations de traitement 

cardiaque; agents pour le système nerveux central; contraceptifs;
préparations contre la toux et le rhume; substances de contraste;
radiopharmaceutiques; corticostéroïdes; dépigmenteurs;
médicaments dermatologiques; préparations de traitement contre
le diabète; diagnostics; enzymes digestives; préparations contre
la xérostomie; diurétiques; préparations contre les troubles
alimentaires; électrolytes; émollients; protectants; enzymes;
agents thérapeutiques contre l’endométriose; agents de motilité
gastro-intestinaux; médicaments ophtalmologiques, produits anti-
goutte; hyperuricémiques; agents gynécologiques; stimulateurs
de pousse des cheveux; hypercalcémiques; agents de traitement
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contre la maladie de Paget; hyperkaliémiques; héparines;
préparations de traitement contre les troubles de mouvements
hyperkinétiques; hyperuricémiques; hypnotiques; sédatifs;
hypolipidémiques; agents de diminution lipidique;
hypothalamiques; hormones pituitaires; immunesérums;
immunoglobulines; immunomodulateurs; immuno-stimulateurs;
immunosuppresseurs; agents de traitement contre la maladie
intestinale inflammatoire; interférons; préparations anti-
impuissance; suppresseurs de contractions; laxatifs; antagonistes
de récepteurs de leucotriènes; hyperthermiques malins;
myorelaxants; agents thérapeutiques pour les manies;
pansements préparés; shampoings médicamenteux; minéraux;
inhibiteurs de la monoamine-oxydase; agents thérapeutiques
pour la bouche; agents thérapeutiques contre la xérostomie;
agents thérapeutiques musculosquelettiques; préparations
nasales; antinévralgiques; neuroleptiques; agents thérapeutiques
de remplacement de la nicotine; produits pour aider à renoncer au
tabac, nommément gommes à mâcher, aérosols nasals, timbres
transdermiques, inhalateurs; produits ophtalmologiques;
contraceptifs oraux; thérapeutiques pour le traitement de
l’ostéoporose; produits ocytociques; produits otologiques; poduits
hypercalcémiques; hormones pancréatiques; agents
parasympathomimétiques; pédiculicides; scabicides;
préparations pour le traitement d’ulcères gastro-duodénaux;
produits thérapeutiques pour le traitement de l’acrosyndrome
vasomoteur; inhibiteurs de la prolactine; protectants; chélateurs
de phosphore; substituts de plasma; inhibiteurs d’agrégation
plaquettaire; préparations de traitement contre l’hyperplasie
prostatique; antipsoriasiques; préparations d’albumine sérique
humaine recombinée; préparations de traitement du reflux gastro-
oesophagien; agents pour l’appareil respiratoire;
antirhumatismaux; hormones sexuelles; scabicides; inhibiteurs
spécifiques du recaptage de la sérotonine; stimulants,
nommément stimulateurs de croissance, stimulants repiratoires,
stimulants capillaires; préparations de traitement des hémorragies
sous-arachnoïdiennes; filtres solaires; agents thrombolytiques;
préparations de traitement thyroïdien; agents pour l’appareil
urinaire; préparations antiulcéreuses; vaccins; préparations
vaginales; agents vasculaires; vitamines; préparations
vitaminiques et minérales; thérapeutiques de vitiligo; éliminateurs
de verrues; éliminateurs de cors; préparations de traitement de
blessures et d’ulcères. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,622. 1999/05/25. Zale Delaware, Inc., 901 West Walnut Hill
Lane, Irving, Texas 75038-1003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GORDON’S 
SERVICES: (1) Retail jewelry store services. (2) Jewelry store
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 05,
1991 under No. 1,637,242 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de bijouterie au détail. (2) Services de
bijouterie. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 05 mars 1991 sous le No. 1,637,242 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,019,157. 1999/06/17. DUNCAN McMILLAN, 25 The
Esplanade, Suite 512, Toronto, ONTARIO, M5E1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC DIONNE, (RACIOPPO, ZUBER, COETZEE, DIONNE),
3660 HURONTARIO STREET, 8TH FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3C4 

PYHOM 
WARES: Track Suits; Sweat Shirts; Socks; Shorts; Sandals; Hats,
Caps; Tank Tops; Cloth Flags; Pens, Pencils; Magnets; Sports
Bags; Mugs; Watches; Ornamental Novelty Buttons; Badges;
Stickers; Tattoos; Calendars; Paperweights; Key Chains;
Sunglasses; Wallets; Bookmarks; Golf Balls; Rulers; Bottle
Openers; Balloons; Shoes; Golf Shirts, Shorts; Golf Towels; Golf
Bags; Golf Tees; Knapsacks; Hand and/or Power Tools;
Bandannas; Scarves; Clocks; Cupholders; Cups; Candy;
Flashlights; Baby Bottles; Water Bottles; Umbrellas; Footballs;
Baseballs; Soccer Balls; Tennis Balls; Printed Labels; Tents;
Portable Coolers; Computer Mousepads; Aprons; Memo Pads;
Coasters for Drinks; Business Card Stands; Board Games; Ash
Trays; Towels; Daily Personal Planners; Printed Tags; Letter
Openers; Gloves; Briefcases; Posters, Billboards; Signage,
Banners; Sweat Bands; Wrist Bands, Head Bands; Jackets,
Pullovers; Underwear; Letterhead; Menus; Magazines, Books;
Binders, Folders; Watches; Chairs; Seat Cushions; Volley Ball
Nets; License Plates; License Plate Covers; Stress Balls;
Business Cards; Cards, Seasonal; Computer Software designed
to assist businesses in the promotion and advertising of their
wares. SERVICES: Services designed to assist businesses in the
promotion of their wares through giveaways at corporate events;
Health Club Services; Restaurant, Bar and Food Services;
Financial Planning Services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Survêtements; pulls d’entraînement;
chaussettes; shorts; sandales; chapeaux, casquettes;
débardeurs; drapeaux en toile; stylos, crayons; aimants; sacs de
sport; grosses tasses; montres; macarons de fantaisie décoratifs;
insignes; autocollants; tatouages; calendriers; presse-papiers;
chaînes porte-clés; lunettes de soleil; portefeuilles; signets; balles
de golf; règles; décapsuleurs; ballons; chaussures; chemises de
golf, shorts; serviettes de golf; sacs de golf; tés de golf; havresacs;
outils manuels et/ou électriques; bandanas; foulards; horloges;
porte-gobelets; tasses; bonbons; lampes de poche; biberons;
bidons; parapluies; ballons de football; balles de baseball; ballons
de soccer; balles de tennis; étiquettes imprimées; tentes;
glacières portatives; tapis pour souris d’ordinateur; tabliers; blocs-
notes; sous-verre pour boissons; supports pour cartes d’affaires;
jeux de table; cendriers; serviettes; agendas de planification
quotidienne; étiquettes imprimées; ouvre-lettres; gants; porte-
documents; affiches, panneaux d’affichage; panneaux, bannières; 
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bandeaux antisudation; serre-poignets, bandeaux serre-tête;
vestes, pulls; sous-vêtements; en-tête de lettres; menus;
magazines, livres; classeurs, chemises; montres; chaises;
coussins de siège; filets de volley-ball; plaques d’immatriculation;
couvre-plaque d’immatriculation; balles anti-stress; cartes
d’affaires; cartes, articles saisonniers; logiciels conçus pour aider
les entreprises dans la promotion et la publicité de leurs
marchandises. SERVICES: Services conçus pour aider les
entreprises dans la promotion de leurs marchandises au moyen
de prix à des événements commerciaux; services de club de
santé; services de restaurant, de bar et d’alimentation; services de
planification financière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,226. 1999/06/16. CAVIAR HOUSE NEDERLAND BV,
Oude Drift 3, 1251 BS Larnen, NH, PAYS-BAS Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: (1) Discothèques, dancings, cabarets
(divertissement). (2) Services de restauration (alimentation),
services de traiteur, exploitation de cafés-restaurants, bars,
salons de thé, discothèques, dancings, cabarets, (services
d’hôtel, de restaurant et de café). Date de priorité de production:
19 février 1999, pays: BENELUX, demande no: 932873 en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les services. Enregistrée: BENELUX le 19 février 1999 sous
le No. 645107 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Discotheques, dances, cabarets (entertainment).
(2) Food services, catering services, operation of cafés-
restaurants, bars, tea rooms, discotheques, dances, cabarets,
(hotel, restaurant and café services). Priority Filing Date:
February 19, 1999, Country: BENELUX, Application No: 932873
in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in BENELUX on
February 19, 1999 under No. 645107 on services.

1,019,288. 1999/06/17. GOJO Industries, Inc. (a corporation of
the State of Ohio), 3783 State Road, Cuyahoga Falls, Ohio
44223, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: (1) Heavy-duty hand cleaning preparations, hand soap,
cream-type hand cleaner, lotion-type skin cleaner, barrier body
cream and lotion, lotion-type body soap, hand cream, shampoos
and body washes, towelettes impregnated with hand cleaning
substances and refill cartridges therefor; Antimicrobial and
antibacterial lotion soap, instant hand sanitizers and disinfectants;
Printed curriculum and instructional materials for sales and
educational programs relating to hand sanitization and hand
hygiene, namely pamphlets and lessons plans; Soap dispensers,
cream and lotion dispensers and coffee mugs; jackets, shirts, caps
and hats. (2) Heavy-duty hand cleaning preparations, hand soap,
cream-type hand cleaner, lotion-type skin cleaner, barrier body
cream and lotion, lotion-type body soap, hand cream, shampoos
and body washes, towelettes impregnated with hand cleaning
substances and refill cartridges therefor; Antimicrobial and
antibacterial lotion soap, instant hand sanitizers and disinfectants;
Soap dispensers, cream and lotion dispensers and coffee mugs.
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars, workshops in the field of hand sanitization and hand
hygiene and distributing course materials in connection therewith.
Priority Filing Date: June 03, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/718,933 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1)
and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on December 26, 2000 under No. 2,416,545 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations nettoyantes très puissantes
pour les mains, savon pour les mains, détergent en crème pour les
mains, nettoyant en lotion pour la peau, crème et lotion
protectrices pour le corps, savon en lotion pour le corps, crème
pour les mains, shampoings et solutions de lavage pour le corps,
essuie-doigts imprégnés de substances de nettoyage pour les
mains et cartouches de recharge connexes; savon en lotion
antimicrobien et antibactérien, assainissants et désinfectants
instantanés pour les mains; matière et matériels de formation
imprimés pour vente et programmes éducatifs ayant trait au
nettoyage des mains et à l’hygiène des mains, nommément
prospectus et plans de leçons; distributeurs de savon,
distributeurs de crème et de lotion et chopes à café; vestes,
chemises, casquettes et chapeaux. (2) Préparations nettoyantes
très puissantes pour les mains, savon pour les mains, détergent
en crème pour les mains, nettoyant en lotion pour la peau, crème
et lotion protectrices pour le corps, savon en lotion pour le corps,
crème pour les mains, shampoings et solutions de lavage pour le
corps, essuie-doigts imprégnés de substances de nettoyage pour
les mains et cartouches de recharge connexes; savon en lotion 
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antimicrobien et antibactérien, assainissants et désinfectants
instantanés pour les mains; distributeurs de savon, distributeurs
de crème et de lotion et chopes à café. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine du nettoyage des mains et de l’hygiène
des mains et distribution de matériel de cours connexe. Date de
priorité de production: 03 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/718,933 en liaison avec le même
genre de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No.
2,416,545 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,019,445. 1999/06/17. Skechers U.S.A., Inc., II (a Delaware
Corporation), 228 Manhattan Beach Blvd., Suite 200, Manhattan
Beach, CA 90266, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SITY 
WARES: Footwear, namely boots, shoes, sneakers and slippers.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 2000 under No.
2,369,139 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, espadrilles et pantoufles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No.
2,369,139 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,949. 1999/06/21. AT&T CORP., 32 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10013-2412, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Prepaid telephone cards. (2) Telephone calling
cards, magnetically encoded calling cards and non-magnetic
calling cards. SERVICES: Telephone calling card services. Used
in CANADA since at least as early as September 1996 on wares
(2) and on services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes téléphoniques prépayées. (2)
Cartes d’appels téléphoniques, cartes d’appel à codage
magnétique et cartes d’appel non magnétiques. SERVICES:
Services de cartes d’appel téléphonique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,020,428. 1999/06/25. JobTV Canada Inc., 2740-B Queensview
Drive, Ottawa, ONTARIO, K2B1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JobTV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services of the production and broadcasting of
television and multimedia program. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de production et diffusion de programmes
de télévision et multimédia. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 1997 en liaison avec les
services.

1,020,510. 1999/06/28. OFFICINE MECCANICHE LAURINI
LODOVICO & C. S.n.c. a general partnership, Via Paganini, 18, I-
43011 Busseto (PR), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: (1) Ground moving machines, stone crushing machines,
equipment for laying pipelines, mobile stone-crushing machines;
vehicle-mounted stone crushing machines, ground excavating
track-vehicles. (2) Excavating machines, trench-filling machines,
screens, vibrating screens. Used in ITALY on wares (1).
Registered in ITALY on July 29, 1999 under No. 785,454 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Engins de terrassement, concasseurs de
pierres, équipement pour la pose de canalisations, concasseurs
de pierres mobiles; concasseurs de pierres sur véhicule,
excavatrices à chenilles. (2) Machines d’extraction, machines à
combler les fossés, cribles, cribles vibrants. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ITALIE le 29
juillet 1999 sous le No. 785,454 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,020,581. 1999/06/28. The Government of the Northwest
Territories, 5102-50th Avenue, 6th Floor Scotia Centre,
Yellowknife, NORTHWEST TERRITORIES, X1A2L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

AURORA BOREALIS 
WARES: Diamonds; jewellery; finished fur products, namely, fur
coats, fur stoles, fur pelts, fur jackets, fur hats, knitted and woven
fur products namely, scarves, mitts, hats, collars, throws,
blankets, sweaters, skirts, pants jackets and bikinis; unfinished fur
products namely, raw animal hides and pelts; souvenirs and
memorabilia, namely, key chains, pens, clocks, watches,
ornamental pins, sunglasses, umbrellas, mugs, map holders,
coasters, luggage tags, flags, banners, backpacks; promotional
materials, namely, maps, portfolios, signs, hats, caps, mouse
pads, screen saver programs for computers, books, decals,
brochures, pamphlets, leaflets and posters; clothing, namely
jackets, coats, stoles, gloves, t-shirts, sweaters, pants; audio
visual and multimedia products, namely, prerecorded audio and
video cassettes, compact discs, pre-recorded CD-ROMs, all
relating to tourism; artwork, namely, carvings, paintings, etchings,
quillwork, ink prints, birchbark baskets, moosehair tuftings.
SERVICES: Tourism services, namely promoting tourism through
the distribution of printed and audio and video promotional
materials; advertising services, namely, the operation of a web-
site containing information regarding the Northwest Territories and
related government services; diamond certification services; film
and mutli-media production services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Diamants; bijoux; produits de fourrure finis,
nommément manteaux de fourrure, étoles de fourrure, pelleteries,
vestes de fourrure, chapeaux de fourrure, produits de fourrure
tricotés et tissés, nommément foulards, mitaines, chapeaux,
collets, jetés, couvertures, chandails, jupes, pantalons, vestes et
bikinis; produits de fourrure non finis, nommément cuir brut et
pelleteries; souvenirs et objets commémoratifs, nommément
chaînes porte-clés, stylos, horloges, montres, épinglettes
décoratives, lunettes de soleil, parapluies, grosses tasses, porte-

cartes routières, sous-verre, étiquettes à bagages, drapeaux,
bannières, sacs à dos; matériel de promotion, nommément cartes
routières, portefeuilles, enseignes, chapeaux, casquettes, tapis
de souris, économiseurs d’écran pour ordinateurs, livres,
décalcomanies, brochures, prospectus, dépliants et affiches;
vêtements, nommément vestes, manteaux, étoles, gants, tee-
shirts, chandails, pantalons; produits audiovisuels et multimédias,
nommément cassettes audio et vidéo préenregistrées, disques
compacts, CD-ROM préenregistrés, tous portant sur le tourisme;
oeuvres d’art, nommément gravures, peintures, eaux-fortes,
décorations de piquants de porc-épic, estampes à l’encre, paniers
en écorce, touffetages de poils d’orignal. SERVICES: Services de
tourisme, nommément promotion du tourisme au moyen de la
distribution de matériel de promotion imprimé, audio et vidéo;
services de publicité, nommément exploitation d’un site Web
contenant de l’information sur les Territoires du Nord-Ouest et les
services gouvernementaux connexes; services de certification de
diamants; services de production multi-média et de films. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,020,737. 1999/06/29. WOOLMARK AMERICAS, LTD., Suite
820, 33 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Textiles and textile piece goods, namely over quilts,
pillows and wool piece goods; carpets, knitted and woven woolen
fabrics, bed and table covers, blankets; head gear, namely, hats
and caps; clothing, namely bathrobes, dressing gowns,
gabardines, gloves, hosiery, jackets, leggings, mittens, outer
clothing, pants, pullovers, pyjamas, shirts, stockings, suits, t-
shirts, trousers, underwear; men’s and boys’ clothing, namely
sweaters, suits and coats, ties and scarves, shorts and slacks,
shirts, waistcoats; women’s and girls’ clothing, namely suits,
coats, dresses, shorts, scarves and sportswear, namely slacks,
tops, skirts and sweaters; socks; footwear, namely slippers and
linings for shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus et tissus au mètre, nommément
dessus de courtepointe, oreillers et articles de laine à la pièce;
tapis, tissus de laine cardée tricotés et tissés, couvre-lits et dessus
de table, couvertures; couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes; vêtements, nommément peignoirs, robes de
chambre, gabardines, gants, bonneterie, vestes, caleçons,
mitaines, vêtements de plein air, pantalons, pulls, pyjamas,
chemises, mi-chaussettes, costumes, tee-shirts, pantalons, sous-
vêtements; vêtements pour hommes et garçons, nommément
chandails, costumes et manteaux, cravates et foulards, shorts et
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pantalons, chemises, gilets; vêtements pour femmes et filles,
nommément costumes, manteaux, robes, shorts, foulards et
vêtements sport, nommément pantalons sport, hauts, jupes et
chandails; chaussettes; articles chaussants, nommément
pantoufles et doublures de chaussures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,738. 1999/06/29. WOOLMARK AMERICAS, LTD., Suite
820, 33 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Textiles and textile piece goods, namely over quilts,
pillows and wool piece goods; carpets, knitted and woven woolen
fabrics, bed and table covers, blankets; head gear, namely, hats
and caps; clothing, namely bathrobes, dressing gowns,
gabardines, gloves, hosiery, jackets, leggings, mittens, outer
clothing, pants, pullovers, pyjamas, shirts, stockings, suits, t-
shirts, trousers, underwear; men’s and boys’ clothing, namely
sweaters, suits and coats, ties and scarves, shorts and slacks,
shirts, waistcoats; women’s and girls’ clothing, namely suits,
coats, dresses, shorts, scarves and sportswear, namely slacks,
tops, skirts and sweaters; socks; footwear, namely slippers and
linings for shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus et tissus au mètre, nommément
dessus de courtepointe, oreillers et articles de laine à la pièce;
tapis, tissus de laine cardée tricotés et tissés, couvre-lits et dessus
de table, couvertures; couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes; vêtements, nommément peignoirs, robes de
chambre, gabardines, gants, bonneterie, vestes, caleçons,
mitaines, vêtements de plein air, pantalons, pulls, pyjamas,
chemises, mi-chaussettes, costumes, tee-shirts, pantalons, sous-
vêtements; vêtements pour hommes et garçons, nommément
chandails, costumes et manteaux, cravates et foulards, shorts et
pantalons, chemises, gilets; vêtements pour femmes et filles,
nommément costumes, manteaux, robes, shorts, foulards et
vêtements sport, nommément pantalons sport, hauts, jupes et
chandails; chaussettes; articles chaussants, nommément
pantoufles et doublures de chaussures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,586. 1999/07/08. NORBERT BEAUJOT, R.R.1, Langbank,
SASKATCHEWAN, S0G2X0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

STRAW TRACK 
The right to the exclusive use of STRAW and TRACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Guidance systems for agricultural implements, namely a
sensor-guided hitch for guiding an agricultural implement in
relation to an existing field feature. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de STRAW et TRACK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de guidage pour machines
agricoles, nommément attelage guidé par capteurs pour le
guidage d’une machine agricole en rapport avec une
caractéristique du terrrain. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,709. 1999/07/08. 655469 ONTARIO LIMITED, 23 Royal
Oak Drive, Barrie, ONTARIO, L4M4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY A.
PECKHAM, (STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O.
BOX 7700, BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

THE 400 TRADE CENTRE 
The right to the exclusive use of the words TRADE CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a trade centre for trade and consumer
shows. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRADE CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre de commerce pour salons
professionnels et du consommateur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,021,797. 1999/07/12. Lapuika Inc., 1120 Tapscott Rd., Unit
#15, Scarborough, ONTARIO, M1X1E8 
 

WARES: Footwear namely ladies’ dress shoes and ladies’ dress
sandals. Used in CANADA since 1996 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
habillées pour dames et sandales habillées pour dames.
Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,023,595. 1999/07/16. Wild Birds Unlimited, Inc., 11711 North
College Avenue, Carmel, Indiana, 46032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words WILD BIRDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters, books and pamphlets about nature, wildlife
and environmental related topics; wild animal feeders, wild animal
houses and wild animal nesting boxes, and accessories therefor,
namely suet feeders, feeder ornaments; poles, hangers and
brackets for holding wild animal feeders, wild animal houses; bird
baths; squirrel baffles; seed trays; hardware for use with animal
houses, feeders, and nesting boxes; watering stations; bird bath
heaters; water dispensers; and raccoon baffles; clothing products
for men, women and children, namely shirts, sweatshirts, jackets,
aprons, and pants; wild animal food. SERVICES: (1) Franchising
services; namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of retail stores specializing in
nature, wildlife and landscaping related products and services,
and providing on-line retail ordering services in the field of nature,
wildlife and landscaping related products rendered via computer
by means of a global computer network. (2) Retail store services
featuring nature related products, wildlife related products, and
landscaping related products and services; and providing
information in the field of nature, wildlife and landscaping related
topics, birding trips, educational topics and topics relating to the
scale of nature, wildlife and landscaping related products, and
providing information about retail stores that sell nature, wildlife
and landscaping related products via computer by means of a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WILD BIRDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins d’information, livres et prospectus
sur la nature, la faune et les sujets touchant l’environnement;
mangeoires pour animaux sauvages, maisonnettes pour animaux
sauvages et nichoirs pour animaux sauvages; et accessoires
connexes, nommément mangeoires à suif, ornements à
mangeoire; poteaux, crochets de support et supports pour
mangeoires d’animaux sauvages, maisonnettes pour animaux
sauvages; bains d’oiseaux; niches pour écureuils; plateaux à
graines; matériel d’installation à utiliser avec les maisonnettes
pour animaux sauvages, les mangeoires et les nichoirs;
abreuvoirs; réchauffe-bains pour oiseaux; distributeurs d’eau; et
niches pour raton laveur; articles vestimentaires pour hommes,

dames et enfants, nommément chemises, pulls d’entraînement,
vestes, tabliers et pantalons; aliments pour animaux sauvages.
SERVICES: (1) Services de franchisage, nommément fourniture
d’aide technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de
magasins de détail spécialisés dans les produits et services ayant
trait à la nature, à la faune et à l’aménagement paysager, et
fourniture de services de commande au détail en ligne dans le
domaine des produits ayant trait à la nature, à la faune et à
l’aménagement paysager, fournis par ordinateur, au moyen d’un
réseau mondial d’informatique. (2) Services de magasins de détail
spécialisés dans les produits ayant trait à la nature, les produits
ayant trait à la faune, et les produits et services ayant trait à
l’aménagement paysager; et fourniture d’informations dans le
domaine des sujets ayant trait à la nature, à la faune et à
l’aménagement paysager, voyages d’observation d’oiseaux,
sujets pédagogiques et sujets ayant trait à la nature, à la faune et
à l’aménagement paysager, et fourniture d’informations sur les
magasins de détail qui vendent des produits ayant trait à la nature,
à la faune et à l’aménagement paysager, par ordinateur, au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,023,714. 1999/07/27. CIR S.p.A. (Compagnie Industriali
Riunite), Strada volpiano, 53, 10040 Leini (TO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: (1) Metal storage silos for containers, metal receptacles
for mixing leaves and/or cut tobacco. (2) Machines and plants for
the food, preserved food and fishing industry and their
accessories, namely, turbo-extractors, vacuum seaming
machines, aseptic packaging plants, vacuum filling machines,
fixed-can seaming machines, rotating-can seaming machines,
hammer grinder, bottling and container-filling plants, bottle
washers, rinsing machines, blowing machines for the continuous
production of plastic containers by means of thermoplastic pre-
moulds obtained by means of moulding, machines for filling
containers with liquids and food products, weighing-type filling
machines, aseptic filling machines, volumetric filling machines,
isobaric filling machines, gravity filling machines, telescopic filling
machines, aligners, conveyors for bottling plants, packaging
machines, corking and capping machines, straightening devices
for plastic bottles and containers, palletizers and de-palletizers,
labeling machines for bottles, cold or hot glue labeling machines
for containers, container moving systems, cartoning machines,
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bundling machines, packaging machines and automatic lines for
packaging oven products, machines for packaging products in
bags, boxes, cases and jars; machines for manufacturing filter or
filterless cigarettes, machines for fixing filters to cigarettes,
pneumatic plants for conveying filters in stick form, automatic
machines for arranging cigarettes in containers, cigarette-packing
machines, devices for conveying cigarettes to packing machines,
machines for lining cigarette packets with transparent film,
pneumatic and mechanical plants for conveying cigarette packets
and/or packs, rotating humidifier drums and mixers for leaves and/
or cut tobacco, separator for tobacco leaves, belt conveyors for
leaves and/or cut tobacco, pneumatic plants for conveying cut
tobacco; packaging machines and machines for conveying
cigarette packets. (3) Electrical/electronic apparatus and
equipment for inspecting empty containers, full containers and for
imaging the packaged product, weighing machines, namely
scales for industrial use, metal detectors for food products; scales
for cigarettes; electrical/electronic machinery for controlling the
porosity of the cigarette and cigarette filters; electrical/electronic
machinery for batching tobacco leaves. (4) Industrial machinery
used in the production and processing of food products, namely
cooking and distillation machines and their accessories, heat
exchangers, evaporators, enzyme inactivation plants, multiple-
effect evaporators, vacuum and/or deaerating machinery and
pasteurization/cooling/drying machinery with pneumatic
temperature control units; concentrators for the production of
jams, concentrators for the production of fruit purées and
pasteurizers, flushing machines used in the food processing
industry, namely machinery for disinfecting filling nozzles of
bottles before they are filled; sterilization machinery used in food
production and processing; humidifying and cooling plants for the
tobacco-manufacturing industry. (5) Metal storage silos for
containers, metal receptacles for mixing leaves and/or cut
tobacco; machines and plants for the food, preserved food and
fishing industry and their accessories, namely, turbo-extractors,
vacuum seaming machines, aseptic packaging plants, vacuum
filling machines, fixed-can seaming machines, rotating-can
seaming machines, hammer grinder, bottling and container-filling
plants, bottle washers, rinsing machines, blowing machines for the
continuous production of plastic containers by means of
thermoplastic pre-moulds obtained by means of moulding,
machines for filling containers with liquids and food products,
weighing-type filling machines, aseptic filling machines, volumetric
filling machines, isobaric filling machines, gravity filling machines,
telescopic filling machines, aligners, conveyors for bottling plants,
packaging machines, corking and capping machines,
straightening devices for plastic bottles and containers, palletizers
and de-palletizers, labeling machines for bottles, cold or hot glue
labeling machines for containers, container moving systems,
cartoning machines, bundling machines, packaging machines and
automatic lines for packaging oven products, machines for
packaging products in bags, boxes, cases and jars; machines for
manufacturing filter or filterless cigarettes, machines for fixing
filters to cigarettes, pneumatic plants for conveying filters in stick
form, automatic machines for arranging cigarettes in containers,
cigarette-packing machines, devices for conveying cigarettes to
packing machines, machines for lining cigarette packets with
transparent film, pneumatic and mechanical plants for conveying
cigarette packets and/or packs, rotating humidifier drums and

mixers for leaves and/or cut tobacco, separator for tobacco
leaves, belt conveyors for leaves and/or cut tobacco, pneumatic
plants for conveying cut tobacco; packaging machines and
machines for conveying cigarette packets; electrical/electronic
apparatus and equipment for inspecting empty containers, full
containers and for imaging the packaged product, weighting
machines, metal detectors for food products; scales for cigarettes;
electrical/electronic apparatus and equipment for controlling the
porosity of cigarettes and/or cigarette filters; electrical/electronic
apparatus and equipment for inspecting empty containers, full
containers and for imaging the packaged product, weighing
machines, namely scales for industrial use; metal detectors for
food products; scales for cigarettes; electrical/electronic
machinery for controlling the porosity of cigarette paper and
cigarette filters; electrical/electronic machinery for batching
tobacco leaves; industrial machinery used in the production and
processing of food products, namely cooking and distillation
machines and their accessories; heat exchangers, evaporators,
enzyme inactivation plants, multiple-effect evaporators, vacuum
and/or deaerating machinery and pasteurization/cooling/drying
machinery with pneumatic temperature control units;
concentrators for the production of jams, concentrators for the
production of fruit purées and pasteurizers, flushing machines
used in the food processing industry, namely machinery for
disinfecting filling nozzles of bottles before they are filled;
sterilization machinery used in food production and processing;
humidifying and cooling plants for the tobacco-manufacturing
industry. Used in CANADA since at least as early as February 16,
1995 on wares (1), (2), (3), (4). Priority Filing Date: February 22,
1999, Country: ITALY, Application No: PR99C000024 in
association with the same kind of wares (5). Used in ITALY on
wares (5). Registered in ITALY on February 22, 1999 under No.
99 000024 on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Silos métalliques pour conteneurs,
récipients métalliques pour mélanger des feuilles de tabac et/ou
du tabac haché. (2) Machines et installations pour l’industrie
alimentaire, des aliments en conserve et de la pêche, et leurs
accessoires, nommément turbo-extracteurs, sertisseuses sous
vide, installations de conditionnement aseptique, remplisseuses
sous vide, sertisseuses fixes de boîtes métalliques, sertisseuses
tournantes de boîtes métalliques, marteleuses, installations
d’embouteillage et de remplissage de contenants, laveuses à
bouteilles, rinceuses, souffleuses pour la production continue de
contenants en plastique au moyen de pré-formes
thermoplastiques obtenues par moulage, remplisseuses de
contenants avec des liquides et des produits alimentaires,
remplisseuses tarées, remplisseuses aseptiques, remplisseuses
volumétriques, remplisseuses isobariques, remplisseuses par
gravité, remplisseuses télescopiques, aligneuses, convoyeurs
pour installations d’embouteillage, conditionneuses, boucheuses
et sertisseuses, dispositifs de dressage pour bouteilles en
plastique et contenants, pallétiseurs et dépallétiseurs,
étiqueteuses à bouteilles, étiqueteuses par collage à froid ou à
chaud pour contenants, systèmes de déménagement par
conteneur, encartonneuses, fardeleuses, conditionneuses et
chaînes automatiques pour l’emballage des produits cuits au four,
conditionneuses de produits en sacs, boîtes, étuis et bocaux;
machines pour la fabrication des cigarettes-filtre ou sans filtre,
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machines pour la fixation de filtres à des cigarettes, installations
pneumatiques pour le transport des filtres sous forme de
bâtonnets, machines automatiques pour le rangement des
cigarettes dans des contenants, conditionneuses de cigarettes,
dispositifs pour le transport des cigarettes jusqu’aux
conditionneuses, machines pour le garnissage des paquets de
cigarettes avec un film transparent, installations pneumatiques et
mécaniques pour le transport des paquets et/ou cartons de
cigarettes, tambours d’humidificateur et mélangeurs rotatifs pour
feuilles de tabac et/ou tabac haché, séparateur de feuilles de
tabac, convoyeurs à bande pour feuilles de tabac et/ou tabac
haché, installations pneumatiques pour le transport du tabac
haché; conditionneuses et machines pour le transport des
paquets de cigarettes. (3) Appareils et matériel électriques et
électroniques pour l’inspection des contenants vides, des
contenants pleins et pour l’imagerie des produits emballés;
machines de pesée, nommément balances pour usage industriel,
détecteurs de métal pour produits alimentaires; balances pour
cigarettes; machinerie électrique et électronique pour le contrôle
de porosité des cigarettes et des filtres à cigarette; machinerie
électrique et électronique pour la mise en lots des feuilles de
tabac. (4) Machinerie industrielle utilisée dans la production et le
traitement des produits alimentaires, nommément machines de
cuisson et de distillation, et leurs accessoires, échangeurs de
chaleur, évaporateurs, installations d’activation enzymatique,
évaporateurs à multiples effets, machinerie sous vide et/ou de
désaération, et machinerie de pasteurisation/refroidissement/
séchage avec contrôleurs pneumatiques de température;
concentrateurs pour la production des confitures, concentrateurs
pour la production des purées de fruits et pasteurisateurs;
laveuses à grande eau utilisées dans l’industrie de transformation
des aliments, nommément machinerie pour la désinfection des
buses de remplissage de bouteilles, avant leur remplissage;
machinerie de stérilisation utilisée dans la production et la
transformation des aliments; installations d’humidification et de
refroidissement pour l’industrie de fabrication du tabac. (5) Silos
métalliques pour conteneurs, récipients métalliques pour
mélanger des feuilles de tabac et/ou du tabac haché; machines et
installations pour l’industrie alimentaire, des aliments en conserve
et de la pêche, et leurs accessoires, nommément turbo-
extracteurs, sertisseuses sous vide, installations de
conditionnement aseptique, remplisseuses sous vide,
sertisseuses fixes de boîtes métalliques, sertisseuses tournantes
de boîtes métalliques, marteleuses, installations d’embouteillage
et de remplissage de contenants, laveuses à bouteilles,
rinceuses, souffleuses pour la production continue de contenants
en plastique au moyen de pré-formes thermoplastiques obtenues
par moulage, remplisseuses de contenants avec des liquides et
des produits alimentaires, remplisseuses tarées, remplisseuses
aseptiques, remplisseuses volumétriques, remplisseuses
isobariques, remplisseuses par gravité, remplisseuses
télescopiques, aligneuses, convoyeurs pour installations
d’embouteillage, conditionneuses, boucheuses et sertisseuses,
dispositifs de dressage pour bouteilles en plastique et contenants,
pallétiseurs et dépallétiseurs, étiqueteuses à bouteilles,
étiqueteuses par collage à froid ou à chaud pour contenants, 

systèmes de déménagement par conteneur, encartonneuses,
fardeleuses, conditionneuses et chaînes automatiques pour
l’emballage des produits cuits au four, conditionneuses de
produits en sacs, boîtes, étuis et bocaux; machines pour la
fabrication des cigarettes-filtre ou sans filtre, machines pour la
fixation des filtres aux cigarettes, installations pneumatiques pour
le transport des filtres sous forme de bâtonnets, machines
automatiques pour le rangement des cigarettes dans des
contenants, conditionneuses de cigarettes, dispositifs pour le
transport des cigarettes jusqu’aux conditionneuses, machines
pour le garnissage des paquets de cigarettes avec un film
transparent, installations pneumatiques et mécaniques pour le
transport des paquets et/ou cartons de cigarettes, tambours
d’humidificateur et mélangeurs rotatifs pour feuilles de tabac et/ou
tabac haché, séparateur de feuilles de tabac, convoyeurs à bande
pour feuilles de tabac et/ou tabac haché, installations
pneumatiques pour le transport du tabac haché; conditionneuses
et machines pour le transport des paquets de cigarettes, appareils
et matériel électriques et électroniques pour l’inspection des
contenants vides, des contenants pleins et pour l’imagerie des
produits emballés; machines de pesée, détecteurs de métal pour
produits alimentaires; balances pour cigarettes; appareils et
matériel électriques et électroniques pour le contrôle de porosité
des cigarettes et des filtres à cigarette; appareils et matériel
électriques et électroniques pour l’inspection des contenants
vides, des contenants pleins et pour l’imagerie des produits
emballés; machines de pesée, nommément balances pour usage
industriel, détecteurs de métal pour produits alimentaires;
balances pour cigarettes; machinerie électrique et électronique
pour le contrôle de porosité des cigarettes et des filtres à cigarette;
machinerie électrique et électronique pour la mise en lots des
feuilles de tabac, machinerie industrielle utilisée dans la
production et le traitement des produits alimentaires, nommément
machines de cuisson et de distillation, et leurs accessoires,
échangeurs de chaleur, évaporateurs, installations d’activation
enzymatique, évaporateurs à multiples effets, machinerie sous
vide et/ou de désaération, et machinerie de pasteurisation/
refroidissement/séchage avec contrôleurs pneumatiques de
température; concentrateurs pour la production des confitures,
concentrateurs pour la production des purées de fruits et
pasteurisateurs; laveuses à grande eau utilisées dans l’industrie
de transformation des aliments, nommément machinerie pour la
désinfection des buses de remplissage de bouteilles, avant leur
remplissage; machinerie de stérilisation utilisée dans la
production et la transformation des aliments; installations
d’humidification et de refroidissement pour l’industrie de
fabrication du tabac. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 février 1995 en liaison avec les marchandises
(1), (2), (3), (4). Date de priorité de production: 22 février 1999,
pays: ITALIE, demande no: PR99C000024 en liaison avec le
même genre de marchandises (5). Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises (5). Enregistrée: ITALIE le 22 février 1999
sous le No. 99 000024 en liaison avec les marchandises (5).
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1,023,917. 1999/07/28. Theatre Calgary, 220 - 9 Ave. S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2G5C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

ROCKTOBERFEST 
SERVICES: Public fund-raising events hosted by Theatre
Calgary, namely fund-raising dinners. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Événements d’appels de fond publics animés par le
Ttheatre Calgary, nommément dîners-bénéfices. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,024,217. 1999/07/30. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

NAVIGATOR 
WARES: Computer software for designing and manufacturing
indoor, outdoor, and roadway lighting systems and related items.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 1999 under
No. 2,290,553 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception et la fabrication
de systèmes d’éclairage d’intérieur, d’extérieur et de rues et des
articles connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No. 2,290,553 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,024,391. 1999/07/29. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EPSON SMART PANEL 
The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers, word processors and peripheral equipment,
namely printers, handy-terminals, calculators, keyboards,
modems, flat panel displays, semi-conductor integrated circuit
memory boards, floppy disc drives, monitors, magnetic storage
units, namely, blank magnetic disks and magnetic disks drives,
cathode ray tubes; pre-recorded cd-roms for use in accounting

and database management; pre-recorded cd-roms for the
management of data, games, picture books, language translation,
clip art, art creation and image art, cd (compact disc) book, cd
book players and personal computers; blank video tapes and
audio tapes, blank discs, integrated circuit cards, printed circuit
cards and random access memory cards, magnetic drums,
magnet optical drives, zip optical drives; computer software for
use in accounting and database management; computer software
for use of management of data, games, picture books, language
translation, clip art, art creation and image art, data processing
programs for printing, driver software, electronic manuals; liquid
crystal projectors, liquid crystal televisions, liquid crystal displays,
plasma displays, optical sensors, image sensors and image
scanners; integrated circuits, large scale integrated circuits,
semiconductor memories, diodes, transistors, quartz resonators,
quartz oscillators, crystal-controlled transmitters and
optoelectronic memories; integrated circuits memory cards and
optical cards; rare-earth magnets, magnets and stepping motors;
video tape recorders, video disc players, telephone answering
machines; voice recognition units, character recognition units;
label printing machines; digital cameras, television sets, television
cameras, video cameras, antennas, video printers; thermometers,
oscillographs, oscilloscopes, automated billing machines,
automated teller machines; teletypewriters, facsimiles, and
electrostatic photocopier; spectacles, spectacle lenses, spectacle
frames and contact lenses; parts and accessories namely contact
lens sterilization liquid. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de texte
et équipement périphérique, nommément imprimantes,
ordinateurs à main, calculatrices, claviers, modems, écrans plats,
cartes à mémoire à circuits intégrés à semiconducteurs, lecteurs
de disquettes, moniteurs, unités de stockage magnétiques,
nommément disques magnétiques vierges et lecteurs de disques
magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM préenregistrés pour
utilisation en comptabilité et en gestion de bases de données; CD-
ROM préenregistrés pour la gestion de données, jeux, livres
d’images, traduction, objets graphiques, création artistique et
images artistiques, livrets de CD (disques compacts), lecteurs de
livrets de CD et ordinateurs personnels; bandes vidéo et bandes
audio vierges, disques vierges, cartes de circuits intégrés, cartes
de circuits imprimés et cartes de mémoire vive, tambours
magnétiques, unités magnéto-optiques, lecteurs optiques
comprimés; logiciels pour utilisation en comptabilité et en gestion
de bases de données; logiciels pour utilisation en gestion de
données, jeux, livres d’images, traduction, objets graphiques,
création artistique et images artistiques, programmes de
traitement de données pour impression, logiciels de commande,
manuels électroniques; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs
à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides, écrans plasma,
capteurs optiques, capteurs d’images et balayeurs d’images;
circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, mémoires à
semiconducteurs, diodes, transistors, résonateurs à quartz,
oscillateurs à quartz, émetteurs pilotés par quartz et mémoires
optoélectroniques; circuits intégrés, cartes de mémoire et cartes
optiques; aimants des terres rares, aimants et moteurs pas à pas; 
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magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques, répondeurs
téléphoniques; unités de reconnaissance de la parole, unités de
reconnaissance de caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras
numériques, téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo,
antennes, imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes,
oscilloscopes, machines de facturation automatisée, guichets
automatiques; téléimprimeurs, télécopieurs, et photocopieurs
électrostatiques; lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lentilles cornéennes; pièces et accessoires,
nommément liquide de stérilisation de lentilles cornéennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,587. 1999/08/03. INTERCORP EXCELLE INC., a legal
entity, 1880 Ormont Drive, Weston, ONTARIO, M9L2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

A1 
WARES: Salad dressings; marinades; dipping sauce; dressings
for fruit; pizza sauces; barbecue sauces; pasta sauces; vegetable
sauces; fish sauces; seafood sauces; poultry sauces; dessert
sauces; mayonnaise; whipped dressings; vinaigrettes; salsa;
chutney; cheese based sauces; fruit sauces; prepared soups;
soup mixes; mustard; dry seasoning; jams; wet rubs; spice mixes;
splashes, namely, meat sauces; sizzlers, namely meat sauces;
bread dips; toppings; brushetta; coulis; yellow mustard. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vinaigrettes; marinades; sauce à trempette;
coulis pour fruits; sauces à pizzas; sauces barbecue; sauces pour
pâtes alimentaires; sauces aux légumes; sauces pour poissons;
sauces pour fruits de mer; sauces à volaille; coulis à dessert;
mayonnaise; vinaigrettes fouettées; vinaigrettes; salsa; chutney;
sauces au fromage; compotes de fruits; soupes préparées;
mélanges à soupe; moutarde; assaisonnement sec; confitures;
pâtes d’épices; mélanges d’épices; préparations à arroser,
nommément, sauces à viande; préparations à grillades,
nommément sauces à viande; trempettes de pain; nappages;
bruscetta; coulis; moutarde blanche. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,025,243. 1999/08/06. BIOSCREEN, société anonyme
française, 51/53, rue du Docteur Blanche, 75016 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: les trois bandes horizontales larges sont
vertes et deux carrés sont blancs.

MARCHANDISES: Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques
nommément émulsions, crèmes, laits et lotions pour la peau,
émulsions, crèmes, laits et lotions démaquillants, émulsions,
crèmes, laits et lotions de toilette, émulsions, crèmes, laits et
lotions nettoyants pour le visage et le corps, émulsions, crèmes,
laits et lotions hydratants pour le visage et le corps, émulsions,
crèmes, laits et lotions de protection solaire, gels pour le visage et
le corps, émulsions, crèmes, laits et lotions apaisants pour la
peau, émulsions, crèmes, laits et lotions raffraichissants pour la
peau, fonds de teint, ombres à paupière, fards, mascaras, vernis
à ongles, rouges à lèvres, crayons à usage cosmétiques, poudre
pour le maquillage, crèmes teintées, poudre, talc, savons de
toilette, lotions pour cheveux, dentifrices. Produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygièniques. SERVICES: Soins
d’hygiène et de beauté nommément exploitation d’un salon de
beauté; recherche scientifique et industrielle. Date de priorité de
production: 22 février 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
776,793 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 22 février 1999 sous le No. 99/776,793
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the three
wide horizontal strips are green and two squares are white.
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WARES: Perfumery, essential oils, cosmetics namely emulsions,
creams, milks and lotions for the skin, emulsions, creams, milks
and lotions for make-up removal, emulsions, creams, grooming
milks and lotions, emulsions, creams, milks and lotions for
cleansing the face and body, moisturizing emulsions, creams,
milks and lotions for the face and body, emulsions, creams, milks
and lotions for protection against the sum, gels for the face and
body, soothing emulsions, creams, milks and lotions for la skin,
refreshing emulsions, creams, milks and lotions for la skin, make-
up foundations, eye shadows, blush, mascaras, nail polish,
lipstick, cosmetic pencils, make-up powders, make-up creams,
powder, talcum powder, personal soaps, lotions for the hair,
dentifrices. Pharmaceutical, veterinary and sanitary products.
SERVICES: Sanitary and beauty care, namely operation of a
beauty salon; scientific and industrial research. Priority Filing
Date: February 22, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
776,793 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on February 22,
1999 under No. 99/776,793 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,025,272. 1999/08/09. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku,
Tokyo, 107-0052, JORDAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word GRAPHICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Accumulators and batteries, audio frequency apparatus,
namely tape recorders, disk recorders, record players and
compact disc players; broadcasting apparatus, namely radio,
television sets, amplifiers, and audio speakers; CD players;
cathode ray tubes; cinematographic apparatus, namely motion
picture cameras and video recorders; circuit breakers; computers;
central processing units (CPU’s); programmed-data Encoded
electronic circuits; peripheral equipment for computers;
controllers, joysticks, memory cards, volume controller, mouse
and other parts and accessories for video games with television
for personal use; current rectifiers; digital versatile disc video
(DVD-video); digital versatile disc players; diodes; discharges
tubes; dry cells; EP records (extended play records) featuring
music; electric cables; electric calculators; electric capacitors;
electric circuit closers; electric circuits; magnetic discs, optical
discs, magnetic optical discs, CD-roms (compact disc roms),
magnetic tapes, magnetic cards, magnetic sheets featuring news
and/or sports and/or music and/or entertainment and/or encoding

video game programs; electric connectors; electric relays; electric
resistors; electric switches; electric transformers; electric wires,
electrodes, electron microscopes, electronic desk calculators,
electrostatic copying machines, exposed cinematographic films,
exposed slides films, carrier-frequency apparatus, namely audio
frequency transmission apparatus, cable-type carrier-frequency
apparatus; fuses for electric current; induction voltage regulators;
integrated circuits; LP records (long-playing records); large scale
integrated circuits; lightning arresters; local switches; machines
and instruments for amusement parks, namely coin- operated
apparatus for game adapted for use with television receiver only;
magnetic tapes encoding magazines, books, newspapers, maps,
pictures, images and literal information, namely CD-roms
(compact disc roms) and DVD-roms encoding magazines, books,
newspapers, maps, pictures, images and literal information;
manually operated calculators; metronomes; optical apparatus
and instruments, namely optical inspection apparatus for industrial
use, optical lens sights, optical lens sights, optical mirrors, and
contact lenses; antennas; loudspeakers; photocopying machines;
photosensitive tubes, photographic apparatus and instruments,
namely cameras, projectors, slide transparencies; photovoltaic
cells; power controllers; power distributing boxes; punched card
office machines; radio application apparatus, namely transmitters
and receivers; rectifier tubes, remote control telemetering units;
resistance wires; rotary inverters (electric); shielding cases for
magnetic disks; slide film mounts; slot machines for game;
switchboards (distribution boards); answering machines for
telephones; thermistors; transistors; transparencies; vacuum
tubes; video CD players; video frequency apparatus, namely
video cameras; video game machines for commercial use; video
game with television for personal use; wet cells; teletypewriters;
facsimile machines; word processors. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAPHICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accumulateurs et batteries; appareils à
audiofréquence, nommément magnétophones, enregistreurs de
disques, lecteurs de disques et lecteurs de disques compacts;
appareils de diffusion, nommément radio, téléviseurs,
amplificateurs, et haut-parleurs; lecteurs de disques compacts;
tubes cathodiques; appareils cinématographiques, nommément
caméras et magnétoscopes; disjoncteurs; ordinateurs; unités
centrales de traitement; circuits électroniques à données
programmées codées; équipement périphérique pour ordinateurs;
régulateurs, cartes de mémoire pour manettes de jeu, régulateurs
de volume, souris et autres pièces et accessoires pour jeux vidéo
avec téléviseur pour usage personnel; redresseurs de courant;
vidéodisques numériques; lecteurs de vidéodisques numériques;
diodes; tubes à décharge; piles sèches; disques 45 tours
prolongés avec musique enregistrée; câbles électriques;
calculatrices électriques; condensateurs électriques; conjoncteurs
électriques; circuits électriques; disques magnétiques, disques
optiques, disques optiques magnétiques, CD-ROM (disques
compacts à mémoire vive), bandes magnétiques, cartes
magnétiques, feuilles magnétiques contenant des nouvelles et/ou
des sports et/ou de la musique et/ou du divertissement et/ou des
programmes d’encodage de jeux vidéo; connecteurs électriques;
relais électriques; résistances électriques; interrupteurs
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électriques; transformateurs électriques; fils électriques,
électrodes, microscopes électroniques, calculatrices de bureau
électroniques, photocopieurs électrostatiques, films
cinématographiques impressionnés, films pour diapositives
impressionnés, appareils pour fréquences porteuses,
nommément appareils de transmission d’audiofréquences,
appareils porteurs à câble; fusibles; régulateurs à induction;
circuits intégrés; disques de 33 tours; circuits intégrés à grande
échelle; déchargeurs de foudre; interrupteurs locaux; machines et
instruments pour parcs d’attractions, nommément appareils
connexes actionnés par des pièces de monnaie pour utilisation
avec téléviseurs seulement; magazines, livres, journaux, cartes,
photographies, images et information littérale d’enregistrement
sur bandes magnétiques, nommément CD-ROM, et magazines,
livres, journaux, cartes, photographies, images et information
littérale d’enregistrement sur disques DVD; calculatrices
manuelles; métronomes; appareils et instruments d’optique,
nommément matériel d’inspection optique pour usage industriel,
viseurs optiques, miroirs optiques, et lentilles cornéennes;
antennes; haut-parleurs; photocopieurs; tubes photosensibles,
appareils et instruments photographiques, nommément appareils-
photos, projecteurs, transparents; piles photovoltaïques;
régulateurs de courant; panneaux de distribution électrique;
machines mécanographiques; appareils radio, nommément
émetteurs et récepteurs; tubes redresseurs, appareils de
télémesure télécommandés; fils de résistance; convertisseurs
rotatifs (électriques); étuis protecteurs pour disques magnétiques;
montures pour diapositives; machines à sous pour le jeu;
standards (tableaux de distribution); répondeurs pour téléphones;
thermistances; transistors; transparents; tubes à vide; lecteurs de
CD vidéo; appareils à vidéofréquences, nommément caméras
vidéo; machines de jeux vidéo pour usage commercial; jeux vidéo
avec téléviseur pour usage personnel; piles liquides;
téléscripteurs; télécopieurs; machines de traitement de texte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,311. 1999/08/10. Essentiel Elements de la Rue Verte, a C
corporation of the State of California, 2675 Folsom Street, San
Francisco, CA, 94110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

ESSENTIEL ELEMENTS 
WARES: (1) Skin, body, and hair care products namely, bath
salts, bath oils, bath beads, bath pearls, bath fizzies, shower gels,
bar soap, liquid hand soap, cleansers, masques, face and body
mists, massage oils, hand and body lotions, moisturizers, body
mud, sunscreens, lip balm, foot lotions, foot scrubs, body
exfoliants, shampoos, hair conditioners, hair repair preparations,
hair gels, hair styling cream, and hair styling wax. (2) Therapeutic
and medicated skin, hair and body care preparations namely,
aromatherapy grade bath sales, bath oils, bath beads, shower
gels, face and body mists, shampoos, hair conditioners, and hair
repair preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin de la peau, du corps
et des cheveux, nommément sels de bain, huiles de bain, perles
pour le bain, produits effervescents pour le bain, gels pour la
douche, barres de savon, savon liquide pour les mains,
nettoyants, masques, vaporisateurs pour le visage et le corps,
huiles de massage, lotions pour les mains et le corps, hydratants,
boue pour le corps, filtres solaires, baume pour les lèvres, lotions
pour les pieds, exfoliants pour les pieds, exfoliants pour le corps,
shampoings, revitalisants capillaires, préparations pour la
restauration des cheveux, gels capillaires, crème de coiffure, et
cire de coiffure. (2) Préparations thérapeutiques et
médicamentées pour le soin de la peau, du corps et des cheveux,
nommément sels de bain de qualité aromathérapie, huiles de
bain, perles pour le bain, gels pour la douche, vaporisateurs pour
le visage et le corps, shampoings, revitalisants capillaires, et
préparations pour la restauration des cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,331. 1999/08/10. TETRA HEIMTIERBEDARF GMBH &
CO. KG, Herrenteich 78, 49324 Melle, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE HEART AND MIND OF 
WATERLIFE 

The right to the exclusive use of the word WATERLIFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water treatment chemicals, fertilizers, chemicals for the
determination of chemical and physical properties of water,
veterinary preparations and medical supplementary food for fish,
reptiles and amphibians, disinfectants, fungicides, herbicides,
algicides, food and non-medical supplementary food for fish,
reptiles and amphibians, and aquatic plants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATERLIFE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement de l’eau,
engrais, produits chimiques pour la détermination des propriétés
chimiques et physiques de l’eau, préparations vétérinaires et
suppléments alimentaires médicaux pour poissons, reptiles et
amphibiens, désinfectants, fongicides, herbicides, algicides,
aliments et suppléments alimentaires non médicaux pour
poissons, reptiles et amphibiens, et plantes aquatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,419. 1999/08/12. Flag Chevrolet Oldsmobile Ltd., 15250 -
104th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3R6N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST PENDER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1H2 

DON’T BRING VERY MUCH MONEY! 
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WARES: (1) Automobiles and structural parts therefor. (2)
Automobile cleaning preparations. (3) Automobile seat cushions.
(4) Audio casette decks for Automobiles. (5) Carpets for
Automobiles. (6) Pressure sensitive graphics for application to
automobiles. SERVICES: Operation of an automobile dealership.
Used in CANADA since May 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Automobiles et pièces structurales
connexes. (2) Produits de nettoyage pour automobile. (3)
Coussins de siège d’automobile. (4) Platines à cassettes audio
pour automobiles. (5) Tapis pour automobiles. (6) Autocollants
pour automobiles. SERVICES: Exploitation d’un concessionnaire
d’automobiles. Employée au CANADA depuis mai 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,025,557. 1999/08/12. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TABLETOOLS 
WARES: Paper dishware, namely paper plates. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaisselle en papier, nommément assiettes en
papier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,743. 1999/08/16. Sobeys Capital Inc., 6355 Viscount Road,
Mississauga, ONTARIO, L4V1W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 

QUALITY IS OUR MAIN INGREDIENT 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating supermarkets and grocery stores.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,927. 1999/08/17. Benckiser N.V., World Trade Center AA,
Schiphol Boulevard 229, 1118 BH Schiphol, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

The applicant claims the colours white, several shades of green
and blue as essential features of the trademark. The words
FRESHNESS OF THE WORLD appear in dark blue; the ring
around the globe appears in white; the shading outside the white
ring is light blue; the lower portion of the globe appears in dark blue
while the top of the globe appears in light blue. The lower portion
of the continents on the globe appears in dark green while the top
part of the continents appears in light green.

The right to the exclusive use of the word FRESHNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical cleaning products for industrial purposes;
chemical water softeners; bleaching preparations, laundry
whitener, laundry neutralizer, laundry conditioning preparations,
laundry de-staining and stain removing preparations, laundry rust
removers and laundry rinse agents; all-purpose cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations including
carpetcleaners; laundry detergents, dish detergents and
dishwasher detergents; chemical decalcifying and descaling
preparations; fabric softeners and anti-static preparations.
Priority Filing Date: March 02, 1999, Country: NETHERLANDS,
Application No: 0642999 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs blanc, plusieurs nuances de
vert et bleu comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce. Les mots FRESHNESS OF THE WORLD sont en bleu
foncé; l’anneau autour du Globe terrestre est en blanc; l’ombrage
extérieur à l’anneau blanc est en bleu pâle; la partie inférieure du
Globe terrestre est en bleu foncé, tandis que le haut du Globe
terrestre est en bleu pâle. La partie inférieure des continents du
Globe terrestre est en vert foncé, tandis que la partie supérieure
des continents est en vert pâle.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESHNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits chimiques nettoyants pour usage
industriel; adoucisseurs chimiques d’eau; décolorants,
blanchissant à lessive, neutralisant à lessive, préparations de
conditionnement à lessive, préparations détachantes à lessive,
antirouille à lessive et produits de rinçage pour lessive;
préparations universelles de nettoyage, de polissage, abrasives et
à récurer, y compris nettoyants à tapis; détergents à lessive,
détergents à vaisselle et détergents pour lave-vaisselle;
préparations chimiques décalcifiantes et détartrantes;
adoucissants et préparations antistatiques. Date de priorité de
production: 02 mars 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0642999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,928. 1999/08/17. LAMBERT FENCHURCH OVERSEAS
LIMITED, Friary Court, Crutched Friars, London EC3N 2NP,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words LAMBERT and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and reinsurance broking; insurance and
reinsurance services; investment services; marine insurance
services; risk management services; risk analysis services;
consultancy provided in relation of all the aforesaid services.
Priority Filing Date: July 12, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,202,668 in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on services. Registered in
UNITED KINGDOM on March 15, 2000 under No. 2,202,668 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAMBERT et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’assurance et de réassurance; services
d’assurance et de réassurance; services d’investissement;
services d’assurances maritimes; services de gestion des risques;
services d’analyse des risques; consultation fournie en relation à
tous les services précités. Date de priorité de production: 12 juillet
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,202,668 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 15
mars 2000 sous le No. 2,202,668 en liaison avec les services.

1,026,187. 1999/08/18. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA
(also trading as SEIKO EPSON CORPORATION), 4-1
Nishishinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

EPSON PHOTOIMAGINATION 

WARES: Computers, word processors and peripheral equipment,
namely printers, handy-terminals, calculators, keyboards,
modems, flat panel displays, semi-conductor integrated circuit
memory boards, floppy disc drives, monitors, magnetic storage
units, namely, blank magnetic disks and magnetic disks drives,
cathode ray tubes; pre-recorded cd-roms for use in accounting
and database management; pre-recorded cd-roms for the
management of data, games, picture books, language translation,
clip art, art creation and image art, cd (compact disc) book, cd
book players and personal computers; blank video tapes and
audio tapes, blank discs, integrated circuit cards, printed circuit
cards and random access memory cards, magnetic drums,
magnet optical drives, zip optical drives; computer software for
use in accounting and database management; computer software
for use of management of data, games, picture books, language
translation, clip art, art creation and image art, data processing
programs for printing, driver software, electronic manuals; liquid
crystal projectors, liquid crystal televisions, liquid crystal displays,
plasma displays, optical sensors, image sensors and image
scanners; integrated circuits, large scale integrated circuits,
semiconductor memories, diodes, transistors, quartz resonators,
quartz oscillators, crystal-controlled transmitters and
optoelectronic memories; integrated circuits memory cards and
optical cards; rare-earth magnets, magnets and stepping motors;
video tape recorders, video disc players, telephone answering
machines; voice recognition units, character recognition units;
label printing machines; digital cameras, television sets, television
cameras, video cameras, antennas, video printers; thermometers,
oscillographs, oscilloscopes, automated billing machines,
automated teller machines; teletypewriters, facsimiles, and
electrostatic photocopier; spectacles, spectacle lenses, spectacle
frames and contact lenses; parts and accessories namely contact
lens sterilization liquid. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de texte
et équipement périphérique, nommément imprimantes,
ordinateurs à main, calculatrices, claviers, modems, écrans plats,
cartes à mémoire à circuits intégrés à semiconducteurs, lecteurs
de disquettes, moniteurs, unités de stockage magnétiques,
nommément disques magnétiques vierges et lecteurs de disques
magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM préenregistrés pour
utilisation en comptabilité et en gestion de bases de données; CD-
ROM préenregistrés pour la gestion de données, jeux, livres
d’images, traduction, objets graphiques, création artistique et
images artistiques, livrets de CD (disques compacts), lecteurs de
livrets de CD et ordinateurs personnels; bandes vidéo et bandes
audio vierges, disques vierges, cartes de circuits intégrés, cartes
de circuits imprimés et cartes de mémoire vive, tambours
magnétiques, unités magnéto-optiques, lecteurs optiques
comprimés; logiciels pour utilisation en comptabilité et en gestion
de bases de données; logiciels pour utilisation en gestion de
données, jeux, livres d’images, traduction, objets graphiques,
création artistique et images artistiques, programmes de
traitement de données pour impression, logiciels de commande,
manuels électroniques; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs
à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides, écrans plasma,
capteurs optiques, capteurs d’images et balayeurs d’images;
circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, mémoires à
semiconducteurs, diodes, transistors, résonateurs à quartz,
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oscillateurs à quartz, émetteurs pilotés par quartz et mémoires
optoélectroniques; circuits intégrés, cartes de mémoire et cartes
optiques; aimants des terres rares, aimants et moteurs pas à pas;
magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques, répondeurs
téléphoniques; unités de reconnaissance de la parole, unités de
reconnaissance de caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras
numériques, téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo,
antennes, imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes,
oscilloscopes, machines de facturation automatisée, guichets
automatiques; téléimprimeurs, télécopieurs, et photocopieurs
électrostatiques; lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lentilles cornéennes; pièces et accessoires,
nommément liquide de stérilisation de lentilles cornéennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,188. 1999/08/18. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA
(also trading as SEIKO EPSON CORPORATION), 4-1
Nishishinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

EPSON PHOTOQUICKER 
WARES: Computers, word processors and peripheral equipment,
namely printers, handy-terminals, calculators, keyboards,
modems, flat panel displays, semi-conductor integrated circuit
memory boards, floppy disc drives, monitors, magnetic storage
units, namely, blank magnetic disks and magnetic disks drives,
cathode ray tubes; pre-recorded cd-roms for use in accounting
and database management; pre-recorded cd-roms for the
management of data, games, picture books, language translation,
clip art, art creation and image art, cd (compact disc) book, cd
book players and personal computers; blank video tapes and
audio tapes, blank discs, integrated circuit cards, printed circuit
cards and random access memory cards, magnetic drums,
magnet optical drives, zip optical drives; computer software for
use in accounting and database management; computer software
for use of management of data, games, picture books, language
translation, clip art, art creation and image art, data processing
programs for printing, driver software, electronic manuals; liquid
crystal projectors, liquid crystal televisions, liquid crystal displays,
plasma displays, optical sensors, image sensors and image
scanners; integrated circuits, large scale integrated circuits,
semiconductor memories, diodes, transistors, quartz resonators,
quartz oscillators, crystal-controlled transmitters and
optoelectronic memories; integrated circuits memory cards and
optical cards; rare-earth magnets, magnets and stepping motors;
video tape recorders, video disc players, telephone answering
machines; voice recognition units, character recognition units;
label printing machines; digital cameras, television sets, television
cameras, video cameras, antennas, video printers; thermometers,
oscillographs, oscilloscopes, automated billing machines,
automated teller machines; teletypewriters, facsimiles, and
electrostatic photocopier; spectacles, spectacle lenses, spectacle
frames and contact lenses; parts and accessories namely contact
lens sterilization liquid. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de texte
et équipement périphérique, nommément imprimantes,
ordinateurs à main, calculatrices, claviers, modems, écrans plats,
cartes à mémoire à circuits intégrés à semiconducteurs, lecteurs
de disquettes, moniteurs, unités de stockage magnétiques,
nommément disques magnétiques vierges et lecteurs de disques
magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM préenregistrés pour
utilisation en comptabilité et en gestion de bases de données; CD-
ROM préenregistrés pour la gestion de données, jeux, livres
d’images, traduction, objets graphiques, création artistique et
images artistiques, livrets de CD (disques compacts), lecteurs de
livrets de CD et ordinateurs personnels; bandes vidéo et bandes
audio vierges, disques vierges, cartes de circuits intégrés, cartes
de circuits imprimés et cartes de mémoire vive, tambours
magnétiques, unités magnéto-optiques, lecteurs optiques
comprimés; logiciels pour utilisation en comptabilité et en gestion
de bases de données; logiciels pour utilisation en gestion de
données, jeux, livres d’images, traduction, objets graphiques,
création artistique et images artistiques, programmes de
traitement de données pour impression, logiciels de commande,
manuels électroniques; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs
à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides, écrans plasma,
capteurs optiques, capteurs d’images et balayeurs d’images;
circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, mémoires à
semiconducteurs, diodes, transistors, résonateurs à quartz,
oscillateurs à quartz, émetteurs pilotés par quartz et mémoires
optoélectroniques; circuits intégrés, cartes de mémoire et cartes
optiques; aimants des terres rares, aimants et moteurs pas à pas;
magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques, répondeurs
téléphoniques; unités de reconnaissance de la parole, unités de
reconnaissance de caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras
numériques, téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo,
antennes, imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes,
oscilloscopes, machines de facturation automatisée, guichets
automatiques; téléimprimeurs, télécopieurs, et photocopieurs
électrostatiques; lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lentilles cornéennes; pièces et accessoires,
nommément liquide de stérilisation de lentilles cornéennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,189. 1999/08/18. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA
(also trading as SEIKO EPSON CORPORATION), 4-1
Nishishinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

EPSON PHOTOGARDEN 
WARES: Computers, word processors and peripheral equipment,
namely printers, handy-terminals, calculators, keyboards,
modems, flat panel displays, semi-conductor integrated circuit
memory boards, floppy disc drives, monitors, magnetic storage
units, namely, blank magnetic disks and magnetic disks drives,
cathode ray tubes; pre-recorded cd-roms for use in accounting
and database management; pre-recorded cd-roms for the
management of data, games, picture books, language translation, 
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clip art, art creation and image art, cd (compact disc) book, cd
book players and personal computers; blank video tapes and
audio tapes, blank discs, integrated circuit cards, printed circuit
cards and random access memory cards, magnetic drums,
magnet optical drives, zip optical drives; computer software for
use in accounting and database management; computer software
for use of management of data, games, picture books, language
translation, clip art, art creation and image art, data processing
programs for printing, driver software, electronic manuals; liquid
crystal projectors, liquid crystal televisions, liquid crystal displays,
plasma displays, optical sensors, image sensors and image
scanners; integrated circuits, large scale integrated circuits,
semiconductor memories, diodes, transistors, quartz resonators,
quartz oscillators, crystal-controlled transmitters and
optoelectronic memories; integrated circuits memory cards and
optical cards; rare-earth magnets, magnets and stepping motors;
video tape recorders, video disc players, telephone answering
machines; voice recognition units, character recognition units;
label printing machines; digital cameras, television sets, television
cameras, video cameras, antennas, video printers; thermometers,
oscillographs, oscilloscopes, automated billing machines,
automated teller machines; teletypewriters, facsimiles, and
electrostatic photocopier; spectacles, spectacle lenses, spectacle
frames and contact lenses; parts and accessories namely contact
lens sterilization liquid. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de texte
et équipement périphérique, nommément imprimantes,
ordinateurs à main, calculatrices, claviers, modems, écrans plats,
cartes à mémoire à circuits intégrés à semiconducteurs, lecteurs
de disquettes, moniteurs, unités de stockage magnétiques,
nommément disques magnétiques vierges et lecteurs de disques
magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM préenregistrés pour
utilisation en comptabilité et en gestion de bases de données; CD-
ROM préenregistrés pour la gestion de données, jeux, livres
d’images, traduction, objets graphiques, création artistique et
images artistiques, livrets de CD (disques compacts), lecteurs de
livrets de CD et ordinateurs personnels; bandes vidéo et bandes
audio vierges, disques vierges, cartes de circuits intégrés, cartes
de circuits imprimés et cartes de mémoire vive, tambours
magnétiques, unités magnéto-optiques, lecteurs optiques
comprimés; logiciels pour utilisation en comptabilité et en gestion
de bases de données; logiciels pour utilisation en gestion de
données, jeux, livres d’images, traduction, objets graphiques,
création artistique et images artistiques, programmes de
traitement de données pour impression, logiciels de commande,
manuels électroniques; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs
à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides, écrans plasma,
capteurs optiques, capteurs d’images et balayeurs d’images;
circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, mémoires à
semiconducteurs, diodes, transistors, résonateurs à quartz,
oscillateurs à quartz, émetteurs pilotés par quartz et mémoires
optoélectroniques; circuits intégrés, cartes de mémoire et cartes
optiques; aimants des terres rares, aimants et moteurs pas à pas;
magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques, répondeurs
téléphoniques; unités de reconnaissance de la parole, unités de
reconnaissance de caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras
numériques, téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo,
antennes, imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes,

oscilloscopes, machines de facturation automatisée, guichets
automatiques; téléimprimeurs, télécopieurs, et photocopieurs
électrostatiques; lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lentilles cornéennes; pièces et accessoires,
nommément liquide de stérilisation de lentilles cornéennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,223. 1999/08/18. Honeywell Consumer Products, Inc., 250
Turnpike Road, Southborough, Massachusetts 01772, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SMART RESPONSE 
WARES: Thermostats for regulating heating and cooling in
furnaces and installed air conditioning systems in houses and
commercial buildings. Used in CANADA since at least as early as
September 22, 1998 on wares. Priority Filing Date: July 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
761,166 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Thermostats pour la régulation du chauffage
et du refroidissement dans les générateurs d’air chaud et les
systèmes de conditionnement d’air installés dans les maisons et
les bâtiments commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 23 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/761,166 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,026,617. 1999/08/23. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CATALYST 
WARES: Faucets; sinks and kitchen accessories, namely side
sprays, towel holders, soap dispensers, hot water dispensers and
water filters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets; éviers et accessoires de cuisine,
nommément douchettes extensibles de cuisine, porte-serviettes,
distributeurs de savon, distributrices d’eau chaude et filtres à eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,622. 1999/08/23. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SEASPRAY 
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WARES: Faucet for use in kitchens, lavatories and roman tubs;
tub spouts; shower/tub control valves; tub wastes and overflows;
bidets; shower heads and body sprays; hand/held showers and
slide bars therefor; shower grab bars; shower accessory holders;
bath accessories, namely towel bars, towel rings, robe hooks,
toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes, shelves and
cup holders and wall-mounted stems and countertop pedestals for
supporting various combinations of the foregoing bath
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets pour éviers, lavabos et bains
romains; becs de bain; robinets de douche/bain; canalisations
d’eaux usées et trop-pleins de bain; bidets; pommes de douche et
buses de pulvérisation pour le corps; douchettes et barres
coulissantes connexes; barres d’appui pour cabines de douche;
supports d’accessoires de douche; accessoires de bain,
nommément porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à
vêtements, porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-
savons, tablettes et porte-gobelet et supports muraux et supports
de comptoir pour les différents accessoires de bain
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,704. 1999/08/25. Gigi Deelstra, 2425 Truscott Drive, Unit
4, Mississauga, ONTARIO, L5J2B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONNA G. MASON,
BARRISTER & SOLICITOR, 2 ROBERT SPECK PARKWAY,
SUITE 225, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

KIDSSENTIALS THE CATERING 
SERVICE FOR KIDS 

The right to the exclusive use of the words THE CATERING
SERVICE FOR KIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Catering Services. Used in CANADA since
September 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE CATERING SERVICE
FOR KIDS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de traiteur. Employée au CANADA depuis
septembre 1997 en liaison avec les services.

1,026,803. 1999/08/26. GROUPE LEXTON LTEE, 765 Jarry
Street West, Suite 201, Montreal, QUEBEC, H3N1G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KENNETH H. OVERLAND, (OVERLAND ROSENZVEIG), 1010
SHERBROOKE ST. W., SUITE 2212, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

ACTIUM 

WARES: Personal computers; computer workstations; computer
servers; monitors; computer speakers; computer mouse and
mouse pad; computer keyboard; computer mainboard
(motherboard); printing material, namely, toners, printing paper,
ink cartridges, packaging, signs, brochures, pamphlets, leaflets.
SERVICES: As a website address for the sale of applicant’s
wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels; postes de travail;
serveurs; moniteurs; haut-parleurs d’ordinateur; souris
d’ordinateur et tapis de souris; claviers d’ordinateur; cartes
principales (cartes-mères) d’ordinateur; matériel d’impression,
nommément toners, papier à imprimer, cartouches d’encre,
emballages, enseignes, brochures, prospectus, dépliants.
SERVICES: Comme une adresse de site Web pour la vente des
marchandises du requérant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,240. 1999/08/27. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5-
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ASPLIR 
WARES: Soaps, namely deodorant soaps, skin soap, toilet soap,
liquid soap for hands; perfumeries, namely perfume, toilet water
and cologne; cosmetics, namely skincare products, namely skin
lotions and creams, skin toners, skin refreshers, skin masks, facial
cleansing foam, skin cleansing lotion, facial scrubs; bodycare
products, namely body moisturizing lotion, body powder, body
scrubs, body exfoliators; haircare products, namely shampoos,
conditioners, gels, mousse, lotion; make-up products, namely
foundation, blush, powder, eyeshadows, eyepencils, make-up
remover, eyeliners, lipsticks, nail enamels; combs, sponges,
namely facial sponges, sponges for household purposes; brushes
(except paint brushes), namely hair brushes, eyeshadow brushes,
cosmetic brushes, nail brushes; containers of glassware,
porcelain, and earthenware, namely soap boxes, comb cases,
perfume vaporizers, powder compacts, soap dispensers, sponge
holders, and perfume sprayers; articles for cleaning purposes,
namely cosmetics removing paper, cloths, pads, brushes for the
skin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons déodorants,
savon pour la peau, savon de toilette, savon liquide pour les
mains; produits de parfumerie, nommément parfum, eau de
toilette et eau de Cologne; cosmétiques, nommément produits de
soins de la peau, nommément lotions et crèmes pour la peau,
tonifiants pour la peau, lotions rafraîchissantes pour la peau,
masques pour la peau, mousse nettoyante pour le visage, lotion 
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nettoyante pour la peau, exfoliants pour le visage; produits de
soins corporels, nommément lotion corporelle hydratante, poudre
pour le corps, exfoliants pour le corps, exfoliants corporels;
produits capillaires, nommément shampoings, revitalisants, gels,
mousse, lotion; produits de maquillage, nommément fond de teint,
fard à joues, poudre, ombres à paupières, crayons pour le
maquillage des yeux, démaquillant, eye-liners, rouges à lèvres,
vernis à ongles; peignes, éponges, nommément éponges
faciales, éponges ménagères; brosses (sauf pinceaux),
nommément brosses à cheveux, pinceaux pour ombres à
paupières, pinceaux de maquillage, brosses à ongles; contenants
pour articles de verrerie, en porcelaine et en terre cuite,
nommément caisses à savon, étuis à peigne, vaporisateurs de
parfums, poudriers, distributeurs de savon, porte-éponges et
atomiseurs de parfums; articles de nettoyage, nommément
papier, chiffons, tampons démaquillants, brosses pour la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,241. 1999/08/27. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5-
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

WHITIA 
WARES: Combs and sponges, namely facial sponges, sponges
for household purposes; brushes (except paint brushes), namely
hair brushes, eyeshadow brushes, cosmetic brushes, nail
brushes; containers of glassware, porcelain, and earthenware,
namely soap boxes, comb cases, perfume vaporizers, powder
compacts, soap dispensers, sponge holders, and perfume
sprayers; articles for cleaning purposes, namely cosmetics
removing paper, cloths, pads, brushes for skin. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peignes et éponges, nommément éponges
faciales, éponges pour la maison; brosses (sauf pour peinture),
nommément brosses à cheveux, pinceaux pour ombres à
paupières, pinceaux de maquillage, brosses à ongles; contenants
en verre, porcelaine, et articles en terre cuite, nommément
caisses à savon, étuis à peigne, vaporisateurs de parfums,
poudriers, distributeurs de savon, porte-éponges, et
pulvérisateurs de parfum; articles de nettoyage, nommément
papier pour enlever les cosmétiques, chiffons, tampons, brosses
pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,420. 1999/08/31. AstraZeneca UK Limited, 15 Stanhope
Gate, London, W1Y 6LN, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROVIVACOR 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of cardiovascular diseases and disorders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement de maladies et de troubles cardiovasculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,475. 1999/08/31. ASSOCIATE CARRIERS INC., 365
Evans Avenue 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M8Z1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word CARRIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight trucking services. Used in CANADA since at
least March 31, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARRIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de camionnage. Employée au CANADA
depuis au moins 31 mars 1996 en liaison avec les services.

1,027,476. 1999/08/31. ASSOCIATE CARRIERS INC., 365
Evans Avenue 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M8Z1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ASSOCIATE CARRIERS INC. 
The right to the exclusive use of the word CARRIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight trucking services. Used in CANADA since at
least March 31, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARRIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de camionnage. Employée au CANADA
depuis au moins 31 mars 1996 en liaison avec les services.
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1,028,058. 1999/09/03. KIMBERLY-CLARK CORPORATION,
401 North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

ABSORB-LOC 
WARES: Inner gel sheet sold as a component of incontinent
undergarments and pads. Used in CANADA since at least as early
as August 31, 1995 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 12, 1984 under No. 1,281,242 on wares.

MARCHANDISES: Feuille de gel intérieure vendue comme
élément de sous-vêtements et de coussins d’incontinence.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août
1995 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juin 1984 sous le No. 1,281,242
en liaison avec les marchandises.

1,028,060. 1999/09/03. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-
chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EPSON EXPRESSION 
WARES: Computers, word processors and peripheral equipment,
namely printers, handy-terminals, calculators, keyboards,
modems, flat panel displays, semi-conductor integrated circuit
memory boards, floppy disc drives, monitors, magnetic storage
units, namely, blank magnetic disks and magnetic disks drives,
cathode ray tubes; pre-recorded cd-roms for use in accounting
and database management; pre-recorded cd-roms for the
management of data, games, picture books, language translation,
clip art, art creation and image art, cd (compact disc) book, cd
book players and personal computers; blank video tapes and
audio tapes, blank discs, integrated circuit cards, printed circuit
cards and random access memory cards, magnetic drums,
magnet optical drives, zip optical drives; computer software for
use in accounting and database management; computer software
for use of management of data, games, picture books, language
translation, clip art, art creation and image art, data processing
programs for printing, driver software, electronic manuals; liquid
crystal projectors, liquid crystal televisions, liquid crystal displays,
plasma displays, optical sensors, image sensors and image
scanners; integrated circuits, large scale integrated circuits,
semiconductor memories, diodes, transistors, quartz resonators,
quartz oscillators, crystal-controlled transmitters and
optoelectronic memories; integrated circuits memory cards and
optical cards; rare-earth magnets, magnets and stepping motors;
video tape recorders, video disc players, telephone answering
machines; voice recognition units, character recognition units;

label printing machines; digital cameras, television sets, television
cameras, video cameras, antennas, video printers; thermometers,
oscillographs, oscilloscopes, automated billing machines,
automated teller machines; teletypewriters, facsimiles, and
electrostatic photocopier; spectacles, spectacle lenses, spectacle
frames and contact lenses; parts and accessories namely contact
lens sterilization liquid. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de texte
et équipement périphérique, nommément imprimantes,
ordinateurs à main, calculatrices, claviers, modems, écrans plats,
cartes à mémoire à circuits intégrés à semiconducteurs, lecteurs
de disquettes, moniteurs, unités de stockage magnétiques,
nommément disques magnétiques vierges et lecteurs de disques
magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM préenregistrés pour
utilisation en comptabilité et en gestion de bases de données; CD-
ROM préenregistrés pour la gestion de données, jeux, livres
d’images, traduction, objets graphiques, création artistique et
images artistiques, livrets de CD (disques compacts), lecteurs de
livrets de CD et ordinateurs personnels; bandes vidéo et bandes
audio vierges, disques vierges, cartes de circuits intégrés, cartes
de circuits imprimés et cartes de mémoire vive, tambours
magnétiques, unités magnéto-optiques, lecteurs optiques
comprimés; logiciels pour utilisation en comptabilité et en gestion
de bases de données; logiciels pour utilisation en gestion de
données, jeux, livres d’images, traduction, objets graphiques,
création artistique et images artistiques, programmes de
traitement de données pour impression, logiciels de commande,
manuels électroniques; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs
à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides, écrans plasma,
capteurs optiques, capteurs d’images et balayeurs d’images;
circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, mémoires à
semiconducteurs, diodes, transistors, résonateurs à quartz,
oscillateurs à quartz, émetteurs pilotés par quartz et mémoires
optoélectroniques; circuits intégrés, cartes de mémoire et cartes
optiques; aimants des terres rares, aimants et moteurs pas à pas;
magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques, répondeurs
téléphoniques; unités de reconnaissance de la parole, unités de
reconnaissance de caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras
numériques, téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo,
antennes, imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes,
oscilloscopes, machines de facturation automatisée, guichets
automatiques; téléimprimeurs, télécopieurs, et photocopieurs
électrostatiques; lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lentilles cornéennes; pièces et accessoires,
nommément liquide de stérilisation de lentilles cornéennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,061. 1999/09/03. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-
chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EPSON PERFECTION 
The right to the exclusive use of the word PERFECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computers, word processors and peripheral equipment,
namely printers, handy-terminals, calculators, keyboards,
modems, flat panel displays, semi-conductor integrated circuit
memory boards, floppy disc drives, monitors, magnetic storage
units, namely, blank magnetic disks and magnetic disks drives,
cathode ray tubes; pre-recorded cd-roms for use in accounting
and database management; pre-recorded cd-roms for the
management of data, games, picture books, language translation,
clip art, art creation and image art, cd (compact disc) book, cd
book players and personal computers; blank video tapes and
audio tapes, blank discs, integrated circuit cards, printed circuit
cards and random access memory cards, magnetic drums,
magnet optical drives, zip optical drives; computer software for
use in accounting and database management; computer software
for use of management of data, games, picture books, language
translation, clip art, art creation and image art, data processing
programs for printing, driver software, electronic manuals; liquid
crystal projectors, liquid crystal televisions, liquid crystal displays,
plasma displays, optical sensors, image sensors and image
scanners; integrated circuits, large scale integrated circuits,
semiconductor memories, diodes, transistors, quartz resonators,
quartz oscillators, crystal-controlled transmitters and
optoelectronic memories; integrated circuits memory cards and
optical cards; rare-earth magnets, magnets and stepping motors;
video tape recorders, video disc players, telephone answering
machines; voice recognition units, character recognition units;
label printing machines; digital cameras, television sets, television
cameras, video cameras, antennas, video printers; thermometers,
oscillographs, oscilloscopes, automated billing machines,
automated teller machines; teletypewriters, facsimiles, and
electrostatic photocopier; spectacles, spectacle lenses, spectacle
frames and contact lenses; parts and accessories namely contact
lens sterilization liquid. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, machines de traitement de texte
et équipement périphérique, nommément imprimantes,
ordinateurs à main, calculatrices, claviers, modems, écrans plats,
cartes à mémoire à circuits intégrés à semiconducteurs, lecteurs
de disquettes, moniteurs, unités de stockage magnétiques,
nommément disques magnétiques vierges et lecteurs de disques
magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM préenregistrés pour
utilisation en comptabilité et en gestion de bases de données; CD-
ROM préenregistrés pour la gestion de données, jeux, livres
d’images, traduction, objets graphiques, création artistique et
images artistiques, livrets de CD (disques compacts), lecteurs de
livrets de CD et ordinateurs personnels; bandes vidéo et bandes
audio vierges, disques vierges, cartes de circuits intégrés, cartes
de circuits imprimés et cartes de mémoire vive, tambours
magnétiques, unités magnéto-optiques, lecteurs optiques
comprimés; logiciels pour utilisation en comptabilité et en gestion
de bases de données; logiciels pour utilisation en gestion de
données, jeux, livres d’images, traduction, objets graphiques,
création artistique et images artistiques, programmes de
traitement de données pour impression, logiciels de commande,
manuels électroniques; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs
à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides, écrans plasma,
capteurs optiques, capteurs d’images et balayeurs d’images;

circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, mémoires à
semiconducteurs, diodes, transistors, résonateurs à quartz,
oscillateurs à quartz, émetteurs pilotés par quartz et mémoires
optoélectroniques; circuits intégrés, cartes de mémoire et cartes
optiques; aimants des terres rares, aimants et moteurs pas à pas;
magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques, répondeurs
téléphoniques; unités de reconnaissance de la parole, unités de
reconnaissance de caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras
numériques, téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo,
antennes, imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes,
oscilloscopes, machines de facturation automatisée, guichets
automatiques; téléimprimeurs, télécopieurs, et photocopieurs
électrostatiques; lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lentilles cornéennes; pièces et accessoires,
nommément liquide de stérilisation de lentilles cornéennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,085. 1999/09/07. Labos Minacom Inc./Minacom Labs Inc.,
2095 St. Laurent Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2X2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

SIMPLIFYING SERVICE ASSURANCE 
WARES: Computer software and related manuals to control and
report tests performed on telecommunication lines and networks
to evaluate quality capacity and speed, including signal-to-noise
ratio, call setup time, switching speed, line capacity and echo.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels connexes pour contrôler
et établir les rapports des essais effectués sur les lignes et les
réseaux de télécommunications pour évaluer la qualité, la
capacité et la vitesse, y compris le rapport signal/bruit, le délai
d’établissement des communications, la vitesse de commutation,
la capacité de ligne et l’écho. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,028,099. 1999/09/03. Agropur Cooperative, C.P. 6000, 510, rue
Principale, Granby, QUEBEC, J2G7G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TOPSHAPE 
WARES: Dairy products namely milk, chocolate milk, flavoured
milk, milk shakes, enriched milk, cheese, yogurt, cream, sauce,
ice cream mixes, milk based preparations with added coffee and/
or cocoa, chocolate, caramel, sugar, fruits, vegetables or fruit
extracts and/or vegetable extracts, energizing beverages made of
enriched milk or aromatised milk, nutritional supplements in fluid
form made with enriched or aromatised milk. Proposed Use in
CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2428

May 09, 2001 43 09 mai 2001

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, lait au
chocolat, lait aromatisé, laits frappés, lait enrichi, fromage,
yogourt, crème, sauce, mélanges pour crème glacée,
préparations à base de lait avec ajout de café et/ou de cacao,
chocolat, caramel, sucre, fruits, légumes ou extraits de fruits et/ou
extraits de légumes, boissons énergisantes préparées de lait
enrichi ou de lait aromatisé, suppléments nutritifs sous forme
liquide préparés de lait enrichi ou de lait aromatisé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,216. 1999/09/07. MEMBERWORKS INCORPORATED, 9
West Broad Street, Stanford, Connecticut 06902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of MEMBER is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the nature of design of
membership and discount programs offered to consumers
providing discounts for travel, entertainment and leisure activities,
beauty, fitness, dental and health programs, financial and
investment goods and services, computer-related goods and
services, and security and emergency goods and services;
managing reward points system; managing reward points services
for others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MEMBER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation sous forme de conception
de programmes d’adhésion et d’escompte s’adressant aux
consommateurs et offrant des escomptes pour des voyages, des
divertissements et des activités de loisirs, des programmes de
soins de beauté, de conditionnement et de soins dentaires et de
santé, des biens et services en matière de finances et de
placement, des biens et services informatisés ainsi que des biens
et services en matière de sécurité et d’urgence; gestion de
systèmes de points de récompense; gestion de services de points
de récompense pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,028,285. 1999/09/09. WELLA CANADA, INC., 5800 Avebury
Road, Unit 1, Mississauga, ONTARIO, L5R3M3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

WELLA INTERNATIONAL ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
ALLIANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational programs for the operation of hair
dressing salons and schools and for hair stylists; providing
promotions, public relations, networking events, co-op advertising
and business building tools for hair dressing salons and stylists;
and the operation of a rewards program and prize drawings.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL ALLIANCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes éducatifs pour d’exploitation de salons
de coiffure et d’écoles pour coiffeurs; fourniture de promotions, de
relations publiques, d’événements de réseautage, de publicité
coopérative et d’outils pour bâtir des commerces pour salons de
coiffure et coiffeurs; et exploitation d’un programme de
récompenses et de tirage de prix. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,028,488. 1999/09/10. Child Safety Solutions, Inc. d/b/a
Backyard Books, 34 South Street, Rockport, Maine, 04856,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

HELPING CHILDREN MAKE SMART 
CHOICES 

The right to the exclusive use of the word CHILDREN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Children’s books. (2) Clothing, namely T-shirts,
lifejackets, baseball caps, and retroreflective vests and jackets;
backpacks; toys, namely puppets; dolls, cassettes, namely pre-
recorded audio cassettes of music and spoken books; board
games and bicycle helmets. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 1999 on wares (1). Priority Filing Date: August
20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/781,782 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 2000
under No. 2,355,326 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILDREN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Livres pour enfants. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, vestes de sauvetage, casquettes de
baseball, et vestes et gilets rétroréfléchissants; sacs à dos; jouets,
nommément marionnettes; poupées, cassettes, nommément
audiocassettes préenregistrées de musique et de livres parlés;
jeux de table et casques protecteurs de cyclisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 20 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
781,782 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
06 juin 2000 sous le No. 2,355,326 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,028,535. 1999/09/09. ELA MEDICAL société anonyme, 98-100,
rue Maurice Arnoux, 92120 Montrouge, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MULTISYS 
MARCHANDISES: Pacemaker -(stimulateur cardiaque).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 23 février 1999 sous le No. 99/777,039
en liaison avec les marchandises.

WARES: Pacemaker -(cardiac stimulator). Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on February 23, 1999 under No.
99/777,039 on wares.

1,028,865. 1999/09/14. Randall Prescott, General Delivery,
Clayton, ONTARIO, K0A1P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

indOrganics 
The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pots pre-filled with a soil mixture to be used for growing
plants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pots préremplis de terreau, à utiliser pour
cultiver les plantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,028,910. 1999/09/14. ICIT Co., Ltd., a legal entity, #1004
ShinHan Bldg., 45-11 Youido-Dong, Youngdungpro-Ku, Seoul
15-736, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

The right to the exclusive use of the words INTERACTIVE,
COMMUNICATIONS, INFORMATION and TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Credit card readers, video phones, telephone sets,
automatic answering telephone sets, facsimile machines, sound
play appliances, namely, record players, audio cassette players,
audio tape players, CD players, DVD players, modems, recorded
computer operating programs, electronic diaries, computers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE,
COMMUNICATIONS, INFORMATION et TECHNOLOGIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs de cartes de crédit, vidéophones,
appareils téléphoniques, répondeurs automatiques, télécopieurs,
lecteurs d’appreils sonores, nommément lecteurs de disques,
lecteurs de cassettes audio, lecteurs de bandes audio, lecteurs de
CD, lecteurs de DVD, modems, logiciels d’exploitation
enregistrés, agendas électroniques, ordinateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,917. 1999/09/15. INNOVEST FINANZDIENSTLEISTUNGS
AG, Erdbergstr. 52, Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RISK-BY-DESIGN 
SERVICES: Financial services, in particular rendering advice on
property assessment; assessment administration; acting as
intermediary for business opportunities for the purchase or sale of
securities and/or financial instruments. Used in AUSTRIA on
services. Registered in AUSTRIA on July 14, 1999 under No. 183
170 on services.

SERVICES: Services financiers, en particulier fourniture de
conseil sur l’évaluation foncière; administration d’évaluations;
faire fonction d’intermédiaire pour occasions d’affaires en vue de
l’achat ou de la vente de valeurs et/ou d’instruments financiers.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les services. Enregistrée:
AUTRICHE le 14 juillet 1999 sous le No. 183 170 en liaison avec
les services.
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1,029,117. 1999/09/16. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PERM 
WARES: (1) Tape players; tape recorders; disc players; disc
recorders; amplifiers; cameras; computers; computer peripherals;
set top boxes; audio/video and data signal converters; audio/video
and data signal suppliers; and audio/video and data signal
transmitters. (2) Tape players; tape recorders; disc players; disc
recorders; amplifiers; cameras; computers; computer peripherals;
computer software; set top boxes; electrical and electronic
apparatus for converting, supplying and transmitting audio, video
and data signals. Priority Filing Date: April 07, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2,193,911 in association with
the same kind of wares (2). Used in UNITED KINGDOM on wares
(2). Registered in UNITED KINGDOM on April 07, 1999 under
No. 2193911 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Lecteurs de bande; magnétophones;
lecteurs de disques; enregistreurs de disques; amplificateurs;
appareils-photos; ordinateurs; périphériques; décodeurs;
convertisseurs de signaux audio/vidéo et de données;
fournisseurs de signaux audio/vidéo et de données; et émetteurs
de signaux audio/vidéo et de données. (2) Lecteurs de bande;
magnétophones; lecteurs de disques; enregistreurs de disques;
amplificateurs; appareils-photo; ordinateurs; périphériques;
logiciels; décodeurs; appareils électriques et électroniques pour
convertir, fournir et émettre des signaux audio, vidéo et de
données. Date de priorité de production: 07 avril 1999, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,193,911 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ROYAUME-UNI
le 07 avril 1999 sous le No. 2193911 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,029,207. 1999/09/16. BIOZ AGRI PRODUCTS INC., R.R. #1,
S.40, C.17, 9551 - 306TH AVENUE, OLIVER, BRITISH
COLUMBIA, V0H1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

The shading and stippling is not a feature of the trade mark.

WARES: Fertilizers; soaps namely wetting agents; surfactants;
general all purpose cleansers; soaps for hand, face and body;
cleaning preparations for machinery; botanical oils, essential oils;
fragrances. Proposed Use in CANADA on wares.

L’ombrage et le pointillé ne sont pas des caractéristiques de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Engrais; savons, nommément agents
mouillants; surfactants; netoyants généraux universels; savons
pour main, le visage et le corps; préparations de nettoyage pour
machinerie; huiles botaniques, huiles essentielles; fragrances.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,216. 1999/09/16. Broadcom Corporation, 16215 Alton
Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
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WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,392,926
on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés; et
logiciels pour commander et utiliser des circuits intégrés.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
octobre 2000 sous le No. 2,392,926 en liaison avec les
marchandises.

1,029,352. 1999/09/17. DOCCO MANUFACTURING LTD., 253
Centre Street East, Richmond Hill, ONTARIO, L4C1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words RINK and RAKE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A tool for use in fabricating and maintaining artificial and
natural flooded ice surfaces. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RINK et RAKE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outil à utiliser dans la fabrication et l’entretien
des surfaces de glace inondée artificielle et naturelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,455. 1999/09/20. CAMPOSOL S.A., Augusto Tamayo
No.180, Lima 27, PERU Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Fresh Fruits and fresh vegetables. Priority Filing Date:
September 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/793,727 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais et légumes frais. Date de priorité
de production: 08 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/793,727 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,457. 1999/09/20. CSL LIMITED, 45 Poplar Road, Parkville,
Victoria 3052, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SECURE 
WARES: (1) Veterinary vaccines. (2) Canine veterinary vaccines.
Used in AUSTRALIA on wares (2). Registered in AUSTRALIA on
July 24, 1997 under No. 739919 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vaccins destinés aux animaux. (2) Vaccins
pour chiens. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: AUSTRALIE le 24 juillet 1997
sous le No. 739919 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,029,503. 1999/09/17. ALSTOM une société anonyme, 25,
avenue Kléber, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MASTRIA 
WARES: Speed control and autodriver system for urban transport
vehicle, namely: speed control computers and peripherals for
railroad locomotives; urban transport vehicle, namely:
aboveground and underground railroad locomotives and
passenger cars. Date de priorité de production: 31 mars 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/783,977 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 31 mars 1999 sous le
No. 99/783,977 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

MARCHANDISES: Système de contrôle de vitesse et de conduite
automatique pour véhicules de transport urbain, nommément :
ordinateurs et périphériques de contrôle de vitesse pour
locomotives; véhicules de transport urbain, nommément :
locomotives et voitures à passagers pour réseaux de surface et
souterrains. Priority Filing Date: March 31, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/783,977 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on March 31, 1999 under No. 99/783,977 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,029,507. 1999/09/17. ALSTOM une société anonyme, 25,
avenue Kléber, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AXONIS 
MARCHANDISES: Railway vehicle directional and driving control
system, namely: automatic train control software, computers and
electrotechnical machines, electro-mechanical machines for
automatic train, electronic speed controls and electronic train
control systems consisting of monitors, electronic switching relays
and global positioning track-side railroad signals; electrical power
supply for railway vehicles; control centre for railway vehicles,
namely: electric, electro-mechanical and electronic machines for
the control of tramway and railway operations, of power
distribution and auxiliaries, of on board and platform information,
waveguides, electronic components, remote modules, interlocking
operating machines; station equipment for railway vehicles,
namely: screen and edge doors, information equipment namely
electro-mechanical and electronic information boards, train
indicators, loud-speakers, closed circuit television cameras,
video-surveillance cameras, televisions and intercoms,
emergency intercoms and call switches, bells and indicators,
information-dedicated software and computers; platforms;
escalators, lifts; urban or suburban railway vehicles. SERVICES:
Railway transport service. Date de priorité de production: 31 mars
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/783,973 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 31 mars 1999 sous le No. 99/783,973 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Système de commande de direction et de conduite pour
véhicules ferroviaires, nommément : logiciels, ordinateurs et
machines électrotechniques de contrôle automatique de la
marche des trains, machines électromécaniques pour trains
automatiques, systèmes électroniques de contrôle de la vitesse et
de contrôle électronique de la marche des trains, composés de
moniteurs, relais de commutation électronique et signalisation
latérale à positionnement mondial; alimentation électrique pour
véhicules ferroviaires; centre de commande pour véhicules
ferroviaires, nommément : machines électriques,
électromécaniques et électroniques pour contrôler l’exploitation
de tramways et de chemins de fer, la distribution d’électricité et les
auxiliaires, l’information à bord et sur les quais, les guides
d’ondes, les composants électroniques, les modules à distance,
les machines d’exploitation solidaires; équipement de gare pour
véhicules ferroviaires, nommément : portes moustiquaires et de
bordures, équipements d’information, nommément panneaux
d’information électromécaniques et électroniques, panneaux
indicateurs des destinations des trains, hauts-parleurs, caméras
de télévision à circuit fermé, caméras de vidéosurveillance,
téléviseurs et interphones, interphones d’urgence et
commutateurs d’appel, cloches et indicateurs, logiciels et

ordinateurs dédiés à l’information; quais; escaliers mécaniques,
monte-charges; véhicules ferroviaires urbains ou suburbains.
SERVICES: Service de transport ferroviaire. Priority Filing Date:
March 31, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/783,973 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on March 31, 1999 under No.
99/783,973 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,029,619. 1999/09/21. PG MUSIC INC., 29 Cadillac Avenue,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z1T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PG MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely automatic accompaniment,
multimedia, performance and sequencing programs for music.
SERVICES: Operation of a business designing, manufacturing
and distributing computer software for use in the field of music.
Used in CANADA since at least as early as October 1989 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
d’accompagnement automatique, multimédia, de performance et
de séquencement pour la musique. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise de conception, de fabrication et de distribution de
logiciels pour utilisation dans le domaine de la musique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1989 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,715. 1999/09/22. WILLIMAS COFFEE PUB INC., 195 King
Street West, Kitchener, ONTARIO, N2G1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LEVITT, BEBER,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, SUITE 3001,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GREAT COFFEE IS JUST THE 
BEGINNING 

The right to the exclusive use of the words GREAT and COFFEE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, cups, mugs, thermal mugs, coffee grinders for
commercial and domestic use, coffee makers for commercial and
domestic use, golf shirts, caps (baseball and golf), pens and pins
(ornamental lapel). SERVICES: Operation of a business dealing
in food and restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as July 14, 1999 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et COFFEE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, tasses, grosses tasses, chopes
isolantes, moulins à café pour usages commerciaux et
domestiques, cafetières automatiques pour usages commerciaux
et domestiques, polos de golf, casquettes (baseball et golf), stylos
et épinglettes (de revers ornamentales). SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans les services d’aliments et de
restaurant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,029,885. 1999/09/22. Broadcom Corporation, 16215 Alton
Parkway, Irvine, California 92618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Computer hardware; integrated circuits; and software for
controlling and using integrated circuits. Used in CANADA since
at least as early as November 11, 1994 on wares. Priority Filing
Date: March 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/667,440 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 07,
2000 under No. 2,326,387 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; circuits intégrés; et
logiciels pour commander et utiliser des circuits intégrés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
novembre 1994 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 23 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/667,440 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No. 2,326,387 en liaison
avec les marchandises.

1,029,926. 1999/09/23. SAMES S.A., Chemin de Malacher, Zirst,
38240 Meylan, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

 

La marque apparaissant ci-dessus et revendiquée par la
requérante est noire sauf en ce qui a trait à la lettre V se trouvant
au milieu de l’anagramme PVV et la partie supérieure gauche,
entre le point supérieur central et l’aiguille, de la première lettre o
formant le mot color qui sont rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cabines de peinture en plastique nommément
cabines de revêtement par poudrage. Date de priorité de
production: 24 mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
783,588 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 24 mars 1999 sous le No. 99/783588 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The above mark is claimed by the applicant and is black except for
the letter V which appears in the middle of the anagram PVV and
the upper left portion, between the upper middle point and the
needle, of the first letter o in the word color, which are red.

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paint kiosks made of plastic, namely kiosks for powder
coating. Priority Filing Date: March 24, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/783,588 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
March 24, 1999 under No. 99/783588 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,029,953. 1999/09/23. Nufarm Australia Limited, 103 -105 Pipe
Road, Laverton North, Victoria, 3026, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NUFARM 
WARES: (1) Herbicides. (2) Chemicals used in agriculture,
horticulture and forestry; biocides, fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides. Used in CANADA since at least as
early as 1994 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Herbicides. (2) Produits chimiques utilisés
en agriculture, horticulture et sylviculture; biocides, fongicides,
herbicides, insecticides et parasiticides. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,030,032. 1999/09/24. LIGHTNING VENTURES LLC (Limited
liability company organized in the State of Florida), 1 Southeast
Third Avenue, 17th Floor, Miami, Florida 33131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLIQUID 
SERVICES: Auction services and online auction services. Used in
CANADA since at least as early as September 09, 1999 on
services. Priority Filing Date: August 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/772,378 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 2001 under No. 2,425,861 on services.

SERVICES: Services d’encan et services d’encan en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
septembre 1999 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 10 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/772,378 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
janvier 2001 sous le No. 2,425,861 en liaison avec les services.

1,030,045. 1999/09/17. Bobbi Brown Professional Cosmetics,
Inc., 767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STYLEBOX 
WARES: Cosmetics namely collection of make-up, namely, eye
shadows, eye liner pencils, lipstick, lip liner pencils, lip gloss,
blush, blush stick, foundation, foundation stick, mascara, pressed
compact powders, pressed bronzing powders, bronzing sticks,
concealer sticks, cream concealers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément gamme de
maquillage, nommément, ombres à paupières, crayons pour le
contour des yeux, rouge à lèvres, crayons à lèvres, brillant à
lèvres, fard à joues, fard à joues en bâton, fond de teint, fond de
teint en bâton, fard à cils, poudres compactes, poudres de
bronzage compactes, bâtonnets à bronzage, cache-cernes en
bâton, crème cache-cernes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,030,164. 1999/09/27. POPPER & SONS, INC. (a New York
corporation), 300 Denton Avenue, New Hyde Park, New York
11040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICRO-MATE 
WARES: (1) Syringes. (2) Interchangeable syringes. Used in
CANADA since at least as early as 1978 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 09, 1960 under No.
692,884 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Seringues. (2) Seringues
interchangeables. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1978 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1960 sous
le No. 692,884 en liaison avec les marchandises (2).

1,030,165. 1999/09/27. POPPER & SONS, INC. (a New York
corporation), 300 Denton Avenue, New Hyde Park, New York
11040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MICRO-TITE 
WARES: Syringes. Used in CANADA since at least as early as
November 1996 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 06, 1997 under No. 2,060,080 on wares.

MARCHANDISES: Seringues. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 1997 sous le No. 2,060,080 en liaison
avec les marchandises.

1,030,242. 1999/09/27. ETE MENSUCAT SANAYi VE TiCARET
ANONiM SiRKETi, ORGANIZE SANAYI BOLGESI YESIL
CADDESI NO:5, BURSA, TURKEY Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

ESCARELLE 
WARES: Clothing, namely shirts, sweaters, waistcoats, jackets,
trousers, overcoats, raincoats, windbreakers, womens’ coats,
hooded jackets, trench coats, sweat shirts, pullovers, blouses,
skirts, parkas, costumes, dresses, t-shirts, shorts, blue jeans,
evening dresses, suits, jump suits, uniforms, sweatpants, jogging
suits, bathing suits, swimming trunks, neckties, bow ties, mens’
scarves, capes, scarves, gloves, shawls, arm bands, belts, sweat
suits, socks, underskirts, body suits, panties, singlets, brassieres,
corsets, camisoles, garters, night dresses, housecoats, morning
dresses; footwear, namely shoes, high boots, slippers, sports
shoes; shoe parts, namely soles, heels, legs, vamps; nails;
headgear, namely hats, berets, headbands, earmuffs. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chandails, gilets, vestes, pantalons, paletots, imperméables,
blousons, manteaux pour femmes, vestes à capuchon, trench-
coats, pulls d’entraînement, pulls, chemisiers, jupes, parkas,
costumes, robes, tee-shirts, shorts, jeans, robes du soir,
costumes, combinaisons-pantalons, uniformes, pantalons de
survêtement, tenues de jogging, maillots de bain, caleçons de
bain, cravates, noeuds papillon, foulards pour hommes, capes,
foulards, gants, châles, brassards, ceintures, survêtements,
chaussettes, jupons, corsages-culottes, culottes, maillots de
corps, soutiens-gorge, corsets, cache-corsets, jarretelles, robes
de nuit, robes d’intérieur, négligés; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes hautes, pantoufles, souliers de
sport; pièces de chaussures, nommément semelles, talons,
jambes, empeignes; clous; coiffures, nommément chapeaux,
bérets, bandeaux, cache-oreilles. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,030,269. 1999/09/27. CALGARY FOREIGN EXCHANGE LTD.,
304 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

CALFOREX CURRENCIES 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words CURRENCIES and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, currency exchange
services, providing currency drafts and wires, gold coins, retailing
phone cards, processing visitors tax refunds, retail sale of foreign
currency drafts and telegraphic transfers. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CURRENCIES et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément, services de
change sur les monnaies, fourniture de traites en devises et
virements télégraphiques, pièces de monnaie en or, vente au
détail de cartes téléphoniques, traitement du remboursement de
la taxe des visiteurs, vente au détail de traites en devises
étrangères et virements télégraphques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,030,289. 1999/09/28. Gisele MacCrone Ent., Inc., 11
Stubbswood Square, Agincourt, ONTARIO, M1S2K4 

DEEP BLUE 
WARES: Skin, hair and body products namely: bath and shower
gels, body lotions, face and body scrubs, facial cleansers, face
creams, facial toners, and facial masks, foot lotions, skin
moisturizers, skin conditioners, skin toners, shave creams, hand
creams, and soaps, deodorants, perfumes and colognes, hair
products namely: hair gels, hair sprays, hair pomade, hair
moisturizer, hair shampoos and hair conditioners, aroma therapy

products namely: massage lotions, massage oils, and massage
creams, bath accessories namely: hair brushes, combs, mirrors,
head bands and wraps, shower caps, nail files and brushes,
shower brushes, and towels, make-up namely: blushers,
eyeshadow, eyeliner pencils, lip liner pencils, lipstick, and
foundation make-up, baby products namely: baby shampoos,
baby oils, baby creams, and baby lotions, sun products namely:
suntan lotions, suntan creams, and suntan oils, after sun lotions,
after sun creams and after sun oils. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de la peau, des
cheveux et du corps, nommément : gels pour le bain et pour la
douche, lotions pour le corps, exfoliants pour le visage et le corps,
nettoyants pour le visage, crèmes de beauté, tonifiants pour le
visage, et masques de beauté, lotions pour les pieds, hydratants
pour la peau, revitalisants pour la peau, tonifiants pour la peau,
crèmes à raser, crèmes pour les mains, et savons, déodorants,
parfums et eau de Cologne, produits capillaires, nommément :
gels capillaires, fixatifs, pommades pour cheveux, hydratant pour
cheveux, shampoings et revitalisants capillaires, produits
d’aromathérapie, nommément : lotions de massage, huiles de
massage, et crèmes de massage, accessoires pour le bain,
nommément : brosses à cheveux, peignes, miroirs, bandeaux et
enveloppes, bonnets de douche, limes et brosses à ongles,
brosses pour la douche, et serviettes, maquillage, nommément :
fards à joues, ombres à paupières, crayons eyeliners, crayons à
lèvres, rouge à lèvres, et fond de teint, produits de soins pour
bébés, nommément : shampoings pour bébés, huiles pour bébés,
crèmes pour bébés, et lotions pour bébés, produits reliés au soleil,
nommément : lotions solaires, crèmes bronzantes, et huiles
solaires, lotions après-bronzage, crèmes après-bronzage et
huiles après-bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,419. 1999/09/28. POPPER & SONS, INC. (a New York
corporation), 300 Denton Avenue, New Hyde Park, New York
11040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Laboratory equipment, namely, metal stopcocks, 1-way
and 3-way stopcocks, flare-type stopcocks and spring clip
stopcocks and related fittings; biomedical instruments, namely,
hypodermic needles, spinal/anesthesia needles, veterinary
needles, hypodermic needles for medical and medical laboratory
uses, namely, pipetting, animal feeding ad cancer cell implants in
research subjects, radiology needles, biopsy needles, eye
needles, cardiovascular needles, suture needles, surgeon’s
needles; hypodermic syringes, glass syringes, tuberculin
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syringes, insulin syringes, irrigating syringes and ear syringes;
various large gauge syringes for medical and medical laboratory
uses; hypodermic syringes for medical and medical laboratory
uses; control syringes, research syringes; hypodermic syringes
with interchangeable parts for medical and medical laboratory
purposes; related fittings and accessories for medical and medical
laboratory syringes; and thermometers for medical and veterinary
uses. Used in CANADA since at least as early as September 1992
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 15,
1992 under No. 1,740,444 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément robinets
d’arrêt en métal, robinets d’arrêt à 1 voie et à 3 voies, robinets
d’arrêt évasés et robinets d’arrêt à ressort et raccords connexes;
instruments biomédicaux, nommément aiguilles hypodermiques,
aiguilles médulaires/d’anesthésie, aiguilles vétérinaires, aiguilles
hypodermiques pour utilisations médicales et de laboratoire
médical, nommément pipettage, alimentation animale et
implantations de cellules cancéreuses dans des sujets de
recherche, aiguilles pour radiologie, aiguilles à ponction-biopsie,
aiguilles à cataracte, aiguilles cardio-vasculaires, aiguilles de
suture, aiguilles de chirurgien; seringues hypodermiques,
seringues en verre, seringues à tuberculine, seringues à insuline,
seringues à irrigation et seringues pour les oreilles; diverses
seringues à gros calibre pour utilisations médicales et de
laboratoire médical; seringues hypodermiques pour utilisations
médicales et de laboratoire médical, seringues de contrôle,
seringues de recherche; seringues hypodermiques avec pièces
interchangeables pour utilisations médicales et de laboratoire
médical; raccords et accessoires connexes pour seringues
médicales et de laboratoire médical; et thermomètres pour
utilisations médicales et vétérinaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1992 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 décembre 1992 sous le No. 1,740,444 en
liaison avec les marchandises.

1,030,525. 1999/09/29. AESTHETIC TECHNOLOGIES, INC., (a
Colorado Corporation), 2150 West 6th Avenue, Unit M,
Broomfield, Colorado 80020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARISIAN PEEL 
WARES: Microdermabrasion machines for dermatological
treatments. Used in CANADA since at least as early as April 1999
on wares.

MARCHANDISES: Machines de microdermabrasion pour
traitements dermatologiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,030,526. 1999/09/29. OSHKOSH B’GOSH, INC., a Delaware
Corporation, 112 Otter Avenue, P.O. Box 300, Oshkosh,
Wisconsin 54902-0300, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GENUINE BLUES 
WARES: (1) Clothing, namely bib overalls, shortalls, shorts,
pants, shirts, plackets, trousers, jeans, swim trunks, sweatshirts,
vests, coats, jackets, sweaters, belts, sleepwear, pyjamas,
underwear, mittens, gloves and socks; footwear, namely shoes,
boots and sandals; and headwear, namely headbands, visors,
hats and caps. (2) Clothing, namely bib overalls, shortalls, tops,
namely shirts, plackets, sweatshirts, vests and sweaters, and
bottoms, namely shorts, pants, trousers, jeans and swim trunks.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 1996
under No. 1,981,387 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément salopettes,
combinaisons courtes, shorts, pantalons, chemises, poches,
pantalons, jeans, caleçons de bain, pulls d’entraînement, gilets,
manteaux, vestes, chandails, ceintures, vêtements de nuit,
pyjamas, sous-vêtements, mitaines, gants et chaussettes; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes et sandales; et
couvre-chefs, nommément bandeaux, visières, chapeaux et
casquettes. (2) Vêtements, nommément salopettes,
combinaisons courtes, hauts, nommément chemises, poches,
pulls d’entraînement, gilets et chandails, et bas, nommément
shorts, pantalons, jeans et caleçons de bain. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juin 1996 sous le
No. 1,981,387 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,030,617. 1999/09/29. GUHRING, INC., 1445 Commerce
Avenue, Brookfield, Wisconsin, 53008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FIREX 
WARES: A multi-layer physical vapor deposition coating
consisting of alternating layers of titanium nitride and titanium
aluminum nitride used to extend tool life and protect cutting tools
and wear parts. Used in CANADA since at least as early as July
1997 on wares. Priority Filing Date: March 31, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/672,177 in
association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Dépôt en phase vapeur multicouche constitué
de couches alternées de nitrure de titane et de nitrure d’aluminium
qui servent à prolonger la durée de vie des outils, et à protéger les
outils de coupe et les pièces d’usure. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 31 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/672,177 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,030,706. 1999/09/30. International Beverages Inc., P.O. Box
61, 19 Seaton Place, St. Helier, Jersey, JE4 9PD, CHANNEL
ISLANDS Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TRUFFINO 
WARES: Chocolate truffle liqueurs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs de truffes au chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,924. 1999/10/01. TREBBIANNO LLC (New York Limited
Liability Company), 330 Fifth Avenue, Suite 802, New York, New
York 10001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FRANKIE & JOHNNIE 
WARES: Cases for eyewear, scarves, eyewear accessories,
namely, eyeglass cords and chains, ophthalmic eyeglasses,
fashion jewelry, and hair ornaments. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Étuis pour lunettes, foulards, accessoires de
lunettes, nommément cordons et chaînes pour lunettes, lunettes
ophtalmiques, bijoux de mode, et ornements de cheveux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,032. 1999/10/01. HATTERSLEY & DAVIDSON LIMITED,
Riverside Works, Rutland Way, Sheffield S3 8DG, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word PICK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ice skates and parts thereof; blades for ice skates.
Priority Filing Date: August 06, 1999, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 001273382 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Patins à glace et pièces connexes; lames
pour patins à glace. Date de priorité de production: 06 août 1999,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001273382 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,182. 1999/10/05. Rebound Consulting Ltd., 210 Rondoval
Crescent, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7N2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

CIO ON THE GO 
SERVICES: The publication of technology related newsletters and
information bulletins. Used in CANADA since May 1996 on
services.

SERVICES: Publication de bulletins connexes à la technologie et
de bulletins d’information. Employée au CANADA depuis mai
1996 en liaison avec les services.

1,031,213. 1999/10/05. internet.com Corporation, a Delaware
corporation, 23 Old Kings Highway South, Darien, Connecticut
06820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SWYNK.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services in the nature of providing features
on online publications consisting of magazines, magazine
supplements, magazine sections, newsletters, pamphlets,
brochures, exhibition programs, reports, books and directories in
the field of information technologies. Used in CANADA since at
least as early as March 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique sous forme de fourniture
d’articles vedettes dans des publications en ligne composées de
magazines, suppléments de magazines, sections de magazines,
bulletins, brochures, prospectus, programmes d’exposition,
rapports, livres et répertoires dans le domaine des technologies
de l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1997 en liaison avec les services.
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1,031,222. 1999/10/05. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RSM 
WARES: (1) Automobiles and their structural parts and fittings;
automobile chassis and platforms and their component parts;
automobile suspension and damping apparatus. (2) Electrical and
electronic measuring, control and regulating apparatus for
measuring the driving condition of motor vehicles; electrical and/
or pneumatic and/or hydraulic actuators for influencing vehicle
suspension and/or damping systems. Priority Filing Date: June
11, 1999, Country: GERMANY, Application No: 39933692.3 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Automobiles et pièces structurales et
accessoires; châssis et plates-formes d’automobile, et
composants; dispositif de suspension et d’amortissement pour
automobile. (2) Appareils électriques et électroniques de mesure,
contrôle et réglage pour mesurer le fonctionnement des véhicules
automobiles; actionneurs électriques et/ou pneumatiques et/ou
hydrauliques pour agir sur les systèmes de suspension et/ou
d’amortissement des véhicules. Date de priorité de production: 11
juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39933692.3 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,236. 1999/10/05. STELIANOS CREATIONS INC., 1043
Dovercourt Court, Suite 2, Toronto, ONTARIO, M6H2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

MANDEIO as provided by the applicant is a Greek word meaning
oracle.

WARES: (1) Men’s, ladies’ and children’s clothing namely, pants,
shirts, jackets, sweaters, dresses, skirts, suits, coats, shoes,
sweatshirts, sweatpants, T-shirts, scarves, socks, neckties,
bandanas, mitts, balaclavas, hats, caps, belts, suspenders, boots,
shorts, jeans, ski pants, underwear, bathing suits, pajamas,
bathrobes and jerseys. (2) Fashion accessories namely, pouch
bags, saddlebags, earrings, bracelets, bangles, towels, shoulder
pads, watches, blankets, suspenders, belts, necklaces,
briefcases, knapsacks, key cases, pencil cases, glass cases, pad
cases, overnight bags, desk sets, calculators, pins and pens,
perfume. Proposed Use in CANADA on wares.

MANDEIO tel que fourni par le requérant est un mot grec signifiant
oracle.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, dames et
enfants, nommément pantalons, chemises, vestes, chandails,
robes, jupes, costumes, manteaux, chaussures, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts, foulards,
chaussettes, cravates, bandanas, mitaines, passe-montagnes,
chapeaux, casquettes, ceintures, bretelles, bottes, shorts, jeans,
pantalons de ski, sous-vêtements, maillots de bain, pyjamas,
robes de chambre et jerseys. (2) Accessoires de mode,
nommément petits sacs, sacoches, boucles d’oreilles, bracelets,
bracelets joncs, serviettes, épaulettes, montres, couvertures,
bretelles, ceintures, colliers, porte-documents, havresacs, étuis à
clés, trousses à crayons, étuis à lunettes, étuis à tampons, valises
de nuit, nécessaires de bureau, calculatrices, épingles et stylos,
parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,319. 1999/10/06. Vintner’s Cellar Canada Inc., 4096
Meadowbrook Drive, Unit 101, London, ONTARIO, N6L1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

VINTNER’S CELLAR 
The right to the exclusive use of the word VINTNER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine making kits for the production of wine. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINTNER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification pour la production
de vin. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,031,320. 1999/10/06. Vintner’s Cellar Canada Inc., 4096
Meadowbrook Drive, Unit 101, London, ONTARIO, N6L1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words QUALITY WINES and
VINTNER’S is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Wine making kits for the production of wine. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY WINES et
VINTNER’S en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification pour la production
de vin. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,031,392. 1999/10/05. JUNG WOO ZIPPER CO., LTD., 331-3,
Dangjung-Dong, Kunpo-City, Kyonggi-Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

YPP 
WARES: Fasteners (slide fasteners), fasteners (zippers),
fasteners for clothes, fasteners for bags, fasteners for shoes,
fasteners for suspenders, buttons, hooks, snaps. Used in
REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered in REPUBLIC OF
KOREA on February 05, 1999 under No. 0440853 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches (fermetures à glissière), attaches
(fermetures-éclair), attaches pour vêtements, attaches pour sacs,
attaches pour chaussures, attaches pour bretelles, boutons,
crochets, fermoirs. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: RÉPUBLIQUE DE
CORÉE le 05 février 1999 sous le No. 0440853 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,399. 1999/10/06. QUATRA ENTERPRISES LTD., 13076 -
69A Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W6N9 

REAL PICKLE 
The right to the exclusive use of the word PICKLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pickled vegetables and fruits. SERVICES: Acquisition,
distribution, sales and marketing of pickled vegetables and fruits.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICKLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes marinés et fruits confits.
SERVICES: Acquisition, distribution, vente et commercialisation
de légumes marinés et de fruits confits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,590. 1999/10/08. SUBARU TECNICA INTERNATIONAL
KABUSHIKI KAISHA, 9-6, Osawa 3-chome, Mitaka-shi, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Face towels, handkerchiefs, labels, T-shirts, polo shirts,
sweat shirts, coats, jackets, anoraks, wind resistant jackets, hats,
caps, head bands. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes, mouchoirs, étiquettes, tee-
shirts, polos, pulls d’entraînement, manteaux, vestes, anoraks,
blousons coupe-vent, chapeaux, casquettes, bandeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,641. 1999/10/07. STATPRO GROUP PLC, The White
House, 57-63 Church Road, Wimbledon, SW19 5DQ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

STATPRO 
WARES: (1) Computers; computer software for use in database
management and statistical analysis in the fields of asset
management, investment management and financial markets;
parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Printed matter,
namely computer manuals for database management software
and statistical analysis in the fields of asset management,
investment management and financial markets; books,
magazines and newspapers. Used in UNITED KINGDOM on
wares. Registered in UNITED KINGDOM on February 23, 1996
under No. 2,020,376 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs; logiciels de gestion de bases
de données et d’analyse statistique dans le domaine de la gestion
d’actifs, de la gestion de placements et des marchés financiers;
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné. (2)
Imprimés, nommément manuels d’ordinateur pour logiciels de
gestion de bases de données et d’analyse statistique dans le
domaine de la gestion d’actifs, de la gestion de placements et des
marchés financiers; livres, magazines et journaux. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 23 février 1996 sous le No. 2,020,376 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,031,762. 1999/10/13. K.P. MANUFACTURES (CALGARY)
LTD., 7403 - 30th Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHEA NERLAND CALNAN, 1900, 715 - 5TH AVENUE SW,
CALGARY, ALBERTA, T2P2X6 
 

The colour gold in the letters KP of the trade-mark is claimed as a
feature of the mark.

WARES: Custom designed and built to order corporate and
domestic furnishings and millwork, namely boardroom, office, and
reception suites as well as other furniture, specifically built to
conform to a client’s corporate image. SERVICES: Building
custom designed and built to order corporate and domestic
furnishings and millwork, including boardroom, office, and
reception suites as well as other office furniture, specifically built
to conform to a client’s corporate image. Used in CANADA since
at least as early as 1969 on wares and on services.

La couleur or des lettres KP de la marque de commerce est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Ameublement et ouvrages de menuiserie
pour l’entreprise et la maison, de conception spéciale et fabriqués
sur commande, nommément salles de conseil, bureaux et suites
de réception de même que d’autres meubles, fabriqués
spécialement pour être conformes à l’image de marque des
clients. SERVICES: Fabrication d’ameublement et d’ouvrages de
menuiserie pour l’entreprise et la maison, de conception spéciale
et fabriqués sur commande, y compris salles de conseil, bureaux
et suites de réception de même que d’autres meubles de bureau,
fabriqués spécialement pour être conformes à l’image de marque
des clients. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1969 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,763. 1999/10/13. PARTNERS IN TRAVEL INC., 100 Alexis
Nihon, Suite 110, St. Laurent, QUEBEC, H4M2N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEFFREY N. SCHWARTZ, (GURMAN SCHWARTZ), 5165
QUEEN MARY ROAD, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC,
H3W1X7 

VISION 2000 TRAVEL GROUP 
The right to the exclusive use of the words TRAVEL and GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL et GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,031,817. 1999/10/08. WINSTAR COMMUNICATIONS, INC.,
230 Park Avenue, New York, New York 10169, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

OFFICE.COM A SERVICE FROM 
WINSTAR 

The right to the exclusive use of the words .COM and SERVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing business information; advertising,
promotion, and distribution of the goods and services of others, all
offered via a global communications network; communications
services, namely on-line interactive services provided via a global
computer network; audio and video teleconferencing; domestic
and international long distance and local telephone, telegraph and
facsimile transmission of data, video and documents via computer
terminals; providing general news, science, government and
technical reports and compilations via a global communications
network; providing a general news information database in the
fields of news, business, financial, government, legal, technical
and scientific information via a global communications network;
and providing interactive on-line computer help desk services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et SERVICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de renseignements commerciaux;
publicité, promotion et distribution de biens et services de tiers,
tous offerts au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de communication, nommément services interactifs en ligne au
moyen d’un réseau informatique mondial; téléconférence audio et
vidéo; communications téléphoniques locales et internationales,
télégraphe et transmission par télécopie de données, vidéo et
documents au moyen de terminaux informatiques; fourniture de
nouvelles générales, de rapports scientifiques, gouvernementaux
et techniques et dépouillement au moyen d’un réseau de
communication à couverture mondiale; fourniture d’une base de
données de nouvelles générales dans les domaines des
nouvelles générales, des affaires, des finances,
gouvernementales, légales, techniques et scientifiques au moyen
d’un réseau de communication mondial; et fourniture de services
interactifs en ligne de dépannage informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,031,941. 1999/10/12. RED BULL GmbH, Brunn 115, A-5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ENERGY BULL 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mineral waters and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely energy drinks, sports drinks, isotonic
drinks, beverages with predominant proportion of milk and
beverages based on whey, mixed beverages based on milk, fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages, namely soluble powder and soluble crystals;
lemonade tablets and sherbet for making beverages; non-
alcoholic cocktails; drinks based on vegetables; alcoholic
beverages, namely wines, spirits, namely vodka, whiskey, gin,
rum, sake, rice alcohol and arak, liqueurs, cocktails, aperitifs with
spirit or wine base, hot alcoholic beverages and mixed drinks, in
particular mulled wines and milk mixed beverages; alcoholic
preparations for making beverages, namely, soluble powder and
soluble crystals; alcoholic fruit drink. SERVICES: Operation of a
business providing the following services: pub, restaurant, take-
out and fast foods services, hotel, accommodation and lodging
services; exploitation of industrial property rights, namely
franchising and licensing services; technical consultation and
surveying, including computer programming in the area of
beverage production and sales and food service and
accommodation industries, organization of fairs and exhibitions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons énergétiques,
boissons pour sportifs, boissons de l’effort, boissons
principalement composées de lait et boissons à base de
lactosérum, boissons mélangées à base de lait, boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres produits pour la préparation
de boissons, nommément poudres solubles et cristaux solubles;
comprimés de limonade et sorbet pour la préparation de boissons;
cocktails sans alcool; boissons à base de légumes; boissons
alcoolisées, nommément vins, eaux-de-vie, nommément vodka,
whisky, gin, rhum, saké, alcool de riz et arak, liqueurs, cocktails,
apéritifs à base de spiritueux ou de vin, boissons chaudes
alcoolisées et boissons mélangées, en particulier boissons
mélangées aux vins cuits et au lait; produits alcoolisés pour la
préparation de boissons, nommément poudres solubles et
cristaux solubles; boissons alcoolisées aux fruits. SERVICES:
Exploitation d’un commerce spécialisé dans les services suivants
: services de bistrot, de restauration, de mets à emporter et de
restauration rapide, d’hôtel et d’hébergement; exploitation de
droits de propriété industrielle, nommément services d’attribution

de franchises et de licences; consultation et étude techniques, y
compris programmation informatique dans le domaine des
industries de préparation et de vente de boissons et de la
restauration et de l’hébergement, organisation de foires et
d’expositions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,947. 1999/10/12. RED BULL GmbH, Brunn 115, A-5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BULL 
WARES: Mineral waters and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely energy drinks, sports drinks, isotonic
drinks, beverages with predominant proportion of milk and
beverages based on whey, mixed beverages based on milk, fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages, namely soluble powder and soluble crystals;
lemonade tablets and sherbet for making beverages; non-
alcoholic cocktails; drinks based on vegetables; alcoholic
beverages, namely wines, spirits, namely vodka, whiskey, gin,
rum, sake, rice alcohol and arak, liqueurs, cocktails, aperitifs with
spirit or wine base, hot alcoholic beverages and mixed drinks, in
particular mulled wines and milk mixed beverages; alcoholic
preparations for making beverages, namely, soluble powder and
soluble crystals; alcoholic fruit drinks. SERVICES: Pub restaurant,
take-out and fast foods services, hotel, accommodation and
lodging services; exploitation of industrial property rights, namely
franchising and licensing services; technical consultation and
surveying, including computer programming in the area of
beverage production and sales and food service and
accommodation industries, organization of fairs and exhibitions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons énergétiques,
boissons pour sportifs, boissons de l’effort, boissons
principalement composées de lait et boissons à base de
lactosérum, boissons mélangées à base de lait, boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres produits pour la préparation
de boissons, nommément poudres solubles et cristaux solubles;
comprimés de limonade et sorbet pour la préparation de boissons;
cocktails sans alcool; boissons à base de légumes; boissons
alcoolisées, nommément vins, eaux-de-vie, nommément vodka,
whisky, gin, rhum, saké, alcool de riz et arak, liqueurs, cocktails,
apéritifs à base de spiritueux ou de vin, boissons chaudes
alcoolisées et boissons mélangées, en particulier boissons
mélangées aux vins cuits et au lait; produits alcoolisés pour la
préparation de boissons, nommément poudres solubles et
cristaux solubles; boissons alcoolisées aux fruits. SERVICES:
Services de bistrot, de restauration, de mets à emporter et de
restauration rapide, d’hôtel et d’hébergement; exploitation de
droits de propriété industrielle, nommément services d’attribution
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de franchises et de licences; consultation et étude techniques, y
compris programmation informatique dans le domaine des
industries de préparation et de vente de boissons et de la
restauration et de l’hébergement, organisation de foires et
d’expositions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,949. 1999/10/12. RED BULL GmbH, Brunn 115, A-5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BULLIONAIRE 
WARES: Mineral waters and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely energy drinks, sports drinks, isotonic
drinks, beverages with predominant proportion of milk and
beverages based on whey, mixed beverages based on milk, fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages, namely soluble powder and soluble crystals;
lemonade tablets and sherbet for making beverages; non-
alcoholic cocktails; drinks based on vegetables; alcoholic
beverages, namely wines, spirits, namely vodka, whiskey, gin,
rum, sake, rice alcohol and arak, liqueurs, cocktails, aperitifs, with
spirit or wine base, hot alcoholic beverages and mixed drinks, in
particular mulled wines and milk mixed beverages; alcoholic
preparations for making beverages, namely, soluble powder and
soluble crystals; alcoholic fruit drinks; tobacco; smokers’ articles,
namely tobacco tins, cigar and cigarette holders, cigar and
cigarette cases, ashtrays, pipe stands, pipe cleaners, cigar
cutters, pipes, lighters, pocket apparatus for rolling cigarettes,
cigarette paper, cigarette filters; matches. Priority Filing Date:
April 12, 1999, Country: AUSTRIA, Application No: AM 2173/99 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons énergétiques,
boissons pour sportifs, boissons de l’effort, boissons
principalement composées de lait et boissons à base de
lactosérum, boissons mélangées à base de lait, boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres produits pour la préparation
de boissons, nommément poudres solubles et cristaux solubles;
comprimés de limonade et sorbet pour la préparation de boissons;
cocktails sans alcool; boissons à base de légumes; boissons
alcoolisées, nommément vins, eaux-de-vie, nommément vodka,
whisky, gin, rhum, saké, alcool de riz et arak, liqueurs, cocktails,
apéritifs à base de spiritueux ou de vin, boissons chaudes
alcoolisées et boissons mélangées, en particulier boissons
mélangées aux vins cuits et au lait; produits alcoolisés pour la
préparation de boissons, nommément poudres solubles et
cristaux solubles; boissons alcoolisées aux fruits; tabac; articles
de fumeur, nommément boîtes à tabac, fume-cigares et fume-
cigarettes, étuis à cigares et à cigarettes, cendriers, porte-pipes,

cure-pipes, coupe-cigares, pipes, briquets, appareils de poche
pour rouler des cigarettes, papier à cigarettes, filtres à cigarette;
allumettes. Date de priorité de production: 12 avril 1999, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 2173/99 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,951. 1999/10/12. RED BULL GmbH, Brunn 115, A-5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SPEEDY BULL 
WARES: Mineral waters and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely energy drinks, sports drinks, isotonic
drinks, beverages with predominant proportion of milk and
beverages based on whey, mixed beverages based on milk, fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages, namely soluble powder and soluble crystals;
lemonade tablets and sherbet for making beverages; non-
alcoholic cocktails; drinks based on vegetables; alcoholic
beverages, namely wines, spirits, namely vodka, whiskey, gin,
rum, sake, rice alcohol and arak, liqueurs, cocktails, aperitifs with
spirit or wine base, hot alcoholic beverages and mixed drinks, in
particular mulled wines and milk mixed beverages; alcoholic
preparations for making beverages, namely, soluble powder and
soluble crystals; alcoholic fruit drinks; tobacco; smokers’ articles,
namely tobacco tins, cigar and cigarette holders, cigar and
cigarette cases, ashtrays, pipe stands, pipe cleaners, cigar
cutters, pipes, lighters, pocket apparatus for rolling cigarettes,
cigarette paper, cigarette filters; matches. Priority Filing Date:
April 12, 1999, Country: AUSTRIA, Application No: AM 2174/99 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eaux minérales et eaux gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons énergétiques,
boissons pour sportifs, boissons de l’effort, boissons
principalement composées de lait et boissons à base de
lactosérum, boissons mélangées à base de lait, boissons aux
fruits et jus de fruits; sirops et autres produits pour la préparation
de boissons, nommément poudres solubles et cristaux solubles;
comprimés de limonade et sorbet pour la préparation de boissons;
cocktails sans alcool; boissons à base de légumes; boissons
alcoolisées, nommément vins, eaux-de-vie, nommément vodka,
whisky, gin, rhum, saké, alcool de riz et arak, liqueurs, cocktails,
apéritifs à base de spiritueux ou de vin, boissons chaudes
alcoolisées et boissons mélangées, en particulier boissons
mélangées aux vins cuits et au lait; produits alcoolisés pour la
préparation de boissons, nommément poudres solubles et
cristaux solubles; boissons alcoolisées aux fruits; tabac; articles
de fumeur, nommément boîtes à tabac, fume-cigares et fume-
cigarettes, étuis à cigares et à cigarettes, cendriers, porte-pipes,
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cure-pipes, coupe-cigares, pipes, briquets, appareils de poche
pour rouler des cigarettes, papier à cigarettes, filtres à cigarette;
allumettes. Date de priorité de production: 12 avril 1999, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 2174/99 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,963. 1999/10/12. Jeans Experts Canada Inc./Les Experts
de Jeans Canada Inc., Suite 501, 5000 Buchan, Montreal,
QUEBEC, H4P1T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Womens’, mens’ and childrens’ clothing, namely jeans,
pants, slacks, shorts, shirts, t-shirts, sweatshirts, blouses, vests
and jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément jeans, pantalons, pantalons sport, shorts, chemises,
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemisiers, gilets et vestes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,093. 1999/10/13. WILLIAM NYCUM & ASSOCIATES
LIMITED, 5555 Young Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3K1Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

LISTENING CAREFULLY, PLANNING 
TOGETHER 

The right to the exclusive use of the word PLANNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Architecture and planning of healthcare facilities
namely, strategic planning, programming, architecture, interior
design, equipment planning, cost control, project management,
commissioning, post-occupancy evaluation and quality
management. Used in CANADA since at least as early as April
1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Architecture et planification d’installations de soins
de santé, nommément planification stratégique, programmation,
architecture, aménagement intérieur, planification des
équipements, contrôle des coûts, gestion de projets, mise en
service, évaluation de fonctionnalité et gestion de la qualité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1994
en liaison avec les services.

1,032,352. 1999/10/14. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho Toyota, Aichi 471, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Motor cars and structural parts thereof. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces structurales connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,396. 1999/10/14. BROWN & BIGELOW, INC., 345 Plato
Boulevard East, St. Paul, Minnesota, 55107, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

DESTINATION DREAMS 
WARES: Calendars. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1995 on wares. Priority Filing Date: July 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
751,195 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 25, 2000 under No.
2,345,621 on wares.

MARCHANDISES: Calendriers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/751,195 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le
No. 2,345,621 en liaison avec les marchandises.
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1,032,470. 1999/10/14. EXAN MERCEDES SOFTWARE INC.,
53 A Fawcett Road, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K6V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

POWER PRACTICE 
The right to the exclusive use of the word PRACTICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in managing medical and
dental practices, namely, computer software for maintaining
patient records, accounting, scheduling appointments, generating
reports, tracking referrals, and/or managing the storage of digital
x-ray images. Used in CANADA since at least as early as
December 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRACTICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion des pratiques médicales
et dentaires, nommément logiciels pour la mise à jour des
dossiers des patients, la comptabilité, la programmation des
rendez-vous, la production de rapports, le suivi des renvois en
consultation, et/ou la gestion du stockage des images
radiologiques numériques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,032,475. 1999/10/14. nSpired Natural Foods, Inc. (a Delaware
Corporation), 14855 Wicks Boulevard, San Leandro, California,
94577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUNSPIRE 
WARES: Candy and snack food, namely: popcorn, chips, snack
mix consisting primarily of fruits and nuts, processed nuts and
raisins, and processed nuts and fruits dipped in yogurt or milk
chocolate. Used in CANADA since at least as early as 1983 on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons et collations, nommément: maïs
éclaté, croustilles, grignotises consistant principalement en fruits
et noix, noix traitées et raisins secs, et noix traitées et fruits
trempés dans du yogourt ou du chocolat au lait. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,032,633. 1999/10/15. HELMAC PRODUCTS CORPORATION,
a Michigan Corporation, 528 Kelso Street, Flint, Michigan 48506,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

The background is blue and the letters are white, except that the
cross-hatched letters are gold.

WARES: (1) Cedar products, namely, cedar hang ups, cedar
blocks, cedar rings and cedar balls for use as a clothing protector
and/or deodorizer. (2) Clothing brushes and combs; lint brushes;
sweater brushes; lint remover rollers and refills therefor; lint roller
handles; pet hair remover rollers and refills therefor; adhesive lint
remover; battery operated lint removers; clothes shavers; rubber
household gloves; shoe trees; clothespins; non-metal storage
baskets for the household. Used in CANADA since August 25,
1999 on wares. Priority Filing Date: April 16, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/684,903 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 25, 2000 under No. 2,345,235 on
wares.

L’arrière-plan est bleu et les lettres sont blanches, sauf les lettres
croisées qui sont de couleur or.

MARCHANDISES: (1) Produits en cèdre, nommément objets en
cèdre à accrocher, blocs en cèdre, anneaux en cèdre et boules de
cèdre pour utiliser comme protecteur à vêtements et/ou
désodorisant. (2) Brosses à vêtements et peignes; brosses
antipeluches; brosses à chandail; rouleaux antipeluches et
recharges; poignées à rouleaux antipeluches; rouleaux pour
enlever les poils d’animaux domestiques et recharges;
antipeluches adhésifs; brosses antipeluches à piles; rasoirs à
vêtements; gants de caoutchouc pour utilisation domestique;
embauchoirs; épingles à linge; paniers d’entreposage non
métalliques pour utilisation domestique. Employée au CANADA
depuis 25 août 1999 en liaison avec les marchandises. Date de 
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priorité de production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/684,903 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le No. 2,345,235 en liaison
avec les marchandises.

1,032,792. 1999/10/18. Braniff Management Group, Inc., P.O.
Box 1493, 301 Marshall Road, Platte City, MO 64079, UNITED
STATES OF AMERICA 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICE,
PROFESSIONALS, CLEANING and RESTORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and restoration services in the field of
residential and commercial buildings. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE,
PROFESSIONALS, CLEANING et RESTORATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et restauration d’immeubles résidentiels
et commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,033,022. 1999/10/18. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

JUST SIMPLE FRUIT REFRESHMENT 
The right to the exclusive use of the words FRUIT and
REFRESHMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks, fruit drinks, juice drinks. Priority Filing Date:
September 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/806,977 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT et REFRESHMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses, boissons aux fruits,
boissons à base de jus. Date de priorité de production: 23
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/806,977 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,225. 1999/10/19. BELIMO HOLDING AG, Guyer-Zeller-
Strasse 6, 8620 Wetzikon, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: (1) Air conditioning installations. (2) Electric damper
drives and actuators for use in heating, ventilating and air
conditioning installations. (3) Electronic measuring units for
damper drives and actuators for use in variable air volume units;
safety dampers and fans for heating, ventilating and air
conditioning installations; variable air volume control systems. (4)
Valves; taps; motorized mixing valves for water pipes; mixing
valves actuators; taps for pipes. Used in CANADA since at least
as early as 1989 on wares (2); 1990 on wares (3); 1998 on wares
(4). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Installations de conditionnement d’air. (2)
Commandes et actionneurs électriques de registres à utiliser dans
les installations de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air. (3) Appareils électroniques de mesure pour
commandes et actionneurs de registres à utiliser dans les boîtes
à volume à d’air variable; registres et ventilateurs de sécurité pour
installations de chauffage, de ventilation et de conditionnement
d’air; systèmes de commande pour boîtes à volume d’air variable.
(4) Vannes; robinets; mitigeurs motorisés pour conduites d’eau;
actionneurs de mitigeurs; robinets de tuyauterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises (2); 1990 en liaison avec les marchandises (3);
1998 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,033,292. 1999/10/21. JT USA, L.P., 515 Otay Valley Road,
Chula Vista, California 91911, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

JT 
WARES: Protective clothing, namely, gloves, shoulder pads,
athletic supporters, helmets, visors, goggles, face guards, chin
guards, mouth guards, sunglasses, reinforced boots, pants and
jackets; clothing, namely, caps, hats, shirts, T-shirts, jerseys,
jackets, pants, shorts, boots and gloves. Used in CANADA since
at least as early as 1975 on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements de protection, nommément gants,
épaulettes, suspensoirs d’athlète, casques, visières, lunettes de
sécurité, protecteurs faciaux, mentonnières, protecteurs buccaux,
lunettes de soleil, bottes renforcées, pantalons et vestes;
vêtements, nommément casquettes, chapeaux, chemises, tee-
shirts, jerseys, vestes, pantalons, shorts, bottes et gants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en
liaison avec les marchandises.

1,033,307. 1999/10/21. THE CRUCIBLE GROUP
INCORPORATED, 47 South Broadway, Pitman, New Jersey
08071, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NEWSTRACK 
WARES: Prerecorded tapes of business articles and comments.
Used in CANADA since at least as early as 1981 on wares.

MARCHANDISES: Bandes préenregistrées d’articles et de
commentaires commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les marchandises.

1,033,390. 1999/10/22. INTERMEC TECHNOLOGIES
CORPORATION (a Washington Corporation), 6001 36th Avenue
West, Everett, WA 98203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word TAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wireless data transmission and security systems
comprised of radio-frequency identification cards, tags, readers
and printers; magnetically encoded cards and readers; handheld
scanners; a universal point access reader; proximity cards; radio-
linked computer hardware, namely, controllers, terminals, base
stations, and computer peripherals, and computer software for
use therewith, all for use in the fields of intelligent transportation,
electronic security and access control, asset tracking and control
and electronic payment management. SERVICES: (1) Installation
and maintenance services for wireless data transmission and
security systems in the fields of intelligent transportation,
electronic security and access control, asset tracking and control

and electronic payment management. (2) Design and consultation
services for wireless data transmission and security systems in the
fields of intelligent transportation, electronic security and access
control, asset tracking and control and electronic payment
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes sans fil de sécurité et de
transmission de données comprenant des cartes d’identification
radiofréquence, des étiquettes, des lecteurs et des imprimantes;
cartes à codage magnétique et lecteurs; explorateurs à main;
lecteurs universels de points d’accès; cartes de proximité;
matériel informatique à liaisons radioélectriques, nommément
contrôleurs, terminaux, stations de base, et périphériques, et
logiciels pour utilisation connexe, tous pour utilisation dans le
domaine du transport intelligent, du contrôle électronique de
sécurité et d’accès, du repérage et du contrôle d’actifs et de la
gestion des paiements électroniques. SERVICES: (1) Services
d’installation et de maintenance pour les systèmes sans fil de
sécurité et de transmission de données dans le domaine du
transport intelligent, du contrôle électronique de sécurité et
d’accès, du repérage et du contrôle d’actifs et de la gestion des
paiements électroniques. (2) Services de conception et de
consultation concernant les systèmes sans fil de sécurité et de
transmission des données dans le domaine du transport
intelligent, du contrôle électronique de sécurité et d’accès, du
repérage et du contrôle d’actifs et de la gestion des paiements
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,033,531. 1999/10/22. Sonoma Systems, 4640 Admiralty Way,
6th Floor, Marina del Rey, California 90292-6695, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SONOMA VIEW 
WARES: Software for communications network configuration and
management. Priority Filing Date: May 07, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/699,386 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la configuration et la gestion de
réseaux de communications. Date de priorité de production: 07
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
699,386 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,033,693. 1999/10/25. WEIDER PUBLICATIONS, INC., 21100
Erwin Street, Woodland Hills, CA 91367, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SHAPE COOKS 
The right to the exclusive use of the word COOKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,033,695. 1999/10/25. Veloforce Inc., 145 King Street West,
Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5H1J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CYCLECANADA 
WARES: (1) Posters, clothing, namely, t-shirts, cycling jerseys,
sweatshirts, cycling caps, cycling shorts, socks, cycling shoes,
jackets, vests, hooded fleece sweaters, warmups, gloves; active
wear, namely, rain jackets and pants; clothing accessories,
namely, cycling eyewear, sports goggles and glasses; printed
manuals, pamphlets, maps, booklets, books and manuals. (2)
Printed publications, namely brochures. SERVICES: (1)
Sightseeing tours, cycling events, outdoor recreational activities,
organization of bicycle tours and races. (2) Providing information
on cycling related events, cycling clubs, activities and accessories
via a global computer network. Used in CANADA since at least as
early as August 14, 1997 on services (2); February 1999 on wares
(2); June 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Affiches, vêtements, nommément tee-
shirts, maillots de vélo, pulls d’entraînement, casquettes de
cyclisme, shorts de cyclisme, chaussettes, chaussures de vélo,
vestes, gilets, chandails molletonnés à capuchon, tenues
d’échauffement, gants; vêtements d’exercice, nommément vestes
et pantalons de pluie; accessoires vestimentaires, nommément
lunetterie de cyclisme, lunettes de sport et lunettes; manuels
imprimés, brochures, cartes géographiques, livrets, livres et
manuels. (2) Publications imprimées, nommément brochures.
SERVICES: (1) Circuits touristiques, événements de cyclisme,
activités récréatives de plein air, organisation de courses et de 

circuits à bicyclette. (2) Fourniture d’information sur les
événements reliés au cyclisme, les clubs de cyclisme, les activités
et les accessoires au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 août
1997 en liaison avec les services (2); février 1999 en liaison avec
les marchandises (2); juin 1999 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,033,754. 1999/10/26. Phoenix Food & Drug Group Industry
Society, 3607 Point Grey Road, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6R1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

ASTRA AWARDS 
The right to the exclusive use of the word AWARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization of awards programs and ceremonies to
recognize service in the food industry. Used in CANADA since
1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de programmes et de cérémonies
reconnaissant les loyaux services dans l’industrie alimentaire.
Employée au CANADA depuis 1989 en liaison avec les services.

1,034,044. 1999/10/28. SPX Corporation, 700 Terrace Point
Drive, Muskegon, Michigan 49443-3301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KENT-MOORE 
WARES: (1) Vehicle repair tool sets comprised of a pulley, sleeve,
wheel, bearing, bushing, housing gear, and universal joint pullers;
bending and truing irons, bushing presses and drivers, fitting
arbors, spring compressors, tools for determining depth of oil in
trough, cam-lever removers, and adjusters for fan and steering
gear; hand, cutting, reaming, cleaning, tightening, bending,
driving, pulling, lifting, aligning, inserting compressing, clamping,
holding and work piece supporting tools for use in the service and
repair of vehicle engines and transmissions and vehicle tappet
feeler. (2) Vehicle headlight testers, wheel aligners, test gauges,
fuel pump tester, cylinder compression tester, bearing oil leak
detector, cooling system leak detector, cylinder checking, clutch
aligner, release lever adjuster, shift rod adjuster, transmission oil
pressure tester, converter clearance gauge, feeler gauge set,
transmission anchor piston, speedometer drive gear spacer,
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throttle linkage adjuster, reverse gear backlash, rear servo, axle
shaft and play adjuster, toe-in, caster camber, steering arm
centering and toe-in steering centering caster camber checking,
brake shoe feeler, hydraulic pressure gauge, dial indicator,
micrometer. Used in CANADA since at least as early as 1922 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Trousses d’outils de réparation de
véhicules comprenant poulie, manchon, roue, appui, coussinet,
équipement de protection extérieure et extracteurs de joint
universel; fers à plier et à dresser, presses et dispositifs de
commande de manchonnage, arbres d’emboîtement,
compresseurs à ressort, outils pour déterminer le niveau d’huile
dans un bac, dispositifs de déplacement de levier à came, et
régleurs de ventilateur et de boîtier de direction; outils à main, de
coupe, d’alésage, de nettoyage, de serrage, de pliage, de
direction, d’extraction, de levage, d’alignement, d’insertion, de
compression, de serrage, de maintien, et de soutien de pièces, à
utiliser dans l’entretien et la réparation des moteurs et
transmissions de véhicule, et palpeur de poussoirs de véhicule.
(2) Contrôleurs de phares de véhicule, aligneurs de roues,
manomètres d’essai, contrôleur de pompe à essence, contrôleur
de compression des cylindres, détecteur de fuite d’huile de
paliers, détecteur de fuite de système de refroidissement,
contrôleur de cylindres, aligneur d’embrayage, régleur de levier de
débrayage, régleur de tringle de commande de vitesse, contrôleur
de pression d’huile de transmission, gabarit d’isolement, jeu de
palpeurs, piston d’ancrage de transmission, entretoise de pignon
de commande de tachymètre, régleur de timonerie du papillon,
régleurs de jeu de pignon d’inversion, de rétro-asservissement,
d’arbres de roue et de jeu, contrôleurs de pincement, de
carrossage, d’angle de chasse, de centrage de bras de direction
et de pincement, de centrage de direction, de carrossage, d’angle
de dhasse, palpeur de sabot de frein, manomètre hydraulique,
indicateur à cadran, micromètre. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1922 en liaison avec les marchandises.

1,034,566. 1999/11/02. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Range of skin care products, namely face washes,
exfoliating masks, hydrating fresheners, moisture creams,
moisture masks, and night skin treatment lotions. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme de produits pour les soins de la peau,
nommément solutions de lavage de la figure, masques
d’exfoliation, revitalisants hydratants, crèmes hydratantes,
masques hydratants et lotions de traitement de la peau pour la
nuit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,034,786. 1999/11/03. HAWTIN PLC, a legal entity, Ocean
Buildings, Bute Crescent, Cardiff, CF1 6RT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EVOLUTION 
WARES: Exercise equipment, namely, weight lifting machines,
weight training machines, combination treadmill/steppers,
steppers, recumbent stationary bicycles, upright stationary
bicycles, parts and fittings therefore. Used in CANADA since at
least as early as June 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément machines
d’haltérophilie, machines d’entraînement aux poids et haltères,
tapis roulants/bancs d’exercices combinés, bancs d’exercices,
ergocycles à position couchée, ergocycles à position assise,
pièces et accessoires connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,034,810. 1999/11/03. Foundation 2000 Plus Association, Suite
207, 5325 Cordova Bay Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Y2L3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

COMMUNITY CORPORATE ROWING 
CHALLENGE 

The right to the exclusive use of the words ROWING
CHALLENGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing rowing programs and rowing instruction
for others, organizing and holding rowing regattas, providing
advertising services for sponsors of rowing events, and promotion
of the sport of rowing through organizing rowing programs and
rowing instruction for others and organizing and holding rowing
regattas. Used in CANADA since at least as early as January
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROWING CHALLENGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Organisation de programmes d’aviron et
enseignement de l’aviron pour des tiers, organisation et tenue de
régates à l’aviron, fourniture de services de publicité pour
commanditaires d’événements d’aviron, et promotion du sport de
l’aviron par l’organisation de programmes d’aviron et
d’enseignement de l’aviron pour des tiers et organisation et tenue
de régates à l’aviron. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.

1,034,837. 1999/11/04. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

STATE STREET BROKERAGE 
SERVICES CANADA INC. 

The right to the exclusive use of the words BROKERAGE
SERVICES CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services; investment advisory
services, fund investment services, providing financial information
by electronic means, financial portfolio management. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BROKERAGE SERVICES
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de courtage en valeurs; services
consultatifs en matière d’investissements, services
d’investissement de fonds, fourniture de renseignements
financiers par moyens électroniques, gestion de portefeuille
financier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,034,958. 1999/11/08. ÆLIÉS (Association des étudiants et des
étudiantes de Laval inscrits aux études supérieures), Maison
Marie-Sirois, Université Laval, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P7P4 

LA CHAIRE PUBLIQUE DE L’ÆLIÉS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Objets promotionnels, nommément
gaminets (t-shirts), cotons ouatés, stylos, blocs-notes, horloges
de table. (2) Cassettes audiovisuelles d’une: conférence
informationnelle sur la quête de l’éternité et télédiffusion de cette
conférence; conférence informationnelle sur le cinéma et
télédiffusion de cette conférence; conférence informationnelle sur
l’avenir du travail; conférence informationnelle sur l’art et la
culture; conférence informationnelle sur la science et les enjeux
de l’interdisciplinarité; conférence informationnelle sur les
intellectuels et le sens critique; conférence informationnelle sur la
reproduction assistée et télédiffusion de cette conférence;
conférence informationnelle sur les pathogènes et les épidémies; 

conférence informationnelle sur l’information interpellée et
télédiffusion de cette conférence; conférence informationnelle sur
l’espace et télédiffusion de cette conférence; conférence
informationnelle sur la tourmente monétaire et télédiffusion de
cette conférence. (3) Documentation écrite, nommément guide de
réalisation de la Chaire publique, affiches, dépliants, banderoles,
panneaux promotionnels, dossiers de presse, cahiers
promotionnels. SERVICES: (1) Conférence informationnelle sur la
quête de l’éternité et télédiffusion de cette conférence. (2)
Conférence informationnelle sur le cinéma et télédiffusion de cette
conférence. (3) Conférence informationnelle sur l’avenir du travail.
(4) Conférence informationnelle sur l’art et la culture. (5)
Conférence informationnelle sur la science et les enjeux de
l’interdisciplinarité. (6) Conférence informationnelle sur les
intellectuels et le sens critique et télédiffusion de cette conférence.
(7) Conférence informationnelle sur la reproduction assistée et
télédiffusion de cette conférence. (8) Conférence informationnelle
sur les pathogènes et les épidémies. (9) Conférence
informationnelle sur l’information interpellée et télédiffusion de
cette conférence. (10) Conférence informationnelle sur l’espace et
télédiffusion de cette conférence. (11) Conférence
informationnelle sur la tourmente monétaire et télédiffusion de
cette conférence. Employée au CANADA depuis 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PUBLIQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional articles, namely T-shirts, sweatshirts,
pens, note blocks, table clocks. (2) Audiovisual cassettes of: an
informational conference on the search for eternity and the
broadcast of the said conference; informational conference on film
and the broadcast of the said conference; informational
conference on the future of work; informational conference on art
and culture; informational conference on science and
interdisciplinary issues; informational conference on intellectuals
and the critical view; informational conference on reproduction
technologies and the broadcast of the said conference;
informational conference on pathogens and the epidemics;
informational conference on interpellated information and
broadcast of the said conference; informational conference on
space and broadcast of the said conference; informational
conference on the monetary crisis and broadcast of the said
conference. (3) Documentation, namely guide for the
establishment of the Public Chair, posters, folders, banners,
promotional panels, press kits, promotional notebooks.
SERVICES: (1) Informational conference on the search for
eternity and the broadcast of the said conference. (2)
Informational conference on film and the broadcast of the said
conference. (3) Informational conference on the future of work. (4)
Informational conference on art and culture. (5) Informational
conference on science and interdisciplinary issues. (6)
Informational conference on intellectuals and the critical view and
the broadcast of the said conference. (7) Informational conference
on reproduction technologies and the broadcast of the said
conference. (8) Informational conference on pathogens and the
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epidemics. (9) Informational conference on interpellated
information and broadcast of the said conference. (10)
Informational conference on space and broadcast of the said
conference. (11) Informational conference on the monetary crisis
and broadcast of the said conference. Used in CANADA since
1997 on wares and on services.

1,035,138. 1999/11/08. HITACHI SOFTWARE ENGINEERING
CO., LTD., 6-81, Onoe cho, Naka-ku, Yokohama, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHIPSpace 
The right to the exclusive use of the word CHIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for analysis and reference of
biopolymer (DNA, RNA) which are obtained by biochips (DNA
chips). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant pour l’analyse et les
substances de référence de biopolymères (ADN, ARN) obtenus
au moyen de biopuces (puces d’ADN). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,173. 1999/11/08. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MULTI-PAY KENO 
The right to the exclusive use of the word KENO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KENO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,267. 1999/11/02. Procon Leisure International Pty Ltd
A.C.N. 056 107 601, Level 1 Trust House, 3070 Gold Coast
Highway, Surfers Paradise, Queensland, 4217, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

MISS INDY 
SERVICES: Organisation and presentation of beauty contests
through the conduct of competitions, contests and pageants, and
contestant appearances. Used in AUSTRALIA on services.
Registered in AUSTRALIA on June 15, 1995 under No. 663793
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation et présentation de concours de beauté
par la tenue de concours, compétitions et défilés, et présentations
de concurrentes. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
services. Enregistrée: AUSTRALIE le 15 juin 1995 sous le No.
663793 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,035,370. 1999/11/08. Literie Primo Inc. / Primo Bedding
Company Inc., 7000, Hochelaga Street East, Montreal, QUEBEC,
H1N1Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

FURNITURE500.COM 
The right to the exclusive use of FURNITURE and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the
manufacture, importation, sale and distribution of furniture. (2)
Distribution and sale of furniture over the Internet. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FURNITURE et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, l’importation, la vente et la distribution de meubles. (2)
Distribution et vente de meubles par Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,035,430. 1999/11/08. Restaurants La Popessa Inc., 3801,
Saint-Denis, MontréaL, QUÉBEC, H2W2M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA POPESSA 
SERVICES: Service de restaurant, service de traiteur; et vente de
produits alimentaires, nommément pâtes alimentaires et sauces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
janvier 1998 en liaison avec les services.

SERVICES: Restaurant service, catering service; and sale of food
products, namely pasta and sauces. Used in CANADA since at
least as early as January 24, 1998 on services.
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1,035,639. 1999/11/12. BENCHMADE LEATHERWORKS INC.,
75 Konrad Crescent, Unit B, Markham, ONTARIO, L3T8T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. STEIN, 5075 YONGE STREET, SUITE 800,
WILLOWDALE, ONTARIO, M2N6C6 

KHAOS 
WARES: Handbags, napsacks, backpacks, school bags and
utility bags of man-made and natural materials. Used in CANADA
since October 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, havresacs, sacs à dos, sacs
d’écolier et sacs tous usages en matériaux naturels et artificiels.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 1997 en liaison avec
les marchandises.

1,035,899. 1999/11/12. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE HAMILTON SPECTATOR ONLINE 
EDITION 

The right to the exclusive use of the words HAMILTON and
ONLINE EDITION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newspapers published in online or
electronic form. SERVICES: Publication of newspapers in online
or electronic form. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAMILTON et ONLINE
EDITION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux publiés
en ligne ou électroniquement. SERVICES: Publication de
journaux en ligne ou électroniquement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,900. 1999/11/12. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE HAMILTON SPECTATOR 
The right to the exclusive use of the word HAMILTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication of newspapers
in print, online or electronic form. Used in CANADA since at least
as early as 1846 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMILTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux imprimés,
en ligne ou électroniques. SERVICES: Publication de journaux
imprimés, en ligne ou électroniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1846 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,901. 1999/11/12. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE CAMBRIDGE REPORTER 
HOMEFINDERS 

The right to the exclusive use of the word CAMBRIDGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newspapers, and periodicals,
namely magazines and magazine supplements for newspapers.
SERVICES: Publication of newspapers, and the publication of
periodicals, namely magazines and magazine supplements for
newspapers. Used in CANADA since at least as early as 1979 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMBRIDGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux, et
périodiques, nommément magazines et suppléments de
magazine pour journaux. SERVICES: Publication de journaux, et
publication de périodiques, nommément magazines et
suppléments de magazine pour journaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,902. 1999/11/12. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE CAMBRIDGE REPORTER THIS 
WEEK 

The right to the exclusive use of the word CAMBRIDGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Publications, namely newspapers published in print.
(2) Publications, namely newspapers published in online or
electronic form. SERVICES: (1) Publication of newspapers in print
form. (2) Publication of newspapers in online or electronic form.
Used in CANADA since at least as early as May 1998 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot CAMBRIDGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément journaux
imprimés. (2) Publications, nommément journaux en ligne ou
électroniques. SERVICES: (1) Publication de journaux imprimés.
(2) Publication de journaux en ligne ou électroniques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,035,903. 1999/11/12. TDNG INC., One Yonge Street, Sixth
Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE CAMBRIDGE REPORTER 
The right to the exclusive use of the word CAMBRIDGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication of newspapers
in print, online or electronic form. Used in CANADA since at least
as early as 1984 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMBRIDGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux imprimés,
en ligne ou électroniques. SERVICES: Publication de journaux
imprimés, en ligne ou électroniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,994. 1999/11/12. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI
KAISHA also trading as HONDA MOTOR CO., LTD., No. 1-1, 2-
chome, Minami-aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FUYA-JO 
The english translation as provided by the applicant of FUYA-JO
is a nightless city.

WARES: Land vehicles namely, motorcars, motorcycles,
motortricycles and bicycles, and parts and fittings thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de FUYA-
JO est a nightless city.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément
automobiles, motocyclettes, tricycles motorisés et bicyclettes, et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,189. 1999/11/15. AXIS CLOTHING CORP., 8500 Higuera
Street, Culver City, California 90232, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

COAXIST 
WARES: Shirts, pants, jackets, sweaters, underwear and
swimwear. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/724,080 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chemises, pantalons, vestes, chandails,
sous-vêtements et maillots de bain. Date de priorité de production:
08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
724,080 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,190. 1999/11/15. AXIS CLOTHING CORP., 8500 Higuera
Street, Culver City, California 90232, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SIX A 
WARES: Shirts, pants, jackets, sweaters, underwear and
swimwear. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/724,082 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chemises, pantalons, vestes, chandails,
sous-vêtements et maillots de bain. Date de priorité de production:
08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
724,082 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,264. 1999/11/17. Anheuser-Busch, Incorporated, One
Busch Place, St. Louis, Missouri 63118-1852, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as July
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,036,304. 1999/11/17. Halvainvest AG, Forchstrasse 452, CH-
8702 Zollikon, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

BBLP 
SERVICES: Legal advice and representation; administration and
commercialization of intellectual property rights. Priority Filing
Date: May 28, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
04684/1999 in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in SWITZERLAND on
July 13, 1999 under No. 462888 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Conseil et représentation juridiques; administration et
commercialisation de droits de propriété intellectuelle. Date de
priorité de production: 28 mai 1999, pays: SUISSE, demande no:
04684/1999 en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les services. Enregistrée:
SUISSE le 13 juillet 1999 sous le No. 462888 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,036,323. 1999/11/12. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI
KAISHA also trading as HONDA MOTOR CO., LTD., No. 1-1, 2-
chome, Minami-aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FCX 
WARES: Land vehicles namely, motorcars, motorcycles,
motortricycles and bicycles, and parts and fittings thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément
automobiles, motocyclettes, tricycles motorisés et bicyclettes, et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,343. 1999/11/18. ESTONIAN CANADIAN FESTIVALS
FOUNDATION, 958 Broadview Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4K2R6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MIHKEL HOLMBERG, (DAVIS & COMPANY), 1
FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 

 

WARES: (1) Posters. (2) Clothing namely, t-shirts and
sweatshirts. (3) Novelty buttons. (4) Distilled alcoholic beverages;
soft drinks; beer; wine; postcards, flags, key rings, pens, pencils,
luggage tags, bottle openers, cork screws, mugs, drinking
glasses, insulated beer and drink coolers, coasters, paper
napkins, place mats, glow sticks, colouring books, credit cards,
books, maps, musical sound recordings on cassette tapes and
compact disks, prerecorded video tapes, awards namely trophies
and plaques, hats and caps, software programs, namely screen
savers, computer carrying bags, computer mousepads, floppy
computer diskettes, matchbooks, tattoos, plastic bags, playing
cards, umbrellas, note paper, writing tablets, bumper stickers,
printed labels and stickers. SERVICES: Organizing ethnic
festivals featuring a variety of activities, namely, ethnic dances, art
exhibitions, concerts, theatrical performances, sporting events,
social events, opening and closing ceremonies, live or
electronically broadcast events and functions,. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1997 on wares (2); June 01,
1997 on wares (1) and on services; September 01, 1997 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Vêtements, nommément tee-
shirts et pulls d’entraînement. (3) Macarons de fantaisie. (4)
Boissons alcoolisées distillées; boissons gazeuses; bière; vin;
cartes postales, drapeaux, anneaux à clés, stylos, crayons,
étiquettes à bagages, décapsuleurs, tire-bouchons, grosses
tasses, verres à boire, glacières à bière et à boissons, sous-verre,
serviettes de table en papier, napperons, bâtons lumineux, livres
à colorier, cartes de crédit, livres, cartes géographiques,
enregistrements sonores de musique sur bande en cassettes et
sur disques compacts, bandes vidéo préenregistrées, prix,
nommément trophées et plaques, chapeaux et casquettes,
logiciels, nommément économiseurs d’écran, sacs de transport
d’ordinateur, tapis pour souris d’ordinateur, disquettes
d’ordinateur, pochettes d’allumettes, tatouages, sacs de
plastique, cartes à jouer, parapluies, papier à notes, blocs-
correspondance, autocollants pour pare-chocs, étiquettes et
autocollants imprimés. SERVICES: Organisation de festivals
ethniques comprenant différentes activités, nommément danses
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ethniques, expositions d’oeuvres d’art, concerts, représentations
théâtrales, manifestations sportives, rencontres sociales,
cérémonies d’ouverture et de clôture, événements et fonctions
diffusés en direct ou électroniquement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1997 en liaison avec les
marchandises (2); 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services; 01 septembre 1997 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (4).

1,036,344. 1999/11/18. ESTONIAN CANADIAN FESTIVALS
FOUNDATION, 958 Broadview Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4K2R6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MIHKEL HOLMBERG, (DAVIS & COMPANY), 1
FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 
 

WARES: (1) Posters. (2) Clothing namely, t-shirts and
sweatshirts. (3) Novelty buttons. (4) Distilled alcoholic beverages;
soft drinks; beer; wine; postcards, flags, key rings, pens, pencils,
luggage tags, bottle openers, cork screws, mugs, drinking
glasses, insulated beer and drink coolers, coasters, paper
napkins, place mats, glow sticks, colouring books, credit cards,
books, maps, musical sound recordings on cassette tapes and
compact disks, prerecorded video tapes, awards namely trophies
and plaques, hats and caps, software programs, namely screen
savers, computer carrying bags, computer mousepads, floppy
computer diskettes, matchbooks, tattoos, plastic bags, playing
cards, umbrellas, note paper, writing tablets, bumper stickers,
printed labels and stickers. SERVICES: Organizing ethnic
festivals featuring a variety of activities, namely, ethnic dances, art
exhibitions, concerts, theatrical performances, sporting events,
social events, opening and closing ceremonies, live or
electronically broadcast events and functions,. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1997 on wares (2); June 01,
1997 on wares (1) and on services; September 01, 1997 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Vêtements, nommément, tee-
shirts et pulls d’entraînement. (3) Macarons de fantaisie. (4)
Boissons alcoolisées distillées; boissons gazeuses; bière; vin;
cartes postales, drapeaux, anneaux à clés, stylos, crayons,
étiquettes à bagages, décapsuleurs, tire-bouchons, grosses
tasses, verres à boire, glacières à bière et à boissons, sous-verre,
serviettes de table en papier, napperons, bâtons lumineux, livres
à colorier, cartes de crédit, livres, cartes géographiques,
enregistrements sonores de musique sur bande en cassettes et
sur disques compacts, bandes vidéo préenregistrées, prix,
nommément trophées et plaques, chapeaux et casquettes,
logiciels, nommément économiseurs d’écran, sacs de transport
d’ordinateur, tapis pour souris d’ordinateur, disquettes
d’ordinateur, pochettes d’allumettes, tatouages, sacs de
plastique, cartes à jouer, parapluies, papier à notes, blocs-
correspondance, autocollants pour pare-chocs, étiquettes et
autocollants imprimés. SERVICES: Organisation de festivals
ethniques comprenant différentes activités, nommément danses
ethniques, expositions d’oeuvres d’art, concerts, représentations
théâtrales, manifestations sportives, rencontres sociales,
cérémonies d’ouverture et de clôture, événements et fonctions
diffusés en direct ou électroniquement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1997 en liaison avec les
marchandises (2); 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services; 01 septembre 1997 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (4).

1,036,345. 1999/11/18. ESTONIAN CANADIAN FESTIVALS
FOUNDATION, 958 Broadview Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4K2R6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MIHKEL HOLMBERG, (DAVIS & COMPANY), 1
FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 

ESTO 2000 
WARES: (1) Posters. (2) Clothing namely, t-shirts and
sweatshirts. (3) Novelty buttons. (4) Distilled alcoholic beverages;
soft drinks; beer; wine; postcards, flags, key rings, pens, pencils,
luggage tags, bottle openers, cork screws, mugs, drinking
glasses, insulated beer and drink coolers, coasters, paper
napkins, place mats, glow sticks, colouring books, credit cards,
books, maps, musical sound recordings on cassette tapes and
compact disks, prerecorded video tapes, awards namely trophies
and plaques, hats and caps, software programs, namely screen
savers, computer carrying bags, computer mousepads, floppy
computer diskettes, matchbooks, tattoos, plastic bags, playing
cards, umbrellas, note paper, writing tablets, bumper stickers,
printed labels and stickers. SERVICES: Organizing ethnic
festivals featuring a variety of activities, namely, ethnic dances, art
exhibitions, concerts, theatrical performances, sporting events,
social events, opening and closing ceremonies, live or
electronically broadcast events and functions,. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1997 on wares (2); June 01,
1997 on wares (1) and on services; September 01, 1997 on wares
(3). Proposed Use in CANADA on wares (4).
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MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Vêtements, nommément tee-
shirts et pulls d’entraînement. (3) Macarons de fantaisie. (4)
Boissons alcoolisées distillées; boissons gazeuses; bière; vin;
cartes postales, drapeaux, anneaux à clés, stylos, crayons,
étiquettes à bagages, décapsuleurs, tire-bouchons, grosses
tasses, verres à boire, glacières à bière et à boissons, sous-verre,
serviettes de table en papier, napperons, bâtons lumineux, livres
à colorier, cartes de crédit, livres, cartes géographiques,
enregistrements sonores de musique sur bande en cassettes et
sur disques compacts, bandes vidéo préenregistrées, prix,
nommément trophées et plaques, chapeaux et casquettes,
logiciels, nommément économiseurs d’écran, sacs de transport
d’ordinateur, tapis pour souris d’ordinateur, disquettes
d’ordinateur, pochettes d’allumettes, tatouages, sacs de
plastique, cartes à jouer, parapluies, papier à notes, blocs-
correspondance, autocollants pour pare-chocs, étiquettes et
autocollants imprimés. SERVICES: Organisation de festivals
ethniques comprenant différentes activités, nommément danses
ethniques, expositions d’oeuvres d’art, concerts, représentations
théâtrales, manifestations sportives, rencontres sociales,
cérémonies d’ouverture et de clôture, événements et fonctions
diffusés en direct ou électroniquement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1997 en liaison avec les
marchandises (2); 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services; 01 septembre 1997 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (4).

1,036,549. 1999/11/12. MWG APPAREL CORP., 1147 Notre
Dame Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3E3G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The red color of the maple leaf is an important feature of the mark
and the color red is claimed as a distinctive feature of this trade-
mark.

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf and
the words APPAREL and MADE IN CANADA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Shirts; outerwear, namely, jackets, shells, parkas, ski
suits; snow suits; sport coats and blazers; activewear, namely,
shorts, T-shirts, undershirts, singlets, tank tops, sweatpants,
sweatshirts, track suits, warm-up suits, rugby pants, and casual
trousers; headwear, namely, hats, caps, toques and headbands;
scarves. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur rouge de la feuille d’érable est une caractéristique
importante de la marque et la couleur rouge est revendiquée
comme une caractéristique distinctive de cette marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes et des mots APPARET et MADE IN CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises; vêtements de plein air,
nommément vestes, étoffes extérieures, parkas, costumes de ski;
habits de neige; manteaux de sport et blazers; vêtements
d’exercice, nommément shorts, tee-shirts, gilets de corps, maillots
de corps, débardeurs, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, survêtements, pantalons de rugby, et pantalons
sport; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, tuques
et bandeaux; foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,550. 1999/11/15. TRIDEL CORPORATION, 4800 Dufferin
Street, Toronto, ONTARIO, M3H5S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DELZOTTO, ZORZI,
4810 DUFFERIN STREET, SUITE D, TORONTO, ONTARIO,
M3H5S8 
 

The right to the exclusive use of the word BUILT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management and financial services, relating to all
aspects of management and financing of residential, commercial
and industrial properties and real estate projects and
developments. (2) Development, designing, planning,
construction, marketing, promoting and maintenance of
residential, commercial and industrial properties and real estate
projects and developments, for others; including the promotion
and marketing of residential, commercial and industrial properties
and real estate projects and development designed, planned and
constructed or maintained by others, by means of promotion and
marketing plans and schemes for those purposes. (3) The
designing, planning and production of sales presentations and
marketing themes; all relating to the sale, management and
marketing of residential, commercial and industrial properties and
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real estate projects and developments for others. (4) The provision
of architectural, engineering, management, development, sales
and marketing consultation services; all relating to the residential,
commercial and industrial real estate and construction industries,
and to real projects and developments. Used in CANADA since at
least as early as January 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers et de gestion et, ayant trait à
tous les aspects de la gestion et du financement de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et de projets
immobiliers et d’aménagements immobiliers. (2) Aménagement,
conception, planification, construction, commercialisation,
promotion et entretien de propriétés résidentielles, commerciales
et industrielles, et de projets et d’aménagements immobiliers,
pour des tiers, y compris la promotion et la commercialisation de
propriétés résidentielles, commerciales et industrielles, et de
projets et d’aménagements immobiliers, conçus, planifiés et
construits ou entretenus par des tiers, au moyen de plans et de
stratégies de promotion et de commercialisation. (3) Conception,
planification et production de présentations de vente et de thèmes
de commercialisation, tous ayant trait à la vente, gestion et
commercialisation de propriétés résidentielles, commerciales et
industrielles, et de projets et d’aménagements immobiliers, pour
des tiers. (4) Fourniture de services de consultation en
architecture, génie, gestion, aménagement, vente et
commercialisation, tous ayant trait aux secteurs des biens
immobiliers et de la construction de bâtiments résidentiels,
commerciaux et industriels, et aux projets et aménagements
immobiliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1997 en liaison avec les services.

1,036,855. 1999/11/19. ANIMEX SPOLKA AKCYJNA,
ul.Chalubinskiego 8, 00-613 Warszawa, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: meat (beef, pork, veal, lamb, mutton, horse meat), meat
products namely sausages, bacon, canned meat, ham pork loin,
meat extracts, meat and vegetable preserves, ready made meat
dishes, giblets, poultry, game meat, eggs, milk, butter, cheese,
edible oils and fats, feathers, goose and duck down, sheep fell,
horse hair, animal skins, animal casings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande (boeuf, porc, veau, agneau, mouton,
cheval), produits de viande, nommément saucisses, bacon,
viande en conserve, jambon, longe de porc, extraits de viande,
conserves de viande et de légumes, plats de viande préparés,
abattis, volaille, gibier, oeufs, lait, beurre, fromage, huiles et
graisses alimentaires, plumes, duvet d’oie et de canard, toison de
mouton, crin, peaux d’animaux, boyaux d’animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,069. 1999/11/23. Visteon Corporation, (a Delaware
Corporation), 5500 Auto Club Drive, Dearborn, Michigan 48126,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VISTEON 
WARES: Clothing, namely, T-shirts, sweat shirts, polo shirts, golf
shirts, dress shirts, sweaters, vests, jackets, rainwear, work coats,
overalls, shorts, pants, scarves, sleepwear, neckties, headwear,
namely caps, hats, sunvisors, headbands; footwear, namely
athletic shoes, sandals, slippers, moccasins, shoes and boots.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos, chemises de golf, chemises habillées,
chandails, gilets, vestes, vêtements imperméables, manteaux de
travail, salopettes, shorts, pantalons, foulards, vêtements de nuit,
cravates, couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux,
visières, bandeaux; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, sandales, pantoufles, mocassins, souliers et bottes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,171. 1999/11/23. SURROUNDCAM.COM, LLC, a
Delaware company, 30 Rowes Wharf, Boston, Massachusetts
02110, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SURROUNDCAM 
SERVICES: Maintaining an internet web site for remote viewing of
a selected location and installation of equipment therefor. Priority
Filing Date: May 25, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/713082 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Entretien d’un site web Internet pour télésurveillance
d’un emplacement sélectionné et installation de l’équipement
connexe. Date de priorité de production: 25 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/713082 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,037,246. 1999/11/24. TURTLE WAX, INC., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Illinois, 5655
West 73rd Street, Chicago, Illinois, 60638, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

TURTLE WAX EXTREME CLEANER 
WAX 

The right to the exclusive use of the words WAX and CLEANER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle cleaning, waxing, polishing and appearance
product, namely one-step automotive appearance preparation
that cleans, waxes and polishes all in one application. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WAX et CLEANER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de nettoyage, de cirage, de polissage
et de finition pour véhicules, nommément préparation de finition
d’automobile en une étape qui nettoie, cire et poli dans une seule
application. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,590. 1999/11/25. Value Media Management Inc., 467
Edgeley Blvd., Unit #2, Concord, ONTARIO, L4K4E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

VMM 
WARES: Computer hardware namely a network server, bar-code
scanner, computer screens, directional microphone and a key
pad, together with user manuals therefor, sold as a unit for
providing consumers with product information. SERVICES:
Advertising and marketing services, namely creating, designing,
producing and placing advertisements on a computer network;
promoting the goods and services of others by placing
advertisements on an electronic site accessed through computer
networks; providing on-line access to product information and
reference materials; equipment lease and rental namely the rental
and lease of a computer hardware namely a network server, bar-
code scanner, computer screens, directional microphone and an
interactive key pad, provided as a unit. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément serveur
de réseau, lecteurs de code à barres, écrans d’ordinateur,
microphones directionnels et pavés numériques, avec manuels de
l’utilisateur connexes, vendus comme un tout pour la fourniture
aux consommateurs d’informations sur les produits. SERVICES:
Services de publicité et de commercialisation, nommément
création, conception, production et placement de publicités sur un
réseau d’ordinateurs; promotion des biens et services de tiers par
le placement de publicités sur un site électronique accessible au

moyen de réseaux d’ordinateurs; fourniture d’accès en ligne au
matériel d’information et de référence sur les produits; location
d’équipement, nommément location de matériel informatique,
nommément serveur de réseau, lecteur de code à barres, écran
d’ordinateur, microphone directionnel et pavé numérique
interactif, fournis comme un tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,644. 1999/11/26. IFIRE TECHNOLOGY INC., 10102 - 114
Street, Fort Saskatchewan, ALBERTA, T8L3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY
& COMPANY, 2125 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

IFIRE 
WARES: Electronic display modules for use in televisions,
computer devices and other electronic displays, and components
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules d’affichage électronique pour
utilisation dans les téléviseurs, les dispositifs informatiques et
d’autres afficheurs électroniques, et composants connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,686. 1999/11/29. James Dietrich, 102 Chelsea Lane, P.O.
Box 1112, King City, ONTARIO, L7B1B1 
 

The right to the exclusive use of SYSTEMS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Liquid concrete coating for floor levelling. SERVICES:
Floor levelling service. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de SYSTEMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enduit liquide à béton pour mise à niveau de
planchers. SERVICES: Service de mise à niveau de plancher.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,037,709. 1999/11/29. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202,
One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington,
Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PASTA-BILITIES 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2428

May 09, 2001 73 09 mai 2001

WARES: (1) Pasta and pasta sauce. (2) Soups, bouillons and
dinner entrees. Used in CANADA since at least as early as March
1996 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pâtes alimentaires et sauce pour pâtes
alimentaires. (2) Soupes, bouillons et plats de résistance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,037,826. 1999/11/30. GL & V - Paper Machine Group, Inc.,
3100 Westinghouse Street, Parc Industriel No.2, Trois-Rivieres,
QUEBEC, H9A5E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HYDRA-SIZER 
WARES: Paper making machinery. Priority Filing Date: June 08,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/723,858 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de fabrication du papier. Date de
priorité de production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/723,858 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,838. 1999/11/30. Rose Rosso, 2427 Weston Road,
Toronto, ONTARIO, M9N2A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. ROTFLEISCH,
(ROTFLEISCH & SAMULOVITCH), 393 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 2000, TORONTO, ONTARIO, M5G1E6 

GATOR TUF 
WARES: (1) Hardwood flooring, laminated and engineered
flooring. (2) Floor cleaning kits and supplies thereof namely
cleaner, scuff remover, mop, pole, terrycloth, polish. Used in
CANADA since at least as early as November 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Revêtement de sol en bois dur,
revêtement de sol stratifié et de haute technologie. (2) Trousse de
nettoyage de revêtement de sol et fournitures connexes
nommément nettoyant, nettoyant à éraflures, vadrouilles,
manches, tissu éponge, encaustique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,037,840. 1999/11/30. El Leier and Louise Leier, operating in
partnership, 1303 Hastings Crescent S.E., Calgary, ALBERTA,
T2G4C8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

A.R. TICKLES 
WARES: (1) Hair and fashion accessories, namely, hair bows,
hair bands, hair ribbons, barrettes, bobby pins, pony tail holders,
head bands, snap pins, alligator clips, and hair costume jewelry;
jewelry namely, necklaces, bracelets, anklets, rings, toe rings, ear
rings, broaches, pendants, and charms; fashion accessories
namely, belts and scarves; and plush toys. (2) Scarf clips;
cosmetics namely, children’s play cosmetics, lipstick, lip gloss,
body and hair glitter, mascara, and hair mascara; purses; wallets;
jewelry boxes; body jewelry; key chains; candles; candle holders;
bath and body products, namely soap, bath gel, shampoo, bubble
bath, body wash, bath sponges and bath brushes; socks; mittens;
gloves; hats; caps; watches; gift boxes; tattoos; body stencils;
stickers; sunglasses; and stickers; lamps; and makeup cases.
Used in CANADA since January 1998 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Accessoires capillaires et de mode,
nommément boucles pour les cheveux, bandeaux serre-tête,
rubans pour les cheveux, barrettes, épingles à cheveux, pinces
pour queue de cheval, bandeaux, épinglettes à pression, pinces
crocodile, et bijoux de fantaisie pour cheveux; bijoux, nommément
colliers, bracelets, socquettes, bagues, bagues pour orteils,
boucles d’oreilles, broches, pendentifs, et breloques; accessoires
de mode, nommément ceintures et écharpes; et jouets en
peluche. (2) Agrafes à écharpes; cosmétiques, nommément
cosmétiques jouets, rouge à lèvres, brillant à lèvres, brillant pour
le corps et les cheveux, fard à cils, et fard à cheveux; bourses;
portefeuilles; boîtes à bijoux; bijoux pour le corps; chaînes porte-
clés; bougies; bougeoirs; produits pour le bain et pour le corps,
nommément savon, gel pour le bain, shampoing, bain moussant,
produit de lavage corporel, éponges pour le bain et brosses de
toilette; chaussettes; mitaines; gants; chapeaux; casquettes;
montres; boîtes à cadeaux; tatouages; pochoirs pour le corps;
autocollants; lunettes de soleil; et autocollants; lampes; et boîtiers
de maquillage. Employée au CANADA depuis janvier 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,037,843. 1999/11/30. Promotion In Motion, Inc., a Delaware
corporation, 3 Reuten Drive, Closter, New Jersey, 07624,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

NUCLEAR SQWORMS 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,037,850. 1999/12/01. DANNY LAVY, 775 Lexington,
Westmount, Montreal, QUEBEC, H3Y1K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LARRY GITMAN,
1155 RENE LEVESQUE BOULEVARD WEST, SUITE 3403,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3T3 

BILTMORE 
SERVICES: (1) Distribution of light bulbs. (2) Distribution of
lighting, lighting fixtures, outdoor and indoor lighting, lamps,
electrical power strips, electrical sockets, folding chairs, tables,
desks, computer desks, credenzas, living room furniture, bedroom
furniture, bathroom furniture, office furniture and shelving on the
retail and wholesale level. Used in CANADA since at least as early
as March 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Distribution d’ampoules. (2) Distribution des
articles suivants : articles d’éclairage, luminaires, articles
d’éclairage d’extérieur et d’intérieur, lampes, barres
d’alimentation, douilles électriques, chaises pliantes, tables,
bureaux, bureaux pour ordinateurs, bahuts, meubles de salle de
séjour, meubles de chambre à coucher, mobilier de salle de bain,
meubles de bureau et étagères, au niveau de la vente au détail et
de la vente en gros. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,037,853. 1999/12/03. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DYNAMIC QSSP FUND 
The right to the exclusive use of the words QSSP and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QSSP et FUND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,037,872. 1999/11/29. LEADERBOARD TOURNAMENT
SYSTEMS LTD., 1065 Ridgeway, Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3J1S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL
IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

LTS 

WARES: Clothing, namely hats, golf shirts and head sun visors.
SERVICES: Golf tournament management, administration and
scoring services; and providing and arranging sponsorships for
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, chemises
de golf et visières. SERVICES: Services de gestion,
d’administration et de pointage de tournoi de golf; et fourniture et
organisation de commandites pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,037,890. 1999/11/30. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

QUICK & CRASH 
WARES: Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges and computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeux payantes, cartouches de
jeu vidéo et programmes de jeu sur ordinateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,047. 1999/11/30. ATEC Advanced Technologies Dr. Mann
GmbH, a German corporation, Morikestrasse 3, D-74847
Obrigheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MENEX 
WARES: Inorganic and organic materials, namely, adsorption
agents for decontaminating solid, liquid and gaseous media, for
extracting valuable materials from solid, liquid and gaseous media
and for separating out mixtures of materials. Priority Filing Date:
June 10, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
1202365 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
July 19, 2000 under No. 1202365 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux organiques et inorganiques,
nommément, agents d’adsorption pour décontaminer des
supports gazeux, liquides et solides, pour extraire des matériaux
précieux des supports solides, liquides et gazeux et pour séparer
les mélanges of matériaux. Date de priorité de production: 10 juin
1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1202365 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 19 juillet 2000 sous le No. 1202365 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,038,218. 1999/12/01. Restaurants La Popessa Inc., 3801,
Saint-Denis, Montréal, QUÉBEC, H2W2M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Service de restaurant, service de traiteur; et vente de
produits alimentaires, nommément pâtes alimentaires et sauces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
janvier 1998 en liaison avec les services.

SERVICES: Restaurant service, catering service; and sale of food
products, namely pasta and sauces. Used in CANADA since at
least as early as January 24, 1998 on services.

1,038,221. 1999/12/01. STANISLAS DIDIER, 2029, rue du
Chevreuil, Longueuil, QUÉBEC, J4N1N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

STACARO 
Le requérant confirme que le mot STACARO est un mot inventé.

SERVICES: Operation of a retail business for the sale of furniture,
houseware, clothing, leather goods, perfumery and cosmetic
products, and magazines; franchising services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The applicant confirms that the word STACARO is an invented
word.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de détail spécialisé dans
la vente de meubles, articles ménagers, vêtements, articles en
cuir, parfumerie et cosmétiques, et magazines; services de
franchisage. Proposed Use in CANADA on services.

1,038,295. 1999/12/03. CALIFORNIA INNOVATIONS INC., 4211
Yonge Street, Suite 610, Willowdale, ONTARIO, M2P2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

The right to the exclusive use of the word COOLERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insulated coolers. Used in CANADA since at least as
early as January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOLERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glacières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,038,375. 1999/12/03. 1145238 Ontario Inc., 348 Ontario Street,
P.O. Box 2971, Sarnia, ONTARIO, N7T7W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the words MISS and NUDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, hats, sweatshirts, posters, photographs,
prerecorded compact disc-random access memory (CD-Roms)
and digital video discs (DVDs) containing music, images and text
in a readable format to be used in the adult entertainment field.
SERVICES: Beauty pageants and exotic dancing. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MISS et NUDE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux, pulls d’entraînement,
affiches, photographies, disques compacts à mémoire vive
préenregistrés (CD-ROM) et vidéodisques numériques (DVD)
contenant de la musique, des images et des textes sous forme
lisible à utiliser dans le domaine du divertissement pour adultes.
SERVICES: Concours de beauté et danses exotiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,038,394. 1999/12/06. TREVI-TILE CANADA LTD., 690 ST.
JOSEPH STREET, SUITE 200, WINNIPEG, MANITOBA,
R2H3E2 

MEMORIA 
WARES: Motion pictures, motion picture series, and sound
recordings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Films cinématographiques, série de films
cinématographiques, et enregistrements sonores. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,395. 1999/12/07. Rib Shack Business Systems Inc., 35
Morning Glory Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R2J3Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG KUSSIN
WEINSTEIN POLLACK), 724 CARGILL BUILDING, 240
GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 
 

The right to the exclusive use of the words RIB and SINCE 1982
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, take out food services, cocktail
lounge and bar services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RIB and SINCE 1982 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de mets pour
apporter, services de bar et de bar-salon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,746. 1999/12/07. Sikorski Sausages Co. Ltd., 41 Childers
Street, London, ONTARIO, N5W4C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words SIKORSKI and
SAUSAGES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meats including processed meats; namely, sausages,
beef tartar, pepperoni, kobassa, wieners, hams, bacon, liverwurst,
frankfurters, pork, paté, meat loaf. SERVICES: Operating
wholesale and retail stores in the nature of a delicatessen
featuring processed meats. Used in CANADA since at least as
early as April 19, 1990 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SIKORSKI et SAUSAGES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes comprenant des viandes
transformées; nommément saucisses, boeuf tartare, pepperoni,
kobassa, saucisses fumées, jambon, bacon, saucisson de foie,
saucisses de Francfort, porc, pâté, pain de viande. SERVICES:
Exploitation de magasins de vente en gros et au détail sous forme
d’une charcuterie spécialisée dans les viandes transformées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 avril
1990 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,038,812. 1999/12/08. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ACCOLADES 
SERVICES: Incentive award program for frequent customers, and
promoting the goods and services of others by means of an
incentive awards program. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme de primes incitatives pour clients fidèles,
et promotion des biens et services de tiers au moyen d’un
programme de primes incitatives. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,038,830. 1999/12/08. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

H.M.C. 
WARES: Medical products, namely vitamins, nutrients, herbs, and
minerals, in order to control and treat homocysteine, to improve
cell function, to prevent, reverse and treat diseases of the heart
and blood vessels, macular degeneration, osteoporosis and
memory impairment. SERVICES: Medical laboratory testing
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément vitamines,
substances nutritives, herbes, et minéraux, servant à contrôler et
à traiter l’homocystéine, à améliorer la fonction cellulaire, à
prévenir, à inverser et à traiter les maladies du coeur et des
vaisseaux sanguins, la dégénérescence maculaire, l’ostéoporose
et la déficience de la mémoire. SERVICES: Services d’analyses
médicales en laboratoire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,842. 1999/12/08. JONES LANG LaSALLE IP, INC., 1201
North Market Street, Wilmington, Delaware 19801-1803, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Real estate services, namely, real estate
management; rental; financing; development; research; appraisal;
brokerage; consulting; and leasing services; investment in real
estate and securities backed by real estate or interests in real
estate; mutual funds or other investment products composed of
securities backed by real estate or interests in real estate. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément services de
gestion immobilière, de location, de financement,
d’aménagement, de recherche, d’évaluation, de courtage, de
consultation et de crédit-bail; investissement en biens immobiliers
et valeurs mobilières garantis par des biens immobiliers ou des
intérêts dans l’immobilier; fonds mutuels ou autres produits
d’investissement constitués de valeurs mobilières garanties par
des biens immobiliers ou des intérêts dans l’immobilier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999
en liaison avec les services.

1,038,906. 1999/12/10. ACT HEALTH GROUP CORPORATION,
1280 Finch Avenue West, Downsview, ONTARIO, M3T3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOWARD WEISBERG, (CERESNEY/WEISBERG), 4651
SHEPPARD AVENUE EAST, SUITE 202, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1S3V4 
 

SERVICES: Physiotherapy, Massage therapy, sports injury
diagnosis and treatment, fitness assessment, design and
monitoring of exercise programs and regimens, stress
management, pre and post natal education, health and fitness
education, functional and job rehabilitation, speech language
pathology programs, psychological therapy programs, work
conditioning/work simulation, functional capacity evaluations,
occupations therapy services, chiropractic, occupational therapy
programs. Used in CANADA since March 1996 on services.

SERVICES: Physiothérapie, massages thérapeutiques,
diagnostics et traitement des blessures sportives, évaluation de la
condition physique, conception et contrôle des programmes et
régimes d’exercice, gestion du stress, éducation prénatale et
post-natale, éducation en santé et conditionnement physique,
réadaptation fonctionnelle et professionnelle, programmes
d’orthophonie, programmes de soins psychologiques,
conditionnement au travail/simulation de travail, évaluations de la
capacité fonctionnelle, services d’ergothérapie, programmes de
chiropratique, d’ergothérapie. Employée au CANADA depuis
mars 1996 en liaison avec les services.

1,038,926. 1999/12/13. Ab Initio Software Corporation (a
Delaware corporation), 201 Spring Street, Lexington,
Massachusetts, 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

COOPERATING SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words OPERATING SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for controlling and integrating enterprise-wide
computer resources, applications, metadata, and data. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots OPERATING SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour contrôler et intégrer les
ressources informatiques à l’échelle de l’entreprise, les
applications, les métadonnées et les données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,944. 1999/12/08. FRASER VALLEY CREDIT UNION,
SUITE 500, 32071 SOUTH FRASER WAY, ABBOTSFORD,
BRITISH COLUMBIA, V2T1W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

SERVICES: Credit union services; insurance services; investment
advisory management services; financial services, namely,
financial information provided by electronic means, financial
investment in the field of securities, financial management,
financial planning, financial portfolio management, financial
services in the nature of investment security, financing services;
mutual funds, stocks, security and brokerage services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de caisse populaire; services d’assurance;
service de gestion de conseils d’investissement; services
financiers, nommément information financière fournie par moyens
électroniques, investissement financier dans le domaine des
valeurs mobilières, gestion financière, planification financière,
gestion de portefeuille financier, services financiers sous forme de
services de titres de placement, de financement; fonds mutuels,
actions, services de valeurs mobilières et de courtage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,038,951. 1999/12/09. P & E Manufacturing Ltd., 1524 route
950, Cap-Pele, NEW BRUNSWICK, E4N1A9 

 

The right to the exclusive use of the word HATCHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hatches for the marine industry. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HATCHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écoutilles pour navires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,011. 1999/12/07. LUCAS CARTON société anonyme,
Château des Castaignes, 51270 Montmort Lucy, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Vins de champagne. Date de priorité de
production: 08 juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
796,113 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 08 juin 1999 sous le No. 99/796,113 en
liaison avec les marchandises.
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WARES: Champagne wines. Priority Filing Date: June 08, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/796,113 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on June 08, 1999 under No. 99/796,113 on wares.

1,039,087. 1999/12/09. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

REPUTATION AUDIT 
The right to the exclusive use of the word AUDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Reviewing the operations of a corporation or other
organization to determine whether the corporation or other
organization adheres to its own published and/or other
appropriate policies relating to ethics. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Examen des opérations d’une société ou d’un autre
organisme pour déterminer si la société ou l’autre organisme
applique ses propres lignes de conduite publiées et/ou autres
lignes de conduite appropriées ayant trait à l’ethique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,090. 1999/12/09. Scott Alan Bennett, 41 O’Connor Drive,
Toronto, ONTARIO, M4K2K3 

WOODEN IT BE NICE 
The right to the exclusive use of the word WOODEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wood furniture of all types, namely; tables,
sideboards, chests, desks, credenzas, cabinets, bookshelves,
beds, storage units, vanities, dressers, armoires, benches,
stands, garden furniture, wall units used as entertainment centres
and otherwise. (2) Architectural elements of all types, namely;
moldings, doors, railings, and fireplace mantels. (3) Stationery and
printed forms relating to wood furniture and wood design services,
namely; business cards, blueprints, invoices, notepads, stickers,
clipboards, binders, key rings, pens, pencils, magnets, banners,
shirts, and baseball caps. SERVICES: Custom design of wooden
furniture, cabinets, and architectural elements to customer
specifications; manufacturing of furniture, cabinets, and
architectural elements; installation of furniture, cabinets and
architectural elements. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOODEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ameublement en bois de toutes sortes,
nommément tables, buffets, coffres, bureaux, bahuts, petits
meubles, bibliothèques, lits, éléments de rangement, coiffeuses,
chiffonniers, armoires, bancs, supports, mobilier de jardin,
éléments muraux utilisés comme centres audio-vidéo et autre. (2)
Éléments architecturaux de toutes sortes, nommément moulures,
portes, garde-fous et manteaux de cheminée. (3) Papeterie et
formulaires imprimés ayant trait aux meubles en bois et aux
services de conception d’articles en bois, nommément cartes
d’affaires, papiers cyanotypes, factures, bloc-notes, autocollants,
planchettes à pince, classeurs, anneaux à clés, stylos, crayons,
aimants, bannières, chemises et casquettes de baseball.
SERVICES: Conception spéciale de meubles, d’armoires et
d’éléments architecturaux en bois selon les spécifications des
clients; fabrication de meubles, d’armoires et d’éléments
architecturaux; installation de meubles, d’armoires et d’éléments
architecturaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,092. 1999/12/09. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SERVICES FIDUCIAIRES PRIVÉS 
ROYAL 

The right to the exclusive use of the words SERVICES
FIDUCIAIRES PRIVÉS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and consulting services, estate,
tax and trust advisory services, investment management services,
fiduciary services, banking services, trust services, wealth
management services and custodial services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES FIDUCIAIRES
PRIVÉS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification et de consultation en
finances, services de conseils en succession, impôt et fiducie,
services de gestion de placements, services de fiducie, services
bancaires, services de fidéicommis, services de gestion du
patrimoine et services de garde. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,039,093. 1999/12/09. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SERVICES FIDUCIAIRES PRIVÉS RBC 
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The right to the exclusive use of the words SERVICES
FIDUCIAIRES PRIVÉS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and consulting services, estate,
tax and trust advisory services, investment management services,
fiduciary services, banking services, trust services, wealth
management services and custodial services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES FIDUCIAIRES
PRIVÉS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification et de consultation en
finances, services de conseils en succession, impôt et fiducie,
services de gestion de placements, services de fiducie, services
bancaires, services de fidéicommis, services de gestion du
patrimoine et services de garde. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,039,094. 1999/12/09. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

GESTION DE PORTEFEUILLE ROYALE 
The right to the exclusive use of the words GESTION DE
PORTEFEUILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending; trust and estate services; credit services
namely credit cards, loans and mortgages; deposit services
namely savings, chequing and guaranteed investment accounts;
currency services namely foreign exchange. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION DE
PORTEFEUILLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissement et de retraite, nommément services de gestion
d’investissement et de portefeuille, services de conseils en
investissement, services de conseils en placement immobilier et
services de gestion des biens, régimes de planification financière
et régimes enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels,
nommément courtage de fonds mutuels; investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels; gestion de caisses en
gestion commune et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs mobilières; services ayant trait à l’administration des
biens, nommément garde, administration des valeurs mobilières,

information financière, prêts de valeurs mobilières; services de
fiducie et de succession; services de crédit, nommément cartes de
crédit, prêts et hypothèques; services de dépôt, nommément
comptes d’épargne, comptes-chèques et comptes de placement
guaranti; services de devises, nommément change. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,100. 1999/12/09. GOODBYE GRAFFITI INC., Suite 105,
950 Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

GOODBYE GRAFFITI 
The right to the exclusive use of the word GRAFFITI is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Industrial and commercial cleaning services;
industrial and commercial cleaning maintenance services. Used
in CANADA since at least June 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAFFITI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage industriel et commercial;
services de nettoyage industriel et commercial. Employée au
CANADA depuis au moins juin 1997 en liaison avec les services.

1,039,257. 1999/12/13. MERIT HEALTH AND BEAUTY INC.,
1700 - 595 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7X1G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNIS B. PETERSON, (JONES MCCLOY
PETERSON), 1285 WEST PENDER STREET, 9TH FLOOR,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4B1 

BATH MELTS 
The right to the exclusive use of the word BATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Concentrated and hardened fragrant bath oil. Used in
CANADA since December 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile parfumée concentrée et durcie pour le
bain. Employée au CANADA depuis 01 décembre 1999 en liaison
avec les marchandises.
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1,039,517. 1999/12/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

VALEURS MOBILIÈRES ROYALE 
The right to the exclusive use of the words VALEURS
MOBILIÈRES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and financial services namely,
services of underwriter, investment dealer, investment advisor,
investment manager, namely the buying, selling and holding of
securities of any nature whatsoever for its own account or the
account of others and related money market transaction;
management and operation of mutual funds; as well as research
and advisory services relating to the foregoing. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VALEURS MOBILIÈRES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et services financiers,
nommément services de souscripteur, de courtier en valeurs
mobilières, de conseiller en placement, de gestionnaire en
investissement, nommément achat, vente et détention de valeurs
de toutes sortes, que ce soit pour son propre compte ou pour le
compte de tiers, et transactions de marché monétaire connexes;
gestion et exploitation de fonds mutuels; et aussi, services de
recherches et de conseils ayant trait aux services susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,652. 1999/12/15. Remedium Group, Inc., 6301 Poplar
Avenue, Suite 301, Memphis, Tennessee 38119-4840, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REMEDIUM 
SERVICES: Business management and consulting in the field of
environmental liabilities; business management planning and cost
management in the field of environmental liabilities; financial
management and risk management services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Gestion des affaires et consultation dans le domaine
des risques environnementaux; planification en gestion des
affaires et gestion des coûts dans le domaine des risques
environnementaux; gestion financière et services de gestion des
risques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,697. 1999/12/15. SAPIENT CORPORATION, One
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02142, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARCHITECTS FOR THE NEW 
ECONOMY 

SERVICES: Computer consultation services; custom computer
software design and development services for others; website
design and development services for others; providing
consultation on the use, integration and operation of computer
software programs and the updating of computer software
programs services. Priority Filing Date: June 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/738,983 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation informatique; conception de
logiciels personnalisés et services de développement pour des
tiers; conception de site web et développement de services pour
des tiers; services de consultation sur l’utilisation, l’intégration et
l’exploitation de programmes logiciels et servicesmise de mise à
niveau de programmes de logiciels. Date de priorité de
production: 29 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/738,983 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,009. 1999/12/16. Digiscents, Inc., 1814 Franklin Street,
Suite 720, Oakland, California, 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DIGISCENTS 
WARES: Computer hardware and computer software for the
creation, manufacture, transmission, emission, capture and
interpretation of aromas, flavours, fragrances and chemicals.
Priority Filing Date: June 17, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/731,429 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
création, la fabrication, la transmission, l’émission, la saisie et
l’interprétation des arômes, des saveurs, des fragrances et des
produits chimiques. Date de priorité de production: 17 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/731,429 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,040,013. 1999/12/16. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,025. 1999/12/17. KUHL MACHINE SHOP LIMITED,
R.R.#2, Desboro, ONTARIO, N0H1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: Services respecting the operation of a metal
fabricating, machining, welding and millwrighting shop. Used in
CANADA since at least as early as 1989 on services.

SERVICES: Services d’exploitation de la fabrication de produits
en métal, usinage, soudage et atelier de petit outillage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les services.

1,040,060. 1999/12/17. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 Wellington Road South, Suite 108, London, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

CRANBERRY CLEANSE 
The right to the exclusive use of the words CRANBERRY and
CLEANSE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Combination of herbal extracts, vitamins and minerals,
in the form of tablets and capsules, for use as human nutritional
and dietary supplements. Used in CANADA since at least August
01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRANBERRY et CLEANSE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux, sous forme de comprimés et de capsules, pour
utilisation comme suppléments nutritionnels et diététiques pour
l’homme. Employée au CANADA depuis au moins 01 août 1999
en liaison avec les marchandises.

1,040,063. 1999/12/17. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 Wellington Road South, Suite 108, London, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

MAGIC CUISINE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely: cook books, recipes and
instruction in food preparation. Used in CANADA since at least
August 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément: livres
de cuisine, recettes et instructions en préparation des aliments.
Employée au CANADA depuis au moins 01 août 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,040,220. 1999/12/20. TRIPLE-C-INC, 8 Burford Road,
Hamilton, ONTARIO, L8E5B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

LE GRIMACIER SUR ORIGINAL 
WARES: Confectionery, namely candy. Used in CANADA since
as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,040,315. 1999/12/21. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RUBICON 
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WARES: All terrain vehicles and integral parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules tout terrain et pièces intégrales
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,316. 1999/12/21. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

SERVICES: Business management and consultation services;
business management planning services; business marketing
consulting services; business network services; business planning
services; business research services; all of the aforementioned
services relating to automobile dealers, power equipment dealers
and marine dealers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires et de consultation;
services de planification en gestion des affaires; services de
consultation en commercialisation des entreprises; services de
réseau d’entreprises; services de planification d’entreprises;
services de recherche d’entreprises; tous les services énumérés
ci-dessus ayant trait aux concessionnaires d’automobiles,
marchands de matériel motorisé et vendeurs d’accessoires
marins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,329. 1999/12/21. E-Umedik Inc., 73 Galaxy Boulevard,
Toronto, ONTARIO, M9W5T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MOUSECHIP 
WARES: Device for assaying micro volumes of body fluid samples
in small mammals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif pour éprouver des micro-volumes
d’échantillons de liquide organique dans des petits mammifères.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,436. 1999/12/20. North American Leisure Group Inc., 130
Merton Street, Toronto, ONTARIO, M4S1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SUNQUEST DIRECT 
SERVICES: Travel and tour agency services namely the
arrangement and provision of vacation tour packages, making
reservations and bookings for transportation, tours and temporary
lodging and travel guide services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’agence de voyages et devoyages en
groupe nommément les dispositions nécessaires aux forfaits de
vacances et leur et leur fourniture, préparation de réservations de
transport, de voyage en groupe et d’hébergement et services de
guides de voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,040,502. 1999/12/21. TEXTILE MANUFACTURING CO.
LIMITED, 1384 Dufferin Street, Toronto, ONTARIO, M6H4C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

2000 MT 
WARES: Sports laces. Used in CANADA since at least as early
as March 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Lacets de sport. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,041,115. 1999/12/30. E. M. (RICK) WINSTON doing business
as Win-Win Communications, 4003 BAYVIEW AVENUE, SUITE
901, NORTH YORK, ONTARIO, M2M3Z8 

WIN-WIN COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Public relations, media relations, media training for
people who might face interviews with journalists, writing/editing
projects. Used in CANADA since November 20, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de COMMUNICATIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Relations publiques, relations avec les média,
formation des personnes qui peuvent avoir à rencontrer les
journalistes, projets de rédaction/édition. Employée au CANADA
depuis 20 novembre 1998 en liaison avec les services.

1,041,116. 1999/12/30. E. M. (RICK) WINSTON doing business
as Win-Win Communications, 4003 BAYVIEW AVENUE, SUITE
901, NORTH YORK, ONTARIO, M2M3Z8 
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The right to the exclusive use of COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Public relations, media relations, media training for
people who might face interviews with journalists, writing/editing
projects. Used in CANADA since November 20, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de COMMUNICATIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Relations publiques, relations avec les média,
formation des personnes qui peuvent avoir à rencontrer les
journalistes, projets de rédaction/édition. Employée au CANADA
depuis 20 novembre 1998 en liaison avec les services.

1,041,119. 1999/12/30. 3000 A.D. HOLDINGS INC., 9320 boul.
St-Laurent, Suite 701, Montreal, QUEBEC, H2N1N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

BELLE CASUALS 
The right to the exclusive use of CASUALS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: All types of garments, namely shirts, t-shirts, blouses,
sweaters, slacks, shorts, shirts, dresses and jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CASUALS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous types de vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, chemisiers, chandails, pantalons sport,
shorts, chemises, robes et vestes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,136. 1999/12/23. Extreme Packet Devices Inc., 309 Legget
Drive, Suite 204, Kanata, ONTARIO, K2K3A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Computer and telecommunications semi-conductor
chipsets. SERVICES: Customized computer and
telecommunications programming services for others. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeux de puces semi-conductrices pour
ordinateurs et télécommunications. SERVICES: Services
personnalisés de programmation informatique et de
télécommunications pour des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,159. 1999/12/24. VINS PHILIPPE DANDURAND INC.,
1950 Sherbrooke ouest, Bureau 100, Montréal, QUÉBEC,
H3H1E7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FONTANA MORELLA 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,041,162. 1999/12/24. KEURIG, INCORPORATED, a Delaware
corporation, 101 Edgewater Drive, Wakefield, Massachusetts
01880, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

T-CUPS 
WARES: Plastic cartridges each containing tea and a filter, for use
in coffee and/or tea brewing machines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches en plastique contenant
individuellement du thé et un filtre, à utiliser dans le matériel
d’infusion du café et/ou du thé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,192. 1999/12/29. CUSTOM MEDIA COMMUNICATIONS,
INC., 12 Claremont Drive, Maplewood, NJ, 07040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

EORGANICS 
SERVICES: Operation of a business dealing in providing access
to information in the field of health, nutrition, and nutriceuticals via
a global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fourniture d’accès à l’information dans le domaine de la santé, de
la nutrition et des produits nutriceutiques au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,041,217. 1999/12/29. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEVER A DULL MOMENT 
WARES: Finish coatings in the nature of physical vapor deposition
for electrical lighting fixtures, lights and lighting accessories.
Priority Filing Date: July 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/735,450 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de finition sous forme de dépôt
physique de vapeur pour les appareils d’éclairage électrique,
luminaires et accessoires d’éclairage. Date de priorité de
production: 20 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/735,450 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,372. 1999/12/31. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DEEP DOWN FRESH 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,406. 2000/01/04. Wabco Standard Trane Inc., 1401
Dupont Street, Toronto, ONTARIO, M6H2B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FIBEREZ 
WARES: Reinforced laminated plastic coatings applied by a spray
method. Used in CANADA since at least as early as January 1959
on wares.

MARCHANDISES: Revêtements en plastique stratifiés, renforcés
et appliqués par pulvérisation. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1959 en liaison avec les
marchandises.

1,041,422. 2000/01/04. Chinwan Petroleum Equipment
(America), Inc. (a Texas corporation), 11271 Richmond Avenue,
Suite 108, Houston, Texas, 77082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ZHENHUAN 
WARES: Oil field equipment; namely, drilling rigs, top drives for
drilling rigs, and batteries for oil field and industrial use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de champ de pétrole,
nommément appareils de forage, commandes supérieures pour
appareils de forage, et batteries pour applications de champ de
pétrole et applications industrielles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,041,434. 2000/01/05. FUJISAWA PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 4-7, Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EYEPRON 
WARES: Ophthalmological preparations and substances.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
ophtalmologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,455. 1999/11/22. HP Intellectual Corp., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMARTBREW DELUXE 
The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric coffeemakers for domestic use. Priority Filing
Date: November 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/849,834 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot DELUXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cafetières électriques pour usage
domestique. Date de priorité de production: 16 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/849,834 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,653. 2000/01/06. THE DIAL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona
85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITRUS SUNBURST 
WARES: Air fresheners. Used in CANADA since at least as early
as August 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,041,656. 1999/01/06. W.R. Grace & Co.-Conn. (a Connecticut
corporation), 1114 Avenue of the Americas, New York, New York,
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DECAPAVE 
WARES: Admixtures for use in the concrete, masonry, concrete
masonry, and construction fields. Used in CANADA since at least
as early as February 1997 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 11, 1997 under No. 2,037,629 on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants pour utilisation dans le béton, la
maçonnerie, la maçonnerie de béton et la construction. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 février 1997 sous le No. 2,037,629 en liaison
avec les marchandises.

1,041,816. 2000/01/06. KINTEC ORTHOTICS LTD., SUITE 301 -
990 WEST 7th AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5Z1C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 

KINTEC FOOTLABS 

WARES: Athletic, orthopaedic and leisure footwear, namely
boots, shoes, sandals, runners; orthotics; sports medicine and
occupational injury braces and supports. SERVICES: (1) Custom
manufacture and modification of orthotics and orthopaedic
footwear. (2) Biomechanical and computerized gait analysis
services. (3) Operation of a business dealing in the supply of
products used in the treatment of injuries, namely hot and cold
packs, tapes, braces and supports, and first kits, to professionals
and sports teams. (4) Athlete performance assessment and
training services. (5) Ergonomic evaluation services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles chaussants orthopédiques,
d’athlétisme et de loisirs, nommément bottes, chaussures,
sandales, chaussures de course; produits orthétiques; bretelles et
supports pour médecine sportive et accidents du travail.
SERVICES: (1) Fabrication à façon et modification de produits
orthétiques et de chaussures orthopédiques. (2) Services
biomécaniques et informatisés d’analyse de la démarche. (3)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fourniture de
produits pour le traitement de blessures, nommément
compresses chaudes et froides, rubans, bretelles et supports, et
nécessaires de premiers soins, aux professionnels et aux équipes
sportives. (4) Services de formation et d’évaluation des
performances d’athlètes. (5) Services d’évaluation ergonomique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,041,867. 1999/12/23. LES INDUSTRIES HOLMONT LTÉE,
2585 rue Crevier, St-Hyacinthe, QUÉBEC, J2T1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

NEOSPORT 
MARCHANDISES: Supports orthopédiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Orthopedic supports. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,041,869. 1999/12/23. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ANCIENT COAST 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,042,045. 2000/01/11. FORUM CONFECÇÕES LTDA, Rua Dr.
João Batista de Lacerda, 468 - Mooca, 03177-010 Sãn Paulo,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

FORUM TUFI DUEK 
WARES: Perfumes. Priority Filing Date: July 15, 1999, Country:
BRAZIL, Application No: 821820397 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums. Date de priorité de production: 15
juillet 1999, pays: BRÉSIL, demande no: 821820397 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,059. 2000/01/11. ASTRAZENECA CANADA INC., 1004
Middlegate Road, Mississauga, ONTARIO, L4Y1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CMT 
SERVICES: (1) Provision of health care and pharmaceutical
information to the public, namely, the distribution of information
relating to the subject matters of medicine, therapeutics,
pharmaceuticals, disease management, lifestyle, maintenance of
health and related health care topics, through the means of audio
tapes, audio-visual tapes, television programs, electronic media,
print media, telecommunications and direct verbal
communications, and the provision of health care and
pharmaceutical information to health care professionals through
the means of audio tapes and television programs; designing,
implementing and tracking effectiveness of organizational health
management plans; and the operation of a business dealing in
research, manufacture and sale of pharmaceuticals. (2) Provision
of health care and pharmaceutical information to health care
professionals, namely, the distribution of information relating to
the subject matters of medicine, therapeutics, pharmaceuticals,
disease management, lifestyle, maintenance of health and related
health care topics, through the means of audio-visual tapes,
electronic media, print media, telecommunications and direct
verbal communications. Used in CANADA since at least as early
as September 1999 on services (2). Proposed Use in CANADA
on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de renseignements en soins de santé
et pharmaceutiques visant le public, nommément, la distribution
de renseignements dans les domaines suivants : médecine,
thérapeutique, produits pharmaceutiques, contrôle des maladies,
style de vie, entretien de la santé et sujets de soins de santé
connexes, au moyen de bandes sonores, bandes audiovisuelles,
émissions de télévision, média électroniques, médias imprimés,
télécommunications et communications verbales directes et la
fourniture de renseignements en soins de santé et
pharmaceutiques aux professionnels de la santé au moyen de

bandes sonores et émissions de télévision; conception, mise en
oeuvre et repérage de l’efficacité des plans de gestion
organisationnelle de la santé et l’exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la recherche, la fabrication et la vente de produits
pharmaceutiques. (2) Fourniture de renseignements en soins de
santé et pharmaceutiques aux professionnels de la santé,
nommément, la distribution de renseignements dans les
domaines suivants : médecine, thérapeutique, produits
pharmaceutiques, contrôle des maladies, style de vie, entretien de
la santé et sujets de soins de santé connexes, au moyen de
bandes audiovisuelles, média électroniques, média imprimés,
télécommunications et communications verbales directes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (1).

1,042,112. 2000/01/06. Synergy Wood Processing Inc., 4471
Piccadilly North, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7W1C8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

QUATTROLAM 
WARES: Composite wood products, namely, laminated wood
posts, beams and planks. SERVICES: Operation of an outlet for
the custom design, custom manufacture and sale of composite
wood products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits composites du bois, nommément
poteaux, poutres et planches en bois lamellé. SERVICES:
Exploitation d’un point de vente pour la conception spéciale, la
fabrication spéciale et la vente de produits composites du bois.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,042,113. 2000/01/06. Synergy Wood Processing Inc., 4471
Piccadilly North, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7W1C8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

QUATTRO 
WARES: Composite wood products, namely, laminated wood
posts, beams and planks. SERVICES: Operation of an outlet for
the custom design, custom manufacture and sale of composite
wood products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits composites du bois, nommément
poteaux, poutres et planches en bois lamellé. SERVICES:
Exploitation d’un point de vente pour la conception spéciale, la
fabrication spéciale et la vente de produits composites du bois.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,042,125. 2000/01/07. MICHEL GRISE CONSULTANT INC.,
1421, rue Nobel, Sainte-Julie, QUÉBEC, J3E1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BELLAFFINA 
MARCHANDISES: Cosmetics, namely, body creams. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmétiques, nommément crèmes pour le corps.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,042,172. 2000/01/11. CALIFORNIA INNOVATIONS INC., 4211
Yonge Street, Suite 610, Willowdale, ONTARIO, M2P2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SUMMER SURVIVAL 
WARES: Insulated coolers, stadium seats, outdoor chairs,
backpacks and waist packs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Glacières, sièges de stade, chaises
d’extérieur, sacs à dos et sacoches de ceinture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,208. 2000/01/12. METABOLIFE INTERNATIONAL, INC.,
5070 Santa Fe Street, San Diego, California 92109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CHINAC 
WARES: Pharmaceuticals, namely, herbal preparations for the
treatment of antacid, headaches, premenstrual syndrome,
arthritis, colds and flu. Priority Filing Date: August 30, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
787,909 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations à base d’herbes pour le traitement de l’antiacide, des
maux de tête, du syndrome prémenstruel, de l’arthrite, des
rhumes et de la grippe. Date de priorité de production: 30 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
787,909 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,209. 2000/01/12. SUNSWEET GROWERS, INC., 901 N.
Walton Avenue, Yuba City, California 95993-9370, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRUITITUDE 
WARES: Fruit based snack food and candied fruit snacks, and
fruit juices, fruit nectars and fruit drinks. Priority Filing Date:
October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/591,348 in association with the same kind of
wares; October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/591,349 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amuse-gueule à base de fruits et grignotises
aux fruits confits, et jus de fruits, nectars de fruits et boissons aux
fruits. Date de priorité de production: 12 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,348 en liaison
avec le même genre de marchandises; 12 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,349 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,210. 2000/01/12. SUNSWEET GROWERS, INC., 901 N.
Walton Avenue, Yuba City, California 95993-9370, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRUITLINGS 
WARES: Dried fruit, fruit based snack food and fruit based fillings
for cakes and pies. Priority Filing Date: October 12, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
591,346 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits secs, amuse-gueule à base de fruits et
fourrures à base de fruits pour gâteaux et tartes. Date de priorité
de production: 12 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,346 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,258. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT MANAGERS INCOME 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words SELECT, MANAGERS,
INCOME and PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT, MANAGERS,
INCOME et PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,262. 2000/01/11. TSGL HOLDING, INC., 4255 Amon
Carter Boulevard, MD 4204, Fort Worth, Texas 76155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

STAFFPLAN 
WARES: Computer hardware, namely computer hardware used
to manage airport and airline staffing, namely, a personnel
handling system that determines the level of staff control required
for a given flight schedule. SERVICES: Airline, cruise, car rental,
tour and travel information and reservation services by means of
a computer; and hotel information and reservation services by
means of a computer. Used in CANADA since at least April 1993
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément matériel
informatique utilisé pour gérer le personnel d’aéroport et de
compagnie aérienne, nommément système qui permet de
déterminer le niveau de personnel nécessaire pour un plan de vol
donné. SERVICES: Services d’information et de réservation
concernant les compagnies aériennes, les croisières, la location
d’automobiles, les circuits touristiques et les voyages au moyen
d’un ordinateur; et services d’information et de réservation d’hôtel
au moyen d’un ordinateur. Employée au CANADA depuis au
moins avril 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,042,263. 2000/01/11. STEVEN KOREN, 2337 Lawson Avenue,
West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V2E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

FUNDRAYS 
WARES: Discount coupon cards for third party merchandise and
services. SERVICES: Financial consulting services. Used in
CANADA since January 05, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de coupons-rabais pour marchandises
et services de tiers. SERVICES: Services de consultation
financière. Employée au CANADA depuis 05 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,662. 2000/01/13. Valhalla Pure Outfitters Inc., 5101 - 25th
Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T9J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

X+LAMINATE 
WARES: Jackets, parkas, shells, rainwear, pants, shorts, tights,
bicycle shorts, shirts, t-shirts, hats, caps, helmet liners, face
masks, neck gaitors, gloves, mitts, sweaters, vests, ski jackets, ski
pants, one piece suits, socks, underwear, bras, athletic supports.
Used in CANADA since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vestes, parkas, étoffes extérieures,
vêtements imperméables, pantalons, shorts, collants, shorts de
vélo, chemises, tee-shirts, chapeaux, casquettes, doublures de
casque protecteur, masques faciaux, guêtres, gants, mitaines,
chandails, gilets, vestes de ski, pantalons de ski, combinaisons,
chaussettes, sous-vêtements, soutiens-gorge, supports
athlétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,042,695. 2000/01/14. FOURTHCHANNEL, INC., 1160 Dublin
Road, Suite 100, Columbus, Ohio 43215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROFITLAUNCH 
WARES: Computer software for creating web sites featuring
product catalogs and on-line ordering databases. SERVICES:
Computer services, namely, creating web sites for others featuring
product catalogs and on-line ordering databases. Priority Filing
Date: December 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/872,412 in association with the
same kind of wares; December 15, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/872,411 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création de sites Web
comprenant des catalogues de produits et des bases de données
de commande en ligne. SERVICES: Services informatiques,
nommément création de sites Web pour des tiers comprenant des
catalogues de produits et des bases de données de commande en
ligne. Date de priorité de production: 15 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/872,412 en liaison
avec le même genre de marchandises; 15 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/872,411 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,042,696. 2000/01/14. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTELLOWASHER 
WARES: Washing machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Laveuses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,042,738. 2000/01/13. PARFUMS CHRISTIAN DIOR une
société anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PARIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément, masques de
beauté, crèmes pour le corps, le visage et les yeux; gels pour le
visage, le corps et les yeux. Date de priorité de production: 27
juillet 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/806067 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 27 juillet
1999 sous le No. 99/806067 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA28598

The right to the exclusive use of the word PARIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, facial masks, creams for the body,
face and eyes; gels for the face, body and eyes. Priority Filing
Date: July 27, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
806067 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on July 27, 1999
under No. 99/806067 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). UCA28598 

1,042,750. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PENGWUBBS 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,751. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WULLABALOO 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,752. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WUMBLEWEED 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,753. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WUB-A-DUB 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,754. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WEE WILLY WUBBY 
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WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,755. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WUBBY-WISE 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,756. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WUMBLE-GRUMBLE 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,758. 2000/01/14. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WUMBELINA 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,020. 2000/01/17. URBAN JUICE & SODA COMPANY
LTD., 1356 Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

JONES WHOOP ASS 
WARES: Printed publications namely magazines. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,402. 2000/01/19. Bongard, a French joint-stock company,
32, route de Wolfisheim, 67810 Holtzheim, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this mark. The colours are blue
and red with the blue character overlapping with the red character.

WARES: Equipment and machines for the food processing
industry, the bakeries and the confectioneries, namely, dough
cutting and moulding machines, dough dividers, dough extruding
machines, dough rounders, dough sheeters, flour sifters, dough
kneading machines, dough beaters, dough mixers, dough
crushers, dough piece loading devices, chest type cabinets for
dough pieces, intermediate proofers for dough pieces, apparatus
and installations for heating, ventilating, drying, steam generating,
cooking and refrigerating for the bakeries and the confectioneries,
namely, ovens, bake-off stations, dough retarder proffers,
refrigerating chambers, deep-freezers, refrigerating counters and
showcases, water coolers, water conditioners. Priority Filing
Date: October 25, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99820187 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de cette
marque de commerce. Les couleurs sont bleu et rouge, avec le
personnage en bleu empiétant sur le personnage en rouge.

MARCHANDISES: Équipement et machines pour l’industrie de
transformation alimentaire, les boulangeries et les confiseries,
nommément machines de découpage et façonneuses à pâte,
diviseuses de pâte, extrudeuses de pâte, mouleuses à pâte,
laminoirs à pâte, tamiseurs de farine, malaxeurs à pâte, batteur à
pâte, mélangeurs à pâte, broyeurs à pâte, dispositifs de
chargement de morceaux de pâte, armoires types coffres pour
morceaux de pâte, étuves de fermentation intermédiaires pour
morceaux de pâte, appareils et installations pour chauffage,
ventilation, séchage, génération de vapeur, cuisson et
réfrigération pour boulangeries et confiseries, nommément fours,
postes intégrés, étuves de fermentation retardée de pâte,
chambres froides, cryostats, comptoirs et vitrines frigorifiques,
refroidisseurs d’eau, adoucisseurs d’eau. Date de priorité de
production: 25 octobre 1999, pays: FRANCE, demande no:
99820187 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,087,114. 2000/12/20. Willowbrook Nurseries Inc., 1000 Balfour
Street, Fenwick, ONTARIO, L0S1C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GARDEN PRIDE 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural products, namely live annual and perennial
plants, vines, flowering shrubs, evergreens, broadleaf evergreens,
clematis, junipers, spruce, pine, yew, hemlock, container grown
trees, and tree standards, but excluding peat moss. Used in
CANADA since at least as early as March 24, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément plantes
annuelles et vivaces vivantes, plantes sarmenteuses, arbustes à
fleurs, arbres à feuillage persistant, arbres à feuillage persistant et
latifolié, clématites, genévriers rouges, épinette, pin, if commun,
pruche, contenant arbres adultes et arbres standard, mais
excluant mousse de tourbe. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 mars 1997 en liaison avec les
marchandises.
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610,598-1. 1999/12/23. (TMA363,487--1989/11/10) Publivit, Inc.,
Room 225, 350 St. Paul Street E., Montreal, QUEBEC, H3Y1H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
Diane G. Cameron, 4700 Bonavista Ave., Suite 206, Montreal,
QUEBEC, H3W2C5 

THE WORN DOORSTEP 
SERVICES: (1) Operation of a retail store dealing in novelty items,
gifts, books, clothing, toys, games, food items, decorations, home
accessories and souvenirs related to Canada. (2) Operation of a
web site on the Internet promoting the sale of novelty items, gifts,
books, clothing, toys, games, food items, decorations, home
accessories and souvenirs related to Canada and providing on-
line shopping services. (3) Promoting the sale of novelty items,
gifts, books, clothing, toys, games, food items, decorations, home
accessories and souvenirs related to Canada as well as the
services covered by the trade-mark through the distribution of
printed material including catalogues, pamphlets, leaflets and
brochures as well as the services covered by the trade-mark
through the distribution of printed material including catalogues,
pamphlets, leaflets and brochures. (4) Operation of a convention
planning business. Used in CANADA since May 1985 on services
(4); August 1990 on services (3); April 1993 on services (1); May
1999 on services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de détail spécialisé
dans les articles de fantaisie, cadeaux, livres, vêtements, jouets,
jeux, aliments, décorations, accessoires pour la maison et
souvenirs concernant le Canada. (2) Exploitation d’un site Web
sur Internet faisant la promotion en vue de la vente d’articles de
fantaisie, cadeaux, livres, vêtements, jouets, jeux, aliments,
décorations, accessoires pour la maison et souvenirs concernant
le Canada et fourniture de services de magasinage en ligne. (3)
Promotion de la vente d’articles de fantaisie, cadeaux, livres,
vêtements, jouets, jeux, aliments, décorations, accessoires pour
la maison et souvenirs concernant le Canada ainsi que services
prévus dans la marque de commerce par la distribution
d’imprimés, y compris catalogues, brochures, dépliants et
prospectus ainsi que services prévus par la marque de commerce
par la distribution d’imprimés y compris catalogues, brochures,
dépliants et prospectus. (4) Exploitation d’une entreprise de
planification de congrès. Employée au CANADA depuis mai 1985
en liaison avec les services (4); août 1990 en liaison avec les
services (3); avril 1993 en liaison avec les services (1); mai 1999
en liaison avec les services (2).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA543,891. April 18, 2001. Appln No. 864,915. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES 
CORPORATION(A NEW YORK CORPORATION).

TMA543,892. April 18, 2001. Appln No. 866,523. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Safer, Inc.,.

TMA543,893. April 18, 2001. Appln No. 868,558. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. DEBORAH LEUDY.

TMA543,894. April 18, 2001. Appln No. 1,014,842. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. CONFERENCES AND INCENTIVES PLUS 
INC.,.

TMA543,895. April 18, 2001. Appln No. 1,020,890. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. CHR. HANSEN, INC.,.

TMA543,896. April 19, 2001. Appln No. 1,009,517. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. 9044-1759 QUÉBEC INC.

TMA543,897. April 19, 2001. Appln No. 843,058. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. GRUPPO COVARRA RIVETEX, S.A. DE 
C.V.A CORPORATION OF ESTADOS UNIDOS MEXICANOS.

TMA543,898. April 19, 2001. Appln No. 857,206. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. UNITED THERAPEUTICS CORPORA-
TION.

TMA543,899. April 19, 2001. Appln No. 1,028,834. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. METACA CORPORATION.

TMA543,900. April 19, 2001. Appln No. 1,028,845. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. UVIEW ULTRAVIOLET SYSTEMS 
INC.,.

TMA543,901. April 19, 2001. Appln No. 1,014,176. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. Performancesoft Inc.

TMA543,902. April 19, 2001. Appln No. 1,014,837. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Petz International Ltd.,.

TMA543,903. April 19, 2001. Appln No. 1,014,879. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Sea Change Corporation,.

TMA543,904. April 19, 2001. Appln No. 1,015,198. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. The Governor and Company of 
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as 
Hudson’s Bay Company,.

TMA543,905. April 19, 2001. Appln No. 1,015,199. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. The Governor and Company of 
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as 
Hudson’s Bay Company,.

TMA543,906. April 19, 2001. Appln No. 1,021,205. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Hunt Holdings, Inc.,.

TMA543,907. April 19, 2001. Appln No. 1,009,058. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. RAISIO YHTYMÄ OYJ.

TMA543,908. April 19, 2001. Appln No. 873,626. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. Ceres Fruit Juices (Pty.) Ltd.

TMA543,909. April 19, 2001. Appln No. 1,015,184. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. LEDIBERG S.P.A.

TMA543,910. April 19, 2001. Appln No. 1,013,598. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. BC COMPONENTS HOLDINGS 
B.V.,.

TMA543,911. April 19, 2001. Appln No. 1,015,183. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. LEDIBERG S.P.A.

TMA543,912. April 19, 2001. Appln No. 1,014,353. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. INNOMED INTERNATIONAL AG.

TMA543,913. April 19, 2001. Appln No. 1,014,311. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. BARCODE GRAPHICS INC.,.

TMA543,914. April 19, 2001. Appln No. 1,014,979. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. OMNIPOINT CORPORATION(a Del-
aware Corporation).

TMA543,915. April 19, 2001. Appln No. 870,211. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. WAYNE WILKINS.

TMA543,916. April 19, 2001. Appln No. 1,009,145. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. SOFTWARE HUMAN RESOURCE 
COUNCIL (CANADA) INC.

TMA543,917. April 19, 2001. Appln No. 1,010,070. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Giesecke & Devrient GmbH,.

TMA543,918. April 19, 2001. Appln No. 1,010,271. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Calpis Co., Ltd.,.

TMA543,919. April 19, 2001. Appln No. 1,014,836. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Petz International Ltd.,.

TMA543,920. April 19, 2001. Appln No. 885,170. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. IBERIA, LINEAS AEREAS DE 
ESPANA, S.A.

TMA543,921. April 19, 2001. Appln No. 885,791. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. Can 56, Inc.,.

TMA543,922. April 19, 2001. Appln No. 886,027. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. YARDLEY OF LONDON (U.S.) LLC.
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TMA543,923. April 19, 2001. Appln No. 886,029. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. YARDLEY OF LONDON (U.S.) LLC.

TMA543,924. April 19, 2001. Appln No. 887,645. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. OKAMOTO INDUSTRIES, INC.

TMA543,925. April 19, 2001. Appln No. 1,011,550. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. CARTER-WALLACE, INC.

TMA543,926. April 19, 2001. Appln No. 870,863. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. SMED INTERNATIONAL INC.

TMA543,927. April 19, 2001. Appln No. 841,487. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. NOVARTIS AG.

TMA543,928. April 19, 2001. Appln No. 1,027,039. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BOCCI SHOES INC.,.

TMA543,929. April 19, 2001. Appln No. 1,026,476. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Wite-Out Products, Inc.

TMA543,930. April 19, 2001. Appln No. 1,027,444. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. GROUPE PROCYCLE INC./PROCY-
CLE GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN 
BICYCLES.

TMA543,931. April 19, 2001. Appln No. 1,022,646. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Bel Fuse, Inc.,.

TMA543,932. April 19, 2001. Appln No. 1,027,177. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. SPECTRUM Human Resource Sys-
tems Corporation,.

TMA543,933. April 19, 2001. Appln No. 1,022,681. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Colt Engineering Corporation,.

TMA543,934. April 19, 2001. Appln No. 1,023,272. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. AWT ADVANCED WOOD TECH-
NOLOGY LTD.,.

TMA543,935. April 19, 2001. Appln No. 1,021,283. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. JOINT COMMISSION ON ALLIED 
HEALTH PERSONNEL IN OPHTHALMOLOGY,.

TMA543,936. April 19, 2001. Appln No. 1,021,344. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. The Consumers Mortgage Company 
Ltd.,.

TMA543,937. April 19, 2001. Appln No. 890,662. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. TERFLOTH TRADE MARKS LIM-
ITED.

TMA543,938. April 19, 2001. Appln No. 1,002,734. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. DEL LABORATORIES, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA543,939. April 19, 2001. Appln No. 1,003,628. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN 
AG.

TMA543,940. April 19, 2001. Appln No. 1,002,189. Vol.47 Issue 

2408. December 20, 2000. Miller Harness Company, L.L.C.

TMA543,941. April 19, 2001. Appln No. 872,394. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. EXPLORER’S RESEARCH LTD.

TMA543,942. April 19, 2001. Appln No. 1,011,551. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. CARTER-WALLACE, INC.

TMA543,943. April 19, 2001. Appln No. 1,011,014. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Ag-Chem Equipment Co., Inc.,a Min-
nesota Corporation,.

TMA543,944. April 19, 2001. Appln No. 1,011,013. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Ag-Chem Equipment Co., Inc.,a Min-
nesota Corporation,.

TMA543,945. April 19, 2001. Appln No. 1,011,012. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Ag-Chem Equipment Co., Inc.,a Min-
nesota Corporation,.

TMA543,946. April 19, 2001. Appln No. 1,011,011. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Ag-Chem Equipment Co., Inc.,a Min-
nesota Corporation,.

TMA543,947. April 19, 2001. Appln No. 1,010,628. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. THE IAMS COMPANY.

TMA543,948. April 20, 2001. Appln No. 888,826. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. LINKPATH INTERNET NETWORK COR-
PORATION.

TMA543,949. April 20, 2001. Appln No. 889,923. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. THE ROCHE FINANCIAL GROUP.

TMA543,950. April 20, 2001. Appln No. 889,924. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. THE ROCHE FINANCIAL GROUP.

TMA543,951. April 20, 2001. Appln No. 1,015,082. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA543,952. April 20, 2001. Appln No. 1,030,919. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA543,953. April 20, 2001. Appln No. 1,022,386. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA543,954. April 20, 2001. Appln No. 1,030,884. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. S.C. JOHNSON COMMERCIAL 
MARKETS, INC.,.

TMA543,955. April 20, 2001. Appln No. 1,016,170. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Irving Oil Limited,.

TMA543,956. April 20, 2001. Appln No. 782,382. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Clocktower Hotel Limited Partnership.

TMA543,957. April 20, 2001. Appln No. 1,016,171. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Irving Oil Limited,.

TMA543,958. April 20, 2001. Appln No. 1,022,564. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. CANAC INC.,.
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TMA543,959. April 20, 2001. Appln No. 808,716. Vol.44 Issue 
2205. January 29, 1997. SAMUEL WENNEK,.

TMA543,960. April 20, 2001. Appln No. 1,020,926. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Irving Oil Limited,.

TMA543,961. April 20, 2001. Appln No. 1,021,366. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. LUSTENBERGER + DÜRST AG.

TMA543,962. April 20, 2001. Appln No. 1,021,596. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. BETHANY CARE SOCIETY,.

TMA543,963. April 20, 2001. Appln No. 869,217. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. R. BUCKLEY.

TMA543,964. April 20, 2001. Appln No. 1,022,565. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. CANAC INC.,.

TMA543,965. April 20, 2001. Appln No. 874,223. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. TÉLÉBEC LTÉE.

TMA543,966. April 20, 2001. Appln No. 1,007,228. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. Clarica Life Insurance Company.

TMA543,967. April 20, 2001. Appln No. 874,260. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. HEALTHSOUTH CORPORATION.

TMA543,968. April 20, 2001. Appln No. 874,400. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. FITNESS DEPOT INC.

TMA543,969. April 20, 2001. Appln No. 1,015,312. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. Rudolf Flume Technik GmbH,.

TMA543,970. April 20, 2001. Appln No. 1,007,873. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. CAMPINA MELKUNIE B.V.

TMA543,971. April 20, 2001. Appln No. 899,680. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. LITTLEDITTY.COM INC.

TMA543,972. April 20, 2001. Appln No. 1,000,032. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. JORIA JOINT STOCK COMPANY.

TMA543,973. April 20, 2001. Appln No. 1,001,089. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. LOCAL AGENCIES SERVING IMMI-
GRANTS (LASI) A PARTNERSHIP.

TMA543,974. April 20, 2001. Appln No. 1,029,541. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.

TMA543,975. April 20, 2001. Appln No. 1,029,540. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. NORTHPEAK INTERNATIONAL INC.

TMA543,976. April 20, 2001. Appln No. 894,549. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. MIKE BAILEY T/A DOC BAILEY’S 
LEATHER TONIC.

TMA543,977. April 20, 2001. Appln No. 891,444. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. HKP CONSULTING, INC.

TMA543,978. April 20, 2001. Appln No. 891,248. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. GLASSVEN C.A.

TMA543,979. April 20, 2001. Appln No. 1,007,548. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. J. D. B. RICHARD LAVOIE.

TMA543,980. April 20, 2001. Appln No. 899,977. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. NO SKIDDING PRODUCTS INC.

TMA543,981. April 20, 2001. Appln No. 896,439. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. SINGAPORE PRESS HOLDINGS 
LTD.

TMA543,982. April 20, 2001. Appln No. 896,414. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. WARWICK MURROW JAMESON.

TMA543,983. April 20, 2001. Appln No. 890,404. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. Herba Lab Inc.

TMA543,984. April 20, 2001. Appln No. 890,405. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. Herba Lab Inc.

TMA543,985. April 20, 2001. Appln No. 842,584. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. SCA Hygiene Products Aktiebolag.

TMA543,986. April 20, 2001. Appln No. 837,945. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA543,987. April 20, 2001. Appln No. 830,815. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. NUOVO PIGNONE INDUSTRIE MEC-
CANICHEE FONDERIA S.P.A.

TMA543,988. April 20, 2001. Appln No. 830,812. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. NUOVO PIGNONE INDUSTRIE MEC-
CANICHEE FONDERIA S.P.A.

TMA543,989. April 20, 2001. Appln No. 874,402. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. 504100 N.B. INC., D/B/A CYBERDE-
SIGN.

TMA543,990. April 20, 2001. Appln No. 770,097. Vol.42 Issue 
2119. June 07, 1995. Nautilus, Inc.(a Washington corporation).

TMA543,991. April 20, 2001. Appln No. 1,030,906. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA543,992. April 20, 2001. Appln No. 1,030,907. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA543,993. April 20, 2001. Appln No. 1,030,908. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA543,994. April 23, 2001. Appln No. 768,928. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Can 56, Inc.,.

TMA543,995. April 23, 2001. Appln No. 852,581. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. SWISH MAINTENANCE LIMITED.

TMA543,996. April 23, 2001. Appln No. 876,032. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. Natumin Pharma AB.
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TMA543,997. April 23, 2001. Appln No. 858,413. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Intergen Discovery Products LLC(a Del-
aware limited liability company).

TMA543,998. April 23, 2001. Appln No. 862,858. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. CHRISTOPHER DARDARIAN.

TMA543,999. April 23, 2001. Appln No. 866,504. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. PROF. DR. EGON STEPHAN.

TMA544,000. April 23, 2001. Appln No. 1,030,910. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA544,001. April 23, 2001. Appln No. 1,030,914. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA544,002. April 23, 2001. Appln No. 1,030,915. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA544,003. April 23, 2001. Appln No. 1,030,918. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA544,004. April 23, 2001. Appln No. 1,023,560. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Fednav Limited.

TMA544,005. April 23, 2001. Appln No. 1,033,880. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Sealweld Corporation Ltd.,.

TMA544,006. April 23, 2001. Appln No. 881,208. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. LES SAVEURS DU BAS-SAINT-LAURENT, 
INC.

TMA544,007. April 23, 2001. Appln No. 874,337. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. Ames True Temper Properties, Inc.(a 
Michigan Corporation).

TMA544,008. April 23, 2001. Appln No. 1,031,537. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Health Utilities Inc.,.

TMA544,009. April 23, 2001. Appln No. 782,385. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Clocktower Hotel Limited Partnership.

TMA544,010. April 23, 2001. Appln No. 871,602. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. LIFESTYLES U.S.A.A CORPORATION 
ORGANIZED UNDER THE LAWS OF MISSOURI.

TMA544,011. April 23, 2001. Appln No. 872,715. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. ECOLY INTERNATIONAL, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA544,012. April 23, 2001. Appln No. 873,962. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. GRETSCH-UNITAS GMBH BAUBES-
CHLÄGE.

TMA544,013. April 23, 2001. Appln No. 874,152. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BYONGJIN JOO.

TMA544,014. April 23, 2001. Appln No. 874,338. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. Ames True Temper Properties, Inc.(a 
Michigan Corporation).

TMA544,015. April 23, 2001. Appln No. 896,290. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. AUDIENCE COMMUNICATION INC.

TMA544,016. April 23, 2001. Appln No. 867,102. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. RED WING SHOE COMPANY, INC.

TMA544,017. April 23, 2001. Appln No. 881,828. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. NATURAL SUPPLEMENT ASSOCI-
ATION, INCORPORATED.

TMA544,018. April 23, 2001. Appln No. 880,164. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION.

TMA544,019. April 23, 2001. Appln No. 867,165. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. EXCEL IMPORTING CORP.

TMA544,020. April 23, 2001. Appln No. 876,095. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. EHLERT PUBLISHING GROUP, 
INC.

TMA544,021. April 23, 2001. Appln No. 1,033,470. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Wilbert G. Ronald.

TMA544,022. April 23, 2001. Appln No. 894,499. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. 3540057 CANADA INC.

TMA544,023. April 23, 2001. Appln No. 895,468. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. FABTROL SYSTEMS, INC.

TMA544,024. April 23, 2001. Appln No. 1,028,263. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. PERFORMANCESOFT INC.,.

TMA544,025. April 23, 2001. Appln No. 1,025,204. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SYNERGISTIC INTERNATIONAL, 
INC.,.

TMA544,026. April 23, 2001. Appln No. 1,024,564. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ONTARIO PAINT & WALLPAPER 
LIMITED,.

TMA544,027. April 23, 2001. Appln No. 1,017,420. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ISPAT Inland Inc.,.

TMA544,028. April 23, 2001. Appln No. 891,062. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. China Economy International Corp.

TMA544,029. April 23, 2001. Appln No. 899,681. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. LITTLEDITTY.COM INC.

TMA544,030. April 23, 2001. Appln No. 1,015,399. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. SCOTTISH & NEWCASTLE PLC,.

TMA544,031. April 23, 2001. Appln No. 1,015,819. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. CRITIKON COMPANY, L.L.C.,.

TMA544,032. April 23, 2001. Appln No. 1,017,275. Vol.47 Issue 
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2390. August 16, 2000. 433538 B.C. Ltd.,.

TMA544,033. April 23, 2001. Appln No. 1,017,276. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. 433538 B.C. Ltd.,.

TMA544,034. April 23, 2001. Appln No. 1,017,613. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. MONSANTO COMPANY,a corporation of 
Delaware,.

TMA544,035. April 23, 2001. Appln No. 1,012,135. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. ENVIROTECH REAL ESTATE INC.,.

TMA544,036. April 23, 2001. Appln No. 1,012,895. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Build-a-Bear Workshop, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA544,037. April 23, 2001. Appln No. 1,017,263. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Irving Oil Limited,.

TMA544,038. April 23, 2001. Appln No. 1,028,799. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. L’ORÉALsociété anonyme.

TMA544,039. April 23, 2001. Appln No. 1,025,797. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BELIEVER PLUS INSURANCE BRO-
KERS LIMITED,.

TMA544,040. April 23, 2001. Appln No. 1,017,262. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Irving Oil Limited,.

TMA544,041. April 23, 2001. Appln No. 1,028,028. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Costco Canada Inc.,.

TMA544,042. April 23, 2001. Appln No. 1,013,226. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. GIGANET, INC.,.

TMA544,043. April 23, 2001. Appln No. 1,014,962. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Pursuit of Health Inc.,.

TMA544,044. April 23, 2001. Appln No. 844,225. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. DETROIT DIESEL CORPORATION.

TMA544,045. April 23, 2001. Appln No. 1,009,765. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. RICHTER YARNS LTD.

TMA544,046. April 23, 2001. Appln No. 1,010,027. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Karat Software Corporation.

TMA544,047. April 23, 2001. Appln No. 1,013,214. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. THE TAUNTON TRADE COMPANY, 
INC.,a Connecticut corporation,.

TMA544,048. April 24, 2001. Appln No. 1,028,708. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Boehringer Ingelheim (Canada) Ltd.,.

TMA544,049. April 24, 2001. Appln No. 1,017,592. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Capelle Kane,a law partnership,.

TMA544,050. April 24, 2001. Appln No. 1,017,923. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Marcato S.p.A.,.

TMA544,051. April 24, 2001. Appln No. 896,578. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. WAL-MART STORES, INC.

TMA544,052. April 24, 2001. Appln No. 1,017,963. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. KPMG Consulting LP.

TMA544,053. April 24, 2001. Appln No. 884,263. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. WAKUNAGA OF AMERICA CO., 
LTD.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA544,054. April 24, 2001. Appln No. 863,506. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. DISTRICT OF FORT ST. JOHN.

TMA544,055. April 24, 2001. Appln No. 1,025,673. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. RICHARD SNOWDON trading as All 
Terrain Charley’s.

TMA544,056. April 24, 2001. Appln No. 1,026,201. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA544,057. April 24, 2001. Appln No. 1,024,672. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. BIC Inc.

TMA544,058. April 24, 2001. Appln No. 1,010,674. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. SIEMENS BUSINESS SERVICES 
GMBH & CO. OHG,.

TMA544,059. April 24, 2001. Appln No. 1,010,818. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. NAFA, INTERNATIONAL,.

TMA544,060. April 24, 2001. Appln No. 1,011,265. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. First Act Inc.

TMA544,061. April 24, 2001. Appln No. 1,032,712. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. INNOVEST FINANZDIENSTLEIS-
TUNGS AG,.

TMA544,062. April 24, 2001. Appln No. 1,011,767. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. AIM International, Inc.,.

TMA544,063. April 24, 2001. Appln No. 1,011,985. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. FISCAL AGENTS, A DIVISION OF PAR-
GLOBAL INC.,.

TMA544,064. April 24, 2001. Appln No. 1,028,510. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Bulova Watch Company Limited,.

TMA544,065. April 24, 2001. Appln No. 1,028,520. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. AIM International, Inc.,.

TMA544,066. April 24, 2001. Appln No. 1,028,521. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Dr. Jacob Steinberg, trading as 
Empire Silver,.

TMA544,067. April 24, 2001. Appln No. 1,028,687. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. THE TOPPS COMPANY, INC.,a Del-
aware corporation,.

TMA544,068. April 24, 2001. Appln No. 1,029,118. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. KNOWLEDGE E*VOLUTIONS INC.,.

TMA544,069. April 24, 2001. Appln No. 1,029,191. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BELL EXPRESSVU, LIMITED PART-
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NERSHIP.

TMA544,070. April 24, 2001. Appln No. 1,029,377. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Interstar Materials Inc.,.

TMA544,071. April 24, 2001. Appln No. 1,005,431. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. VIRTUAL WORKS INDUSTRIES INC.

TMA544,072. April 24, 2001. Appln No. 1,008,773. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY 
FRANCES BALODIS LTD.

TMA544,073. April 24, 2001. Appln No. 1,028,143. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. TELUS Holdings Inc.

TMA544,074. April 24, 2001. Appln No. 1,028,152. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. CANADIAN BACK INSTITUTE LIM-
ITED,.

TMA544,075. April 24, 2001. Appln No. 1,026,462. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Semiconductor Components Industries, 
L.L.C.

TMA544,076. April 24, 2001. Appln No. 1,003,585. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. WOLFGANG BEYER KG.

TMA544,077. April 24, 2001. Appln No. 1,003,845. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Siam Mandalay Company Limited.

TMA544,078. April 24, 2001. Appln No. 873,634. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. PIPELINE AUTOMOTIVE WARE-
HOUSE INC.

TMA544,079. April 24, 2001. Appln No. 1,025,656. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. HP Intellectual Corp.

TMA544,080. April 24, 2001. Appln No. 1,028,027. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Costco Canada Inc.,.

TMA544,081. April 24, 2001. Appln No. 1,026,206. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BIOTHERMune société anonyme 
monégasque.

TMA544,082. April 24, 2001. Appln No. 1,025,466. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. GLOBALMEDIC INC.

TMA544,083. April 24, 2001. Appln No. 1,024,915. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Remorque Leblanc Inc.

TMA544,084. April 24, 2001. Appln No. 1,024,864. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. BC INTERNATIONAL COSMETIC & 
IMAGE SERVICES, INC.

TMA544,085. April 24, 2001. Appln No. 1,024,514. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. THE GREAT-WEST LIFE ASSUR-
ANCE COMPANY.

TMA544,086. April 24, 2001. Appln No. 1,025,471. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. GLOBALMEDIC INC.

TMA544,087. April 24, 2001. Appln No. 1,025,597. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Geiger GmbH,.

TMA544,088. April 24, 2001. Appln No. 1,031,980. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Videon Cable Systems Inc.,.

TMA544,089. April 24, 2001. Appln No. 1,031,981. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Videon CableSystems Inc.,.

TMA544,090. April 24, 2001. Appln No. 1,026,161. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. College Entrance Examination 
Boarda New York State not for profit corporation.

TMA544,091. April 24, 2001. Appln No. 1,026,459. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Semiconductor Component Indus-
tries, L.L.C.

TMA544,092. April 24, 2001. Appln No. 1,020,944. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. multiVIEW Geoservices Inc.,.

TMA544,093. April 24, 2001. Appln No. 1,020,992. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. 433538 B.C. Ltd.,.

TMA544,094. April 24, 2001. Appln No. 1,021,702. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. MARATHON WATCH COMPANY 
LTD.

TMA544,095. April 24, 2001. Appln No. 1,021,744. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA544,096. April 24, 2001. Appln No. 1,021,860. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Mountainside Foods Inc.,.

TMA544,097. April 24, 2001. Appln No. 1,022,176. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Robert Ricardo Small.

TMA544,098. April 24, 2001. Appln No. 1,025,869. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ABBOTT LABORATORIES,a legal 
entity,.

TMA544,099. April 24, 2001. Appln No. 1,019,143. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. SteelWorks, Inc.

TMA544,100. April 24, 2001. Appln No. 1,019,207. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. CONRAD FAFARD, INC.,a corporation of 
the Commonweath of Massachusetts,.

TMA544,101. April 24, 2001. Appln No. 1,019,216. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. GASEOSAS POSADA TOBON S.A.,a 
legal entity,.

TMA544,102. April 24, 2001. Appln No. 1,019,497. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Semiconductor Components Industries, 
L.L.C.

TMA544,103. April 24, 2001. Appln No. 1,024,289. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. La Mer Technology, Inc.,.

TMA544,104. April 24, 2001. Appln No. 1,024,287. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. La Mer Technology, Inc.,.

TMA544,105. April 24, 2001. Appln No. 1,024,288. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. La Mer Technology, Inc.,.
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TMA544,106. April 24, 2001. Appln No. 1,017,683. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Siam Mandalay Company Limited.

TMA544,107. April 24, 2001. Appln No. 1,018,363. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. DukeSolutions Canada Inc.,.

TMA544,108. April 24, 2001. Appln No. 879,631. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. PILLER SAUSAGES AND DELICATES-
SENS LTD.

TMA544,109. April 24, 2001. Appln No. 874,483. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. SECOND PERSON PLURAL LTD.

TMA544,110. April 24, 2001. Appln No. 874,351. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. CALBEE FOODS CO., LTD.

TMA544,111. April 24, 2001. Appln No. 751,932. Vol.42 Issue 
2105. March 01, 1995. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA544,112. April 24, 2001. Appln No. 853,130. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. ARAMIS INC.

TMA544,113. April 24, 2001. Appln No. 726,245. Vol.41 Issue 
2070. June 29, 1994. VALENCE TECHNOLOGY, INC.,.

TMA544,114. April 24, 2001. Appln No. 726,244. Vol.41 Issue 
2064. May 18, 1994. VALENCE TECHNOLOGY, INC.,.

TMA544,115. April 24, 2001. Appln No. 851,518. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. GRADIENT LENS CORPORATION.

TMA544,116. April 25, 2001. Appln No. 1,015,040. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Canadopedia - La Technologie d’Avant-
Garde.

TMA544,117. April 25, 2001. Appln No. 780,497. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. Synbiotics Europe.

TMA544,118. April 25, 2001. Appln No. 877,868. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. DISTILLERIE DU CAMP 
ROMAINUNE SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE.

TMA544,119. April 25, 2001. Appln No. 875,696. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. SOGERAILSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA544,120. April 25, 2001. Appln No. 884,195. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. INFOSEEK CORPORATION(A CALI-
FORNIA CORPORATION).

TMA544,121. April 25, 2001. Appln No. 882,644. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. PURESOURCE INC.

TMA544,122. April 25, 2001. Appln No. 874,273. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CENTEX CORPORATIONA NEVADA 
CORPORATION.

TMA544,123. April 25, 2001. Appln No. 881,713. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. OH, PAUL I.

TMA544,124. April 25, 2001. Appln No. 879,231. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. PARAMOUNT PICTURES CORPORA-

TION.

TMA544,125. April 25, 2001. Appln No. 881,679. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. INTERNATIONAL COMPONENTS 
CORPORATION.

TMA544,126. April 25, 2001. Appln No. 873,949. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. KATHLEEN MACPHEE.

TMA544,127. April 25, 2001. Appln No. 873,948. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. KATHLEEN MACPHEE.

TMA544,128. April 25, 2001. Appln No. 874,005. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. H-D MICHIGAN, INC.

TMA544,129. April 25, 2001. Appln No. 1,001,481. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. RAYMOND JAMES FINANCIAL, INC.

TMA544,130. April 25, 2001. Appln No. 898,734. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. NEUHAUS, IN SHORT N-M.

TMA544,131. April 25, 2001. Appln No. 896,760. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SCHÜMANN SASOL GMBH & CO. 
KG.

TMA544,132. April 25, 2001. Appln No. 889,335. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BROME LAKE DUCKS LTD.

TMA544,133. April 25, 2001. Appln No. 874,006. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. FEDERATED INVESTORS, INC.

TMA544,134. April 25, 2001. Appln No. 874,272. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CENTEX CORPORATIONA NEVADA 
CORPORATION.

TMA544,135. April 25, 2001. Appln No. 844,134. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. ARTEK OY AB. 
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TMA121,859. Amended April 19, 2001. Appln No. 257,704-1. 
Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. PIONEER PETRO-
LEUMS INC.

TMA124,139. Amended April 20, 2001. Appln No. 262,449-1. 
Vol.48 Issue 2410. January 03, 2001. BLOCK DRUG COMPANY 
(CANADA) LTD.

TMA125,086. Amended April 19, 2001. Appln No. 263,451-1. 
Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. PIONEER PETRO-
LEUMS INC.

TMA159,775. Amended April 20, 2001. Appln No. 310,420-1. 
Vol.45 Issue 2266. April 01, 1998. ATLANTIC RECORDING 
CORPORATION.

TMA191,229. Amended April 23, 2001. Appln No. 351,673-1. 
Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. USINOR(SOCIETE 
ANONYME).

TMA247,080. Amended April 19, 2001. Appln No. 435,008-1. 
Vol.42 Issue 2111. April 12, 1995. SAMAR S.P.A.,.

TMA255,854. Amended April 20, 2001. Appln No. 452,216-1. 
Vol.47 Issue 2398. October 11, 2000. HENKEL KOMMANDIT-
GESELLSCHAFT AUF AKTIEN,.

TMA293,134. Amended April 20, 2001. Appln No. 501,580-1. 
Vol.47 Issue 2403. November 15, 2000. ZENON ENVIRONMEN-
TAL INC.,.

TMA294,785. Amended April 20, 2001. Appln No. 506,884-1. 
Vol.48 Issue 2410. January 03, 2001. ERAWAN MARKETING 
CO. LTD.,.

TMA295,293. Amended April 19, 2001. Appln No. 474,272-1. 
Vol.48 Issue 2412. January 17, 2001. CHIPWICH, INC.

TMA295,753. Amended April 19, 2001. Appln No. 506,100-1. 
Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. ARTFLEUR HOFF-
MANN GMBH,.

TMA309,431. Amended April 20, 2001. Appln No. 531,006-3. 
Vol.47 Issue 2399. October 18, 2000. OCEAN FISHERIES LIM-
ITED,.

TMA309,733. Amended April 20, 2001. Appln No. 534,950-1. 
Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. PROCTER & GAMBLE 
INC.,.

TMA320,565. Amended April 20, 2001. Appln No. 544,046-1. 
Vol.47 Issue 2371. April 05, 2000. DOCAP (1985) CORPORA-
TION.

TMA320,566. Amended April 19, 2001. Appln No. 544,047-1. 
Vol.47 Issue 2371. April 05, 2000. DOCAP (1985) CORPORA-
TION.

TMA351,924. Amended April 19, 2001. Appln No. 597,574-1. 
Vol.47 Issue 2402. November 08, 2000. EMI Group Canada 
Inc.sometimes d/b/a/ EMI Music Canada and/or Virgin Music 
Canada.

TMA355,167. Amended April 20, 2001. Appln No. 544,700-2. 
Vol.45 Issue 2280. July 08, 1998. ROMAN MEAL COMPANY.

TMA363,340. Amended April 23, 2001. Appln No. 610,464-1. 
Vol.47 Issue 2402. November 08, 2000. EMI Group Canada 
Inc.sometimes d/b/a/ EMI Music Canada and/or Virgin Music 
Canada.

TMA363,739. Amended April 23, 2001. Appln No. 610,463-1. 
Vol.47 Issue 2402. November 08, 2000. EMI Group Canada 
Inc.sometimes d/b/a/ EMI Music Canada and/or Virgin Music 
Canada.

TMA369,529. Amended April 19, 2001. Appln No. 627,921-2. 
Vol.48 Issue 2413. January 24, 2001. Sun-Rype Products Ltd.,.

TMA387,920. Amended April 20, 2001. Appln No. 611,237-1. 
Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. 566382 Ontario Limited, 
trading as Usher’s Wholesale Grocers and/or UWG.

TMA407,099. Amended April 20, 2001. Appln No. 671,520-1. 
Vol.46 Issue 2348. October 27, 1999. THE NATURE COMPANY.

TMA409,238. Amended April 19, 2001. Appln No. 697,481-1. 
Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. INTEX MARKETING, 
LTD.,.

TMA411,698. Amended April 19, 2001. Appln No. 674,994-1. 
Vol.47 Issue 2406. December 06, 2000. PARIS GLOVE OF CAN-
ADA LTD.

TMA418,911. Amended April 20, 2001. Appln No. 702,082-1. 
Vol.47 Issue 2401. November 01, 2000. Weston Foods Inc.

TMA435,708. Amended April 19, 2001. Appln No. 725,560-2. 
Vol.47 Issue 2408. December 20, 2000. VICTORIAN ORDER OF 
NURSES FOR CANADA/INFIRMIÈRES DE L’ORDRE DE VIC-
TORIA DU CANADA.

TMA458,353. Amended April 20, 2001. Appln No. 751,900-1. 
Vol.47 Issue 2403. November 15, 2000. INDUSTRIA DE DIS-
ENO TEXTIL, S.A.,(INDITEX, S.A.),.

TMA461,454. Amended April 23, 2001. Appln No. 748,714-1. 
Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. Hygenic Acquisition, Inc.

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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TMA477,636. Amended April 20, 2001. Appln No. 816,461-1. 
Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. 3509151 Manitoba Ltd., 
doing business as Issues Ink,.

TMA480,904. Amended April 20, 2001. Appln No. 692,808-1. 
Vol.47 Issue 2397. October 04, 2000. NEW LINE PRODUC-
TIONS, INC.(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA493,798. Amended April 23, 2001. Appln No. 833,112-1. 
Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. INPUT TECHNOLO-
GIES INC.,.

TMA498,090. Amended April 20, 2001. Appln No. 836,862-1. 
Vol.47 Issue 2399. October 18, 2000. F5 NETWORKS, INC. (a 
corporation of the State of Washington).

TMA507,142. Amended April 23, 2001. Appln No. 873,498-2. 
Vol.47 Issue 2404. November 22, 2000. CANADA SAFEWAY 
LIMITED.

TMA517,859. Amended April 23, 2001. Appln No. 861,888-1. 
Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. DISTRIBUTION OR-
GEM INTERNATIONAL INC.

TMA529,600. Amended April 23, 2001. Appln No. 890,498-1. 
Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. SNV International Ltd.,. 
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

18 avril 2001

1,029,440 - Cette marque aurait dû paraître comme Enregistrée et
Utilisée en Finlande dans le Journal des marques de Commerce
du 18 avril 2001. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

April 18, 2001

1,029,440 - This mark should have appeared as Used and
Registered in Finland in the Trade-marks Journal of April 18, 2001. 



Vol. 48, No. 2428 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

09 mai 2001 104 May 09, 2001

AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 9  et 10 
octobre 2001.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2001.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 9 and
10,  2001.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2001.
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L'avis public de la marque officielle MAILSORT 
(numéro de série 910253) ne fait jouer aucun 
des droits ou interdictions prévus aux articles 9 
et 11 de la Loi, conformément à une décision de 
la Section de première instance de la Cour 
fédérale en date du 5 octobre 2000 (numéro de 
dossier de la Cour fédérale : T-226-99). 

The public notice of the official mark MAILSORT 
(Serial No. 910253) is ineffective to give rise to 
any rights or prohibitions under section 9 and 11 
of the Act, as per a decision of the federal Court 
Trial Division dated October 5, 2000 (Federal 
Court File Number T-226-99).

Avis/Notice
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NOUVELLES PROCÉDURES -- CONFORMITÉ 
À L’ALINÉA 30(A)

Les nouvelles procédures d’examen concernant 
la conformité à l’alinéa 30a) de la Loi sur les 
marques de commerce, sont maintenant disponi-
bles, sous les rubriques: Modifications au man-
uel d’examen et Modifications au manuel des 
marchandises et services, sur le site Web de 
l’OPIC.

NEW PROCEDURES -- COMPLIANCE WITH 
PARAGRAPH 30(A)

The new examination procedures concerning 
compliance with paragraph 30(a) of the Trade-
marks Act, are now available on the CIPO Web 
site, under the headings: Amendments to the 
Examination Manual and Amendments to the 
Wares and Services Manual.

Avis/Notice
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